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A köztisztviselők.
B u d a p e s t ,  február 6.

(M. D.) Szimpatikus, okos és lelkes szó
szólójuk akadt ma a magyar köztisztviselők
nek a magyar képviselőházban. A fiatal 
Hegedűs Lóránt, aki fiatalságát meghazudtoló 
komoly tudományos munkássággal váltott jo
got a törvényhozók sorában való komoly 
számbavételre, szüzbeszédjének gerincéül a 
tisztviselökérdést tette meg. Kettős szempont
ból tárgyalta ezt a sokat vitatott kérdést: a 
tisztviselők helyzetének és az államérdekeinek, 
az állampolgárok összességét érintő érdekek 
szempontjából. És ez a két szempont na
gyon szerencsésen kapcsolódott össze a He
gedűs Lóránt beszédében.

A magyar köztisztviselők fizetése (az 
államiaké éppen úgy, mint a többieké, a fő
városiak kivételével) olyan csekély, hogy ab
ból családos ember meg nem élhet — ez 
oly annyira köztudomású, hogy rá több szót 
vesztegetni felesleges. Azt is tudja mindenki, 
hogy a kormány több tagja kijelentette, hogy 
„ez idő szerint” a magyar állam pénzügyei 
kizárnak minden fizetésfölemelést. Az elég
telen fizetések tehát egyelőre továbbra is 
megmaradnak változatlanul, amint hogy vál
tozatlanul megmarad a magyar köztisztvise
lők többségére nézve annak a szünetlenül 
nyomasztó gondja, hogy miképpen éljenek 
meg családjukkal nemcsak emberségesen, ha
nem tisztességesen és rangjukhoz méltóan is?

A probléma megoldása annál nehezebb, 
mert mindkét érdekelt félnek nagyon is 
igaza van. A tisztviselőnek, a miért panasz
kodik, az államnak, a mikor azt mondja: 
nem bírom el a személyi kiadások további 
fokozását. Mert ne feledjük, hogy ezeknek a 
személyi kiadásoknak az éti összege — a közös 
tisztviselők és hadsereg illetményei nélkül — 
meghaladja a kétszázmillió koronát, vagyis évi

T Á R C A

A régiekről.
— A Bviapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta : L e n g y e l L a u ra .

Valamelyik szép, nyári estén történt, mikor 
az ismerősöket már mind tökéletesen leszapultuk, 
minden lolkiismeretfurdalás nélkül, abban a biztos 
tudatban, hogy ők kamatostul adják vissza kü
lönböző fürdőhelyeken nekünk a kölcsönt. Megint 
csak elhallgattunk. Nem nyújtott már örömöt az 
emberszólás és fáradtan hovertünk le a fenyvos 
aljába. Megint elfogta lelkünket az a különös 
nyíltság és őszinteség, moly arra készti az em
bert, hogy legtitkosabb gondolataival előhoza
kodjék és kendőzetlenül mutassa lelkét olyan
nak, amilyen. Az egyik ember nem birja a 
szép szó adományát és csak önmagában, lelkének 
hangtalanul gyón meg. A másik temperamentu- 
tnosabb, élénkobb, erősebb fantáziájú és megitta- 
sodik saját szavaitól, tüzbe jön, igy történt, hogy 
a mellettem ülő fiatal asszony kezdett beszélni.

Csak kettőn voltunk. A homály egyre job- 
ban-jobban hatalmába vett mindont. Először el
vette a tárgyak színét, aztán körvonalait, végre 
egész alakjukat magába temotte. Nagyon szép 
ezt a fűben fekve nézni és jobb dolog fiiján azon 
törni fejünket, mennyi mindent emésztott föl pár 
nogyedóra alatt a sötétség. Aztán milyen csodá
latosan mohók, éhesek a mi érzékeink, a Szo
ndink már nem bír látni, de a fülünk annál töb
bet, annál élesebbon akar hallani. Olyan hango
kat fog föl, melyek a forró napsugárban elenyész
nek. Micsoda telhototlenség! A látást pótlandó 
meghallja a hangokat, melyekot nappal nem
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költségvetésünk kiadásainak ötödrészét, oly 
összegre rúg tehát, amelyet immár lehetetlen 
fokozni államháztartásunk komoly veszélyez
tetése és az adózó polgárság jogos elégedet
lenségének kihívása nélkül.

De ha igy gondosan mérlegeljük is a 
különböző jogos érdekeket: nem szabad be
érnünk azzal, hogy megállapítjuk, hogy a 
mérleg a köztisztviselőkre nézve kedvezőtle
nül áll, mert az államnak egyetlen jogos 
panaszt sem szabad orvosolatlanul, egyetlen 
igazságos igényt sem kielégittetlenül hagynia. 
Keresnie és találnia kell oly eszközöket, 
amelyekkel kiegyenlítheti a látszólag áthidal
hatatlan ellentéteket.

A kérdés ilyen megoldásához nem kell 
boszorkányság. Csak egy kis komoly ma
gunkba szállásra, bürokratikus állapotaink
nak kíméletlen, de azért teljesen tárgyias 
föltárására van szükségünk, hogy csakhamar 
megtaláljuk a megoldhatatlannak látszó rejt
vény kulcsát.

Legalább is kétszerannyi a tisztviselőnk, 
mint amennyire, mai közigazgatásunk mellett is, 
szükségünk van. Közigazgatásunk óriási nehéz
kességét, bosszantó, káros cs költséges lassúságát 
és bonyolultságát éppen a sok fölösleges hivatal 
s az ebből fakadó bürokratizmus okozza és ez a 
bürokratizmus az, amelynek ezernyi fölösleges, 
nem ritkán nevetséges hajtása teszi szükségessé a 
tisztviselők óriási hadseregét.

Mindenki, akinek valaha dolga akadt 
valamely hatóságnál, ámulva tapasztalta az 
alakiságoknak, még pedig a legtöbb esetben 
teljesen megokolatlan és bosszantó alakisá
goknak azt a lavináját, amely a legegyszerűbb 
és legjogosabb kívánság teljesítése elé gör
dült. Az ember hiába kérdezi magától, hogy 
miért kell az állami vagy törvényhatósági hi
vatalnak (itt már a székes fővárost legke
vésbé veszszük ki) több havi idő annak el
látásához, amit bármilyen nagy kiterjedésű,

bírna fölfogni. Hallja a fák susogó beszédét, a 
füvek mozgását, a csirák kipattanását, amint a 
sötét földből az életvágy mohó, fékezhetetlen 
erejével törnok kifelé, a sok, most keletkezendő 
születő élet mozgolódását, az omber reszket, fél, 
borzong, egyszer csak be lesz avatva a titkok 
titkába, a Genézisbe. Most teremtődik a világ, 
most és mindig, folyton folyvást. . .  Kezdetben 
volt a szerelem. . . .  A szerelemből támadt az 
élet, a sok fiatal élet megint vágyakozva, só
hajtva, epedve kereste ogymást. Most is . . . .  mel
lettem a fűszál, fent a fákon a madár és arra 
bent a havasok közt a rengetegben a vadállatok. 
A faluban lassankint kialusznak a pislákoló mé
csesok, sötétség, rejtelmes, misztikus sötétség vesz 
körül, nem látok semmit, do tudom, hogy most 
folyik tovább a teremtés nagy munkája, mely 
tart már évezredek óta és tartani fog örökkön 
örökké, az idők végtelonségéig.

Azt a szép intelligens arcú fiatal asszonyt 
sem látom már, ki itt beszél mollettem, nem tesz 
semmit, annál jobban megértem a h an g já t------

— Ah a romantika 1 Ha tudná, hogy hányszor 
elsirattam már ezt a mesebeli bűbájos világot, mely
ből nőm maradt számomra egyéb egy pár édes, 
színes tarka könyvnél. Ha szidom is a regényeket 
és az Írókat, higyje el, csak azért teszem, mert nem 
maradt elég sok könyv ebből a mesevilágból és 
végre is úgynevezett modern Írókra kell fanya
lodnom. Ha tudná, milyen kedvetlenül teszem lo 
egyiket a másik után, mert lássa, mindegy ám 
maguknak minden . . . .  Meso, bonyodalom, lélek, 
szív, érzelem, maguknak csak egy céljuk van és 
ez fájdalom minden sorukból kiordit: nézzétek, 
milyen intelligens ember vagyok én, micsoda 
remek gondolataim, finom érzéseim, misztikus 
hangulataim vannak nekem. Ezt nőm kapjátok 
meg sehol másnál, csakis nálam és mind ennek
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éppen olyan gondosan és óvatosan vezetett 
magánhivatal néhány óra, vagy legfölebb né
hány nap alatt intéz el, aránytalanul kisebb
— de azért nem mindig rosszabb minőségű
— munkaerővel?

Igaz, hogy a rendeleteknek százezrei, 
amelyeket csak 1867. óta bocsátottak ki ha
tóságaink, megadják erre a kérdésre a ma
gyarázatot. De, az Isten szerelméért, mire- 
való ez a tengersok rendelet? Miért kell a 
köztisztviselő minden hivatalos lépését, min
den szavát előre megszabott formulákba 
öltöztetni? Miért kell eleve lenyűgözni józan 
Ítélőképességét, okos belátását ?

Hiszen, ha csak a tisztviselő vallaná 
ennek kárát, talán — bár nagyon nehezen
— találnánk még valami mentségét a min
den lehelletet szabályozó rendeletzsarnok
ságnak. A fegyelmezettség szüksége, az ön
kény kizárása, a felügyelet megkönnyítése 
némileg enyhítő körülmények gyanánt jöhet
nének figyelembe. Ámde a legtöbb bürokra
tikus intézkedésnek az igazát kereső közön
ség adja meg az árát. A közönség vesztegeti 
idejét haszontalan formaságok m iatt; a kö
zönségnek kell hónapokig várnia, mig az öt 
minden kétségen felül megillető jogosítvány
hoz vagy pénzbeli követeléshez ju t; a kö
zönség érzi, hogy az ö keservesen megkeresett 
adójából fenntartott hatóságokkal szemben ö 
a legtöbb esetben csak amolyan kegyesen 
megtűrt kéregetö, akinek legvilágosabb jogáért 
is alázatosan esedeznie kell, a kizáróan csak 
az ő érdekében alkotott hatóságnál.

Ne tessék ezt félreérteni.
Nem minden bürokratizmus fölösleges, 

hanem csak az, amely túlmegy azon a ren
deltetésén, hogy az ügyek ellátásában példás 
rendet létesítsen, amely egyúttal lehetővé 
teszi az egyéni felelősségnek épségben tartá
sát minden egyes tisztviselő eljárásáért, a 
nélkülözhetetlen hierarchikus tagolás mellett

az ára fűzve 1 forint 20 krajcár és finom bőrkö
tésben két forint.

— Ugyan kérem ? . 1.
— Mit ugyan kérem? Talán nincs igazam? 

Lássa, legalább diskrétebben csinálnák, de nem, 
valósággal ordítva hívják magukra a figyelmet. 
Pedig jó volna már tisztába jönni az igazsággal, 
hogy som én, sem ő, sem semmiféle olvasó nem 
kiváncsi az önök fenomenális elmésségére, finom 
érzéseire, misztikus, ködben lebegő hangulataira. 
Én is, ő is, a többi olvasó is mind-mind mesét, 
történetet akar, maguk pedig háttérbe szorítják 
saját müvoiket, hogy becses személyüknek men
tül fényesebb elmebeli bizonyítványt állítsanak 
ki. Ha majd egyszer jobb kedvemben leszek, elő
veszek egy pár modern regényt és minden sort 
aláhúzok, mely nem a meséért, nem a bonyoda
lomért, nem az alakokért van Írva, hanem az író 
kiváló clmoboli vagy lolki tulajdonságainak kellő 
megvilágositására. Ezt az ogyik diskrétebb for
máiban, a másik feltűnőbben csinálja, do meg
teszi mindegyik, tudja, kérem, ez már betegség 
ám, a nagy Én bálványozása.

— Megbocsásson, do nem vagyok benne biztos, 
hogy értem-e teljesen mindazt, amit most nekem 
mond ?

— Majd mindjárt megmagyarázom jobban. 
Mikor én könyvet veszek a kezombe, akkor én a 
moso, a bonyodalom, az ott szereplő emberek iránt 
érdeklődöm és semmi közöm ahhoz, hogy milyen 
finom lelke, milyen szubtilis eszméi, milyon szürke 
vngy lilaszinü hangulatai vannak a regény Író
jának. Az öregeket csúfolni szokták ósdiságuk- 
ért, lehet, hogy igazuk van, do azok az öre
gek megbecsülték ám a publikumot. Szent áhitat 
fiangján szólaltak meg, mikor a nagyközönséggel 
kezdtek beszélni, mert bár kacagjanak is ki — 
én azt hiszem, hogy ha nem egyébbel, tisztes-
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is. De fölösleges, sőt káros és azért gyöke
restül kiirtandó minden bürokratizmus, amoly 
csak önmaga kedvéért létezik; amely önma
gát előbbre valónak tartja az állampolgár 
bármilyen jogos érdekénél; amely a polgárok 
ügyeinek elintézésénél megfeledkezik a lé
nyegről az üres formaság kedvéért; amely 
csak alakiságot és paragrafust ismer és soha
sem veszi észre a mindennapi élet közönsé
ges, egyszerű viszonyait, amelyeknek igazi 
oltalmat csakis az okos, az egyszerű, az 
olcsó és gyors intézkedés adhat.

Már pedig a magyar állam bürokratizmusa 
mindinkább ebbe az örvénybe sodródik és 
legfőbb ideje már, hogy gátat vessünk e 
veszedelmes áramlat továbbterjedésének. Meg 
kell kezdenünk a lehető legmesszebb menő egy
szerűsítést a közigazgatás minden ágában és 
meg kell szüntetni azt a mai állapotot, 
amelyben a legigazabb jogát kereső fél is 
aggódva fordul a „rideg* törvényt kezelő 
hatósághoz — mintha a törvény nem is le- j 
hetne egyéb, csak félelmetes és rideg — I 
amelyben pedig a legtermészetesebb, legön
zetlenebb, legrésztvevőbb barátjára kellene 
találnia.

Az igaz érdeklődés melegének kellene 
áradnia minden hivatali szobából az ott ol
talmat és segítséget keresőre s a helyett, hogy 
a kényelmes alakiságokat használnák föl sok
szor a legigazabb igény elutasítására (leg- 
fölebb a summum jus, summa injuria em
bertelen és szégyenletes vigaszába burkolva 
a törvény vagy a rendelet kegyetlenségéi): 
mindig áldozatul kellene esnie a formának 
az igazság, a tisztesség és az emberiesség 
kedvéért.

Az egyszerűsített közigazgatásnak pedig 
a nfai tisztviselői létszám negyedrészére sem 
volna szükége — mert hiszen a mostani 
tarthatatlan bürokratizmus mellett is beér
hetnék a mai létszám felével, a nélkül, hogy 
a közönség vagy a közigazgatás kárát vál
taná. S ha így megfelelően csökkentenők 
tisztviselőink számát — ami pedig a köz- 
igazgatás jóságának és gyorsaságának csak 
előnyére válnék s a mit, a szerzett jogok 
sérelme nélkül, fokozatosan bizonyos állá
soknak be nem töltésével lehetne elérni, — 
akkor megkétszerezhetnék a mai fizetéseket, 
javíthatnék a mai óriási létszám természetes 
következéseképpen is lassú előremenetelt 
s gyarapithalnók, mindezeknek folyománya

séges hanggal tartozunk a nyilvánosságnak. Azok 
a naiv, kissé ügyetlen öregok nem komédiáztak, 
nem mókáztak a publikummal és főleg nem 
csapták be a szegény közönséget. Azt adtak, amit 
ígértek, néha sikerült, néha rossz regény-mo- 
séket, de nem önlelkfik intimitásáról való lclep- 
lezgetéscket. Nézze meg kérem az öthasábos tár
cákat, nézzo a tiz íves regényeket, a mese, a 
bonyodalom, az ablkok, a logikus fejlemény, 
minden-minden mollékes, úgynevezett közöket 
kitöltő dolog, fő az, hogy a könyvet végiglapozva, 
mentül többet tudjunk meg az Íróról, no kó
rom, hát nagyon sajnálom, do én úgy érzem, 
hogy mikor ezt a dolgot szerénytelenségnek ne
vezem, még igen-igen kíméletes vagyok.

— Do hát végre mit akar ?
— Becsületes, tisztességes, vagy legalább is

jóhiszemű munkát. Ez a lorrongó társadalom 
csak úgy löki maguk elébe a sok anyagot, az 
írók hibája, ha nem bírják meglátni, ha önimá- 
dásba merülve, szubjektivitásnak, iirai tehetség
nek nevezik ezeket a nagyképü leleplezgetéseket, 
melyekre — isten engem úgy segéijen — senki 
sem kiváncsi. Mikor regényt olvasok, nekem 
mese kell, okos elmével, érző szívvel, logikus 
lélekkel kikomlinált mese, de semmi esetro sem 
kérek bizonyítványokat az iró szellemi kvalitásai
ról. Majd levonom én magamnak n regény végén 
Írójára nézve a konzekvenciát. Fölösleges mindon 
pillanatban a fülembe harsogni: nézd, milyen okos 
ember vagyok én, nézd, milyen eredeti gondolataim 
vannak nekem. Az egész könyvöt csak azért Írtam, 
hogy ezt a halálos unalomig ismételvo, újra meg 
újra elmondjam: ezek csak az én eszméim, az én 
álmaim, mert én szubjoktiv vagyok és megvetem 
a becsületes régieket, akik az olvasó gyönyör
ködtetését tartották feladatuknak, akik maguk is 
belemerültek fantáziájuk édes, bűbájos játé
kába és e regények alakjai nem voltak számukra 
idegen alakok. Könny tolul a szemembe, amikor 
ilyen régi könyvet olvasok, mert látom, hogy 
mennyivel becsületesebbek, iobbhiszemúok voltak

képpen, a tisztviselők és özvegyeik nyugdiját. 
Megtehetnök pedig mindezt a nélkül, hogy az 
adózó polgártól a legkisebb újabb áldozatot 
kérnök és a nélkül, hogy gyűlöletesekké ten
nék a jól fizetett köztisztviselőket, mert hi
szen a tisztességes megélhetés biztosításáért 
cserébe, jő, egyszerű és gyors közigazgatást 
kapnánk az állami élet minden terén.

Ez volna a kérdés legtermészetesebb és 
legbiztosabb megoldása, amely egyrészt segí
tene a tisztviselők nyomorúságos helyzetén, 
másrészt jelentékenyen egészségesebbé tenné 
az államszolgálat szervezetét.

Ezen a helyes csapáson kereste a kérdés 
megoldását Hegedűs Lóránt mai beszéde. 
Elismerés illeti meg a fiatal honatyát, aki a 
most folyó budgetvitát értékes anyaggal 
gyarapította.

A budgetvita.
— A kőpviselőbáz ülése. —

B u d a p e s t , február 6.
A karzaton virágos kert. Köröskörül szép 

lányfejek azokkal a rózsákkal, miket a reggeli 
levegő csípett rajtuk. A szép lányfejok árnyéká
ban fiatal emberek, maguk is kipirult arccal. 
Lonn a völgy elévődik:

— Ezek aligha Benyovszkyra kiváncsiak I
Amibon van is némi valószínűség. A zö

mök szélbali gróf módfelett szimpatikus és ked
ves öreg ur, de a beszédét hallgatni távolról sem 
olyan izgató, mint például ha nagy névrokoná
nak kalandjait olvassuk. Csöndes, nyugodt gróf 
akiről a folyosó az első beszéde után megmondta, 
hogy ez aligha fogja valaha forradalomra izgatni 
a népet. S ezt a véleményt gróf Genyovszky azóta 
sem ingatta meg. Mindig szeretetreméltó, mindig 
európai modorú, mindig finom — do azt ő maga 
sem hiszi, hogy karzatot tudna csinálni. Más 
valaki csalhatta olyan korán a karzatra azt a vi
rágos kertet.

Közben feltűnő jelenségok ötlenek szembe. 
Régi és uj államtitkárok látogatnak fel a kar
zatra. Egyszer csak feltűnik a virágok közt a 
veszprémi főispán is. (Csak tán nem az intondáns- 
hirek hozták föl Veszprémből.) Aztán régi kép
viselők alakja mutatkozik a lányfejok mögött. A 
végin pedig (még az öreg Madarász József is felbo- 
toikát a karzatra és a galanibíohór fejével, ahogy 
bókolva hajlong a nők között, majdnem a rokokó

azok a mostaniaknál. Az írók maguk is aggód
tak a szerelmes párért, gyűlölték a gonosz in- 
trikust és meggyőzni óhajtották volna az elvakult 
szülőket. Ne mosolyogjon, kérem, c;od.álatosan 
szép és megható történeteket lehot ám ki
hozni ebből az együgyű pár szóból, én isme
rem ezeket az ósdi, elavult históriákat és min
dig meghatják lelkemet, szivemhez tudnak szólni. 
És tudja, miért ? Mert lélekből, szívből fakadtak. 
Becsületes leiekből, érző szívből. Ne beszéljen 
nekem haladásról, a stílus szépségéről, a forma 
tökéletesedéséről. Én sirni szeretnék, ha látom, 
hogy az Írók mint térnek ol egyre jobban-jobban 
attól az úttól, mely a közönség szivéhez vezet. 
Mert higyje el, a publikumot nem az érdekli, hogy 
X vagy Y regényíró érdekes, eredeti ombor-c? 
Az iró no maga akarjon saját maga felett ítél
kezni, maid Ítélkezik a könyv végén az olvasó. 
Ez a halálos rettogés, ez a minduntalan való 
figyelmeztetés, hogy figyeljetek, most jön a 
sláger, most jön a még soha sem látott, 
hallott, mondott érdekesség, tulajdonképpen 
szánalmas szegénységi bizonyítvány. Sohasem 
tudtam megérteni, miért hajszolják olyan két- 
ségboesotten az erede.iséget, miért preciziroz- 
zák oly matematikai pontossággal azt, ami 
írásaikban egyéni, szubjoktiv? Azt hiszik, hogy 
ez imponál a publikumnak ? Az első pillanat
ban, igen. Az ember szeret álmélkodni. Do álmái- 
kodása bosszusággá válik, ha megérti, hogy ő itt 
csak egy figura, mintahogy élettelen bábalakok 
n regény hősei és hősnői is. Élő érdokes ember 
csak egy van. az én vagyok, én az iró. Csak 
nekem vannak ilyen lenomonális gondolataim, 
ilyen szubtilis érzéseim, az optika törvényeit uj 
alapokra fektettem, hogy megtolelő szint találjak 
hangulataim jellemzésére. Ti is, meg könyvem 
alakjai is esak arra valók vagytok, hogy 
bámuljatok engem, az erodotit, az egyénit, a 
szubjektivet. Azt hiszi, hogy a lángelmék 
is úgy tettek, hogy féltékenyen elkülönítet
ték magukat a többi halandótól^ hogy vala-.

emlékeit ébroszti. (Csakhogy az 6 fejét nem pa 
róka festi galambfehérre.)
/ A völgyben megindul a suttogás:

— Kik lehetnek 7
Nem derül ki mindjárt. De aztán valami 

régi praktikusnak eszébe jut, hogy mindenre tnd 
felelni a — foketo tábla. Csak meg kell nézni, ki 
van szólásra feliratkozva; százat egy ollen, hogy 
kitetszik. belőle a felelet

A fekete tábla azt mondja: 'Hegedűs Leránt.
— No hát akkor a koreskedolmi miniszter 

családja körül sürögnek odafenn a lovagok . . .
Úgyis van. Az a virágoskert az ifjú hon

atyának szól. A koreskedolmi miniszter fiának, 
aki ma fog először felszólalni. Két év óta tagja 
a parlamentnek a ahogy egyszer a folyosó jel
lemezte : ^különbözik más Herbrrteklil, mert ö álkor 
lett re, mikor már benn volt a parlamentben". (Az 
apja fiatalabb miniszternek, mint n fiú honatyá
nak). Idáig nem beszélt, mórt idáig voltaképpen 
nem is volt még normális budgetvita. Már pedig 
parlamenti tradíció, hogy szüzbeszédot a budget- 
vitában illik mondani. (A budgetvita az a parla
mentben, mint a május az esztendőben. Olyankor 
legédosebb nászt ülni.) Most végre az obstrukciós 
esztendők után normális idők következtek el és 
Hegedűs Lóránt elkészült a nászra — akarom 
mondani a szüzbeszédro.

Ömlik a völgybe a folyosók publikuma s 
az öreg Benyovszky meg sem érti hamarjában, 
mért oly türolmotlen a hallgatósága. Úgy súgják 
neki a pártfelei:

— Hegedűs Lórántot lesik.
A végin talán az általános kíváncsiság el

ragadt Benyovszkyra is. Hirtelen elvágta a beszé
dét, mintha azt mondta volna: „no lássuk, magam 
is kiváncsi vagyok 1“

Az elnök csöngetett, a jegyző valami nevet 
morzsolt: a középmező szélén elegáns fiatal 
ember emolkedett fel. Az első benvomás ked
vező: csinos ember, jó hangja van, Ízléssel öltöz
ködik. No do oz körülbelül közös vonás a szűz- 
beszédek olmondóinál. Hanem formásán is beszélt. 
Az első mondatában már rendkívül elmésen 
tudta a parlament két utolsó esztendejének egész 
történetét jellemezni: „két évig nem volt alkalmam 
cgyébro, csak figyelni és névsterint szavazni." (Az 
emberek összesúgtak : ez csipked I) Úgyis hangzott, 
do tömör csipkedés volt és rendkívül formás. A többi 
mondata pedig, ahogy lassankint lepergett a be
szédből: szakadatlanul hozta a meglepetéseket. El
sőbben is meglepett a forma. Micsoda választékos 
mondatok, micsoda szépen ruházott gondolatok!

hogy közös gondolatuk, érzésük velük re  le
gyen ? Es ha más becsületes embert a lábán 
láttak járni, ők azonnal fejtetőre álltak? De ne 
beszéljünk most zsenikről. Beszéljünk azokról a 
légi, jó emberekről, kik becsületes szándékkal, 
igaz szívvel, több vagy kevesebb tehetséggel, de 
mindig jóhiszemüleg írták le meséiket a közön
ség vagy maguk gyönyörködtetésére egyaránt. 
Ma széayolnék az ilyesmit, az iró izzad, gyötrő 
dik munkáján, mert nem könnyű feladat minded 
lapon újabb meg újabb változatos formában tu
datni a publikummal, hogy ni milyon eredeti, 
érdekes, szubjektív iró vagyok. A publikum nem 
elégszik meg ezzel a különféle alakban be
adott önimádásgal, maga szeretne már kriti
zálni egy kicsit. Az Írók azonban ezt som
miképpen sem engedhetik meg, sem azt, hogy 
valami összeköttetés legyen köztük és az embe
riség közt. Az ember gyarló állat, főképpon olyan 
dolgok iránt érdeklődik, mi benne is mogvun. 
Az írók pedig féltékenyen vigyáznak arra, hogy 
bennük minden más legyen, mint a többi em
berekben, mint kollégáikban, mert különben 
vége nz érdekességnek. Ezért sírom én visz- 
sza a szép, színes, tarka mesevilágot, ahol 
meghatva olvastuk a szerelmosok küzködé- 
sét és vad diadallal élveztük a gonosz lelkit 
intrikus bukását. Az Írót magát is elra
gadta fantáziája, sirt története Bzomoru részén 
s mosolygott a boldog befejezésen. A könnyek 
nyoma, a kacagás hangja ott maradt a papiroson 
és hiába sárgult, némult, avult a könyv, most 
is ott van. A könyvnek kedves, ódon melegsége 
vofz körül; rég porrá vált az agy, mely e tör
ténetet kigondolta, rég porrá n kéz, mely leirta, 
ismeretlen, talán soha sem élt emberek bús, vagy 
vig históriái ezek és mégis mogelevenodik előt
tem minden és olvasgatva a könyveket újra meg
tanulom azt — amit pz életben már majdnem 
elfelejtettem — megtanulok igazán sirni és 
nevetni.
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phó ez » fi®1’1 cmbcr ad valamit a társaságra, 
niflybe jö(t utjy vélekedik, hogy a legszebb 

° ndalMnak is használ, ha nem viszszük kócosán 
'  társaságba. Gonddal féeülgeti őket, szinte a 
Ijclletrifta féltékenységével és — tehetségével, 
jó do ez csak forma s elvégre nem lephet meg 
jeákit, ha Hegedűs Lórántban erős a formaérzék, 
hiszen az apja — újságíró volt. (Néha ez is va
lami, nomcsak a miniszterség!) Ám a hallgatóság 
hovatovább rájött, hogy Hegedűs Lóránt nem áll 
meeaszép formánál. Mélyen jár és keresgél a gondo
lataival, jó szemmel vigyázza a dolgokat és biztos 
kézzel hozza fel vizsgálódásainak mélységéből a 
meglepő tanulságokat. A tisztviselőkről beszél, a 
his hivatalnokok természetrajzát vázolja s egy
szerűen mesés, milyen jól látja őket. De végig 
az egész adminisztráció területén. És micsoda 
merészséggel figyeli és jellemzi őkot lentről egé-
6Zcn fel a miniszterig. Ez is meglep. Do a hall
gatóság most már ezt is természetesnek találja. 
Hiszen az apja — miniszter. Van tehát már for
mája és van erős megfigyelése sok-sok isme
rettel. De ez se minden. Mert minduntalan meglep 
valami elmés fordulattal, igazán szellemes megjegy
zéssel. Azt mondja például a kishivatainokokról, 
hogy valami furcsa gőg fejlődik ki bennük. Miért? 
Mert amikor a hivatalnok beleszórni a létrába, 
kefő történhetik vele, de csak egy történik. Az 
történhetnék, hogy kicsinek találván munkakörét, 
más téron érvényesíti munkaerőiének fölöslegét. 
Ez az, ami történhetnék, do nem igen történik. 
Ellenben igenis megtörténik az, hogy kicsinek 
találván munkakörét, addig akarja legalább má
tokkal elhitetni, mekkora nagy ur, mig a végin maya 
is elhiszi. Gőgös lesz, amiből az a tanulság, hogy 
„mentül kevesebb jogot adunk a hivatalnoknak, annál 
midii fog élni avval a joggal, amit nem kapott — 
hogy goTomt'áskodiék a publikummal*. . .

(A szélsőbalon tapsoltak ennek a mondás
nak. A folyosó pedig megint keresgélt.

— A formaérzéke természetes. Az apja új
ságíró. A nagy tudása, a sok ismerete se csoda. 
Az apja miniszter. Do honnan vette az elméssé- 
gét és a kis emberek iránt való szeretőiét ?

Nem tudták mindjárt. Az öreg Madarász 
lovaglásán vezette őket nyomra:

— Áj; anyjától I)
Hát az bizonyos, hogv annyi okkal régen 

lepett meg szüzbesz^d, mint a Hegedűs Lóránté. 
A szép formával, a mélyen járó gondolkozással, 
a théma biztos ismeretével, a sürü elmésséggel 
és ötlettel, a kis emberek iránt való mélységes 
szeretettől. A magyar hivatalnoki kar mellett 
ilyen melegséggel régen emelkedett szó a parla
mentben. S éppen azért éljenezte mindon párt a 
fiatal szónokot a szélsőjobbtól a szélsőbalig. Min
denki gratulálva sietett hozzá, tőlo pedig a ke
reskedelmi miniszterhez, az édes apához. Az egé
szen piros volt nagy boldogságában és moso
lyogva mondogatta:

— Milyen ellenzéki volt a fiú? Mit szóltok 
hozzá ?

A karzatról egész virágoskort. hajlongott 
lefelé — pedig odafönn is akadt, kinek gratu
lálni. Ott ült a fi ital szónok édos anyja, felesége, 
egész családja. Csupa boldog ember.
, Még Fen vessy Ferenc is boldog volt. Ahogy 
rejött a folyosóra, ragyogó arccal emlegette:

— Az én utódom. Pápa küldte feL
Csipkedték a dicsokvósórt:

Te csak a kabátodat raktad telő virággal,
d° ez a fiatal ember a beszédét is. Ezek aztán a 
szegfűk . . .

• . .  A jegyző ugyan nyomban szólásra hivta 
'el Holló Lajost, do lehetetlen volt abban a 
gomolygó áradatban beszólni. A pratulánsok han
gosabba < voltak, semhogy szónokra lehetett volna 
f’yolni. így aztán mog kellett adni a fiatal 

•fonóknak a legnagyobb parlamenti megtisztelte-
81 is: az öt porcos szünetot.

A szünet után is érdekes marndt az ülés. 
óbb Holló Lajos mondott igen temperamentu- 

®°s beszédet, majd Tcleesky Kristóf beszólt a 
görbék hazafias törekvéséről. Az egyiket az elnök 
énytelen volt rendre is utasítani. Nem Hollót.

- z öreg Telecskyn esett meg, hogy a vére egy 
iSsó elragadta és azt találta mondani, hogy azok 

&z 12Sátók, akik a szerb népbe ellenséges indula

»T.

to t akarnak ke lten i a magyarok ir á n t : alávaló
gazemberek. Ezért utasította rendre az elnök. Do 
azért senki sem haragudott az öreg urra. Hiszen 
a szándéka sem volt gyöngébb, mint a szava . . .

A képviselőház ülése február 6-án.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök'. Perczel Dezső.
-d Jterwrfwp részéről jelen vannak'. Lukács László, 

báró Fejérviry Géza, Ptósz Sándor, Darányi Ignác.

(A költségvetés.)
Gróf Bonyovszlcy Sándor: Az ország helyzetét 

legjobban a végrehajtások nagy száma jellemzi. Meg
döbbentő, hogy mily ijesztő mérvben szegényedik az 
ország közönsége. Az eddig oly hatalmas osztály, 
melyre a nemzet nehéz napjaiban számíthatott, csak
nem megsemmisült, a nélkül, hogy helyette egy uj 
gazdasági osztály létesült volna. Az ország gazda
sági helyzete szánalomba méltó, do a kereskedelem 
éa az ipar terén talán még rosszabb viszonyok 
uralkodnak.

A pénzügy miniszter kötelessége volna a költ
ségvetés bevételeit és kiadásait redukálni.

A fokozatos redukálás által támadó felesleget 
az adók leszállítására kell fordítani, mert a szegény 
nép terhein könnyíteni csak igy lehet.

A hitelviszonyok is feltétlenül rövid időn belül 
rendezendő!:. Valamint gondoskodni kell a kormány
nak arról is, hogy a nép az uzsora ellen védve le
gyen. Erre a vidéki takarékpénztárak volnának hi
vatva, mert csak ezek képesek olcsó hitelviszonyokat 
teremteni. A költségvetést nem fogadja el. (Helyeslés 
a szélsőbalon.)

Hegedűs Leránt: A közigazgatási reform, nem
zetiségi kérdés, telepítés, gazdasági törvényhozásunk 
kiegészítése, ?z adóreform mind nagy, nehéz kérdé
sek, amelyek szoros összefüggésben vannak. (Iuazl 
ügy v an !) úgy, hogy nem azt mondhatni, hogy cél 
nem volna és nem volna meg az annak elérésére 
való készség, hanem éppen megfordítva: a nagy fel
adatok torlódása áll előttünk, melynek nagy hibája 
az is, hogy egyiket a másik nélkül megoldani nem 
lehet. Ennek következtében oly szövevény van a t. 
Ház előtt, amelyből mindent látunk ; csak azt nem, 
hogy hol kezdjünk hozzá és hol Van az a pont, 
amelyre kezünket rátehesaük, hogy a nagy tervek 
teltekké váljanak. (Halljuk I Halljuk !)

B atta  Ödön: Az önálló vámterületi
Hegedűs Lóránt: Megvan a kivezető fonál, s 

az előadó igen helyesen rátétté a kezét erre a fonálra. 
Az előadó t. i. azt mondta, hogy allami háztartásunk 
egész képe és igy Magyarorszaguak egész pénzügyi 
élete a jövőben eyy dilemma elolt áll. A dilemma a 
következő: egyrészről a személyi kiadások folytono
san szaporodnak, elannyira, hogy ilyen fokozatban 
ezt a szaporodást az adózó polgárok tovább nem bír
jak (Úgy van! Úgy van! a bal- es szélső balold. 
ion.) A dilemma misik oldala az, hogy személyi ki
adásaink szaporodunk, tisztviselőink fizetése olyan, 
hogy az tovább igy nem tarthat s előbb-utóbb lénye
ges javításokra szorul. (Helyeslés.) A dilemma nem
csak teljes, hanem égető is. Ha a tisztviselők fizeté
séi javítjuk, aakor az államháztartásban leszünk kárt; 
ha pedig a tisztviselők fizetésen nem javítunk, akkor 
semmiféle problémát megoldani képesek nem va
gyunk.

Megelőzőleg egy kérdéssel akar röviden fog
lalkozni. mert ez az egyetlen, amelynek némi pole
mikus éle vau.

Gróf Zichy János képviselő azt mondta, hogy 
a progresszív jövedelmi edó, amelyet a pénzügymi
niszter ur konten piál, gyakorlatilag nem igeu vihető 
keresztül, azt pénzügyi szakember nem helyeselheti. 
H zzötette, hogy micsoda liberális a pénzügyminisz
ter, tniker jövedelmi adóról van szó, progressziót és 
létmie mumot emleget, mig a másik oldalon ott van 
n fogyasztási adók nagy terhe, amelyek éppen meg
fordítva, t. i. degiesszive hatnak, mert a szegény 
embert jobban nyomják, mint a gazdagokat. A dológ 
nem egészen igy áll, hanem éppen megfordítva. Elő
ször is ellenkezésbe jött az elmélettel azért, mert a 
régi frw cia iskola tagjaitól é3 egyes, igen szórvá
nyos és jelentéktelen német íróktól eltekintve, jelen
leg az egész pénzügyi tudomány a progresszív adó
zás alapján áll.

De ellenkezésbe jön a gyakorlattal és önmagá
val is.

Mást, mint progresszív jövedelmi adót jelenleg 
a magyar adórendszerbe beállítani nem lehet a nél
kül, hogy nagy isazsngtalanságot ne követnénk el a 
szegénvebb és keresetükre utalt néprétegekkel szem
ben. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

Áttér beszéde tulajdonképpeni tárgyára. Tény
leg úgy all a dolog, hogy dilemma előtt vagyunk, 
amelvnek magja a tisstviselók fizetésének kérdése.

PJehler Győző: A tiszti fizetésokot előbb kel
lett emelni ! (Zaj. Halljuk ! Halljuk 1 jobbfelől.)

Hegedűs L órán t: F iz ik a i kényszerűség előtt 
állunk egyrészt azért, mert a velünk hasonló módon, 
hasonló helyzetben élő osztrák tisztviselők fizetése 
már felemeltetett és másrészt azért is, mert a tiszti 
fizetések fölemelése már ebbe a budgetbe be van 
állítva. Ha összehasonlítjuk oz osztrák és a közös 
tisztviselők fizetését a magyar hivatalnoki fizetések
kel: nagy aranvtalansígot látunk, noha nem all az, 
mintha a magyarorszagt viszonyok jonbak volnának 
az osztrák viszonyoknál, mert ellenkezőleg, a statisz
tikai kimutatások szerint, Budapest némi tekintetben 
még drágább, (Igaz! Úgy van!) mint az osztrák fő
város, vidéki valósainkban pedig az utóbbi években 
a drágulás veszedelmes tetidenoiait latjuk. (Igaz: Úgy 
vau I) S mig nz osztrák törvény előírja, hogy az osztrák 
tisztviselőknek minden kót-harom évben emelkedniük

kell és pl. Angliában is a kié hivatalnok minden fél
évben 5 fonttal megy előbbre, addig nálunk, ha eset
leg jól kezdi, rendesen megakad annyira, hogy pél
dául egv számvevőségi tisztviselő tiz évi munka után 
eléri a 800 lorintot, 15 év után az 1000 forintot és1 
csak 20—22 óv után juthat el 1100 forintig. De most 
ne nézzük a számokat, hanem a való téuyeket — 
ugvmond — és én, mint volt tisztviselő, azt mondom, 
hogy nézzük mog, miként hatnak viasza ezek a kü
lönös jelenségek magára a tisztviselőre, akkor a kő
vetkező különös képet kapuk. Egy vidéki hivatal
ban pl. olt találjuk az illető tisztviselőt már évek óta, 
amint ugyanannak a pipamocskos szobának ablakából 
nézi ugyanazt az akácfát, ugyanarra a munkakörre szo
rítva és ha nem is elkeseredés, de legalább is nagyon 
különös és gőgös világnézet fejlődik ki benne. 
Az a különös, hogy ha elmegyünk egy ilyen 
helyre, latjuk, hogy azok az ambíciók, azok a társa
dalmi összeköttetések, amelyekkel a tisztviselő azelőtt 
bírt, elmúltak. Magam t°pa9ztaltnm, hogy a nyelv
ismeretei megcFÜkkentek, a gondolatkörei oly sziikro! 
szorultak össze, hogy némely róg.ob alakulásra, 
mint arra, hogy a fizetési fokozaton hogy vannak 
létesítve, nem gondol és nem is lehet vele másról 
boszélni. Rendesen van közöttük egy „reformere* 
akinek megvannak az ideái arra nézve, hogy hogyan 
lehessen rendesen az egész világot, de különösen azt 
a hivatalt átalakítani. Ha kérdezi az ember, hogy 
melyek azok a nagy eszmék, azt hallja, hogy az 
egész reform ez : a lőkekHinatadó-iven a 7. rovat 
mellé egy 8. kellene, vagy hogy az alázatossági 
vonalat, amelyet a tisztviselő hoz, abba kellene 
hagyni. Ezek a reformok lassankint a tintatartóba 
beszáradnak, de ami ennél még voszodelmosebb, a 
tintatartó beszáradásánál gyorsabban megy, az agy- 
velő berozsdásodása. Olyan helyzetbe jutottunk 
hogy néha szinte lehetetlen a legkisebb reformot is 
keresztülvinni, mert a tisztvisolő már annyira belo- 
szokott, hogy azt írja és nem mást, mint a mit 
megszokott, hogy a legnagyobb nenézség vele bár
milyen u at keresztülvinni. De, mint Sardou mondja, 
nincsenek olyan kis emberek, akiknek no volnának 
élósdiei, úgy van ez a hivatalnokoknál is. Mert szom
baton, amikor takarítás van, be önnek az ajtón a 
bivatalszolgak skrofulás gvermekei, akik otthon húst 
nem esznek és két krajcárért nagyságos urnák szó
lítják a fogalmazó urat, az Írnok ur meg az aszfaltra 
megy sétálni cilinderében, amelyet tizkrajcáros rész
letekben fizet. Ez igy van, ezt igy láttam. El kellett 
mondanom a szomorú képet, mert az a legszomorubb, 
hogy a társadalom semmi, de semmivel sem enyhíti 
a kép sötétségét. Még a vidéki körök is bizonyos 
mérvben visszahúzódnak ezektől a tisztviselőktől, 
mert ezek bárhogy dolgozhatnak, bárhogy tehetnem 
m ndenfele vizsgát a kémiától a közjogig, bármily 
hasznosak a közigazgatásra, mert hiszen ezeknek & 
tisztviselőknek a becsületén és faradhatlan kezén 
fordul meg az ország pénze, még sem fogadtat
nak be, mert az ő nevük örökre: finánc. (Álta
lános mozgás.) Ez idézi elő azt, hogy, mint va
lami rémregényben, anol a fogoly a sötét szo
bába csak egy nyílásból kap világosságot, a tiszt
viselő szamára is csak egy ily nyilas van, a honnan 
minden világosságot vár és az a miniszter. Nem az 
irodalomban, nem a társadalom más terén keres 
vigaszt, csak a ranglétrán és az annak tetején álló 
minisztertől v írja  vágyainak teljesítését. A jelenlegi 
pénzügyminiszter hivataloskodása alatt majdnem mind
egyik pénzügyi tisztviselő e őbbre ment. Do mi 
baszna ennek a nagy nyomorúsághoz képest, külö
nösen mikor a bajnak javitószore olyan, hogy éppen 
e javitószer miatt nem lehet az orvoslást megvalósí
tani. Mert, ha mindenki mindent a minisztertől vár, 
mindenki mindenütt a hivatjlha kapaszkodik, akadá
lyozza, hogy a tisztviselő eiőremeaessen és hogy a 
nagy problémák megoldassanak.

Nézzük csak egv befolyásos, vagy befolyásos
nak hitt képviselő fogadószoo jat. Mit látunk óit? 
Az ötle'.ességnek, a rafinériának, a furfangnak min-i 
den eszköze elővétetik, hogy valamely kérvényt v Ma- 
kinek az asztalára lehesen letenni. A lehetetlen agy- 
velőgyakorlatok egész sorát művelik, amíg kitalálják, 
hogy valami jó szignatura kerüljön a papirosra. Ha 
egyebet nem tennének, mint hogy ezeket az ötleteket, 
ezeket a gondolatokat, amelyek az agyat kifárasztják,, 
valami hasznosra, valami találmánynak kigondolására 
fordítanák, oly gépeink volnának, hogy a magyar 
szabadalmi hivatal lenne a legtényescbh az egé3z vi
lágon. (Derültség. Mozgás.)

Barabás Béla: Szellemesen mondtál
Hegedűs Lóránt: Miként lehetne a bajon segí

teni ?
Először is a tisztviselők egy része fölösleges,) 

másik része fölöslegessé tehető. A hivatalnoki kar, 
bajainak egyix lőforrása magában a hivatalnok ősz-, 
tályban is keresendő. A hivatalnoki gőgben itt-ott marj 
oly rekordot értünk el, amelyet a legk.valóbb kultur- 
áliamok is megirigyelhetnek. (Igaz 1 Úgy van 1 a szél
sőbalon.) Másrészt pedig az önfegyelem, az önmeg
tartóztatás és a pénz helyes beosztá-áriak oly hiányát 
tapasztaljuk a hivatalnoki kárnál, különösen a vidé
ken, amely elegendő arra, hogy itt bajokat, sőt nya-^ 
valyákat teremtsen.

Ami az önfegyelmezés hibáját illeti, megköve
tel jük-e az önmegtartóztatás ridegségét és szigorúsá
gát például egy oly adóellenőrtől, ki télen két nyári 
ruhában jár, mert léli ruhara nincs pénze s aki azt 
mon<ja: — most is szolgál — így legalább nem lát
ják, hogy az egyik rongyos. Kivánhatjuk-e, hogy 
minden tekintetben pontosan működjék a társadalmi 
lenyelem, mikor egész városok vannak, melyeket 
prímás-városoknak hívnak, nem azért, mert prímás 
lakik bennök, hanem, mert csak elsején — prímán — 
van pénze mindenkinek, akkor nz áilampenztar ki
önti n maga koronáit. (Derültség és tetszés.) Mi szár
mázik ebből? A visszásságok egész szövedéke all 
elő. a hónán vége lóié senkinok sincs nénze. csak axi
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adósságok nőnek és miután az illető a többi előtt 
rostelli, hogy neki nincs, a hónap utolsó napján 
drága szivarral m o g v  kártyázni a kaszinóba, hogy 
a többi társa előtt cifrára lesse a maga nyomorúsá
gát. (Igaz ! Úgy v an ! Élénk tetszés.)

Miként lehet ez állapotokon segíteni, mely mó
dok azok, melyek a törvényhozásnak ós a kormány
nak rendelkezésre állanak ? Az egyik a fizetések ren
dezése és javítása, a második a tisztviselők jogainak 
törvényes meqállapitása, a harmadik a közigazgatás gépe
zetének akként való átalakítása, hogy némely fölösleges 
kerekek onnan kidobassanak. (Helyeslés.)

A tisztviselők fizetésének felemelése sürgős és 
sok minden előtt való. Felhívja a kormány figyelmét 
arra, hogy némely kisebb visszásságok megszüntetése 
á.tal nagyon sokat lehet lendíteni. Ilyen például, hogy 
azok a megszorítások, melyek a szolgálati dijak levo
násából állanak, megszüntettessenek, hogy a hivatali 
főnököknek némely, hónapok elején való lovanásai 
szintén töröltessenek, hogy a szolgálati díj eltörlésén 
kívül oly kisebb dolgok, mint az, hogy a nőtlen tiszt
viselő nem kap temetési költséget, szintén javíttassanak 
s hogy az a visszásság, hegy a pénzügyi biztosok és 
szakaszok azért, mert jövedéki büntetést felfedeznek, 
abból a pénzből öthatodot kapnak, ami a közönséget 
vérig sérti, szintén megjavittassék. (Élénk helyeslés.)

A másik a hivatalnokok jogainak kérdése. 
Nemcsak a szolgálati pragmatika megteremtése, h a 
nem a hivatalnok jogainak m in 'en tekintetből való 
biztos körvonalozása okvetlenül szükséges, nemcsak 
a hivatalnok önérzete szempontjából azért, hogy 
tudja, mikor és milyen határok közt szabad az ő 
véleménye, hanem szükséges azért, mert itt a fizikai 
törvény érvényesül, t. i. az ütközésnek a törvénye. 
Amennyivel kevesebb biztosított joga van a tiszt
viselőnek, annál inkább adja a felülről jövő nyomást 
lefelé és minél kevésbé vannak biztosítva a tiszt
viselő jogai, annál inkább él azzal a jogával, amely 
„nincs, t. a felekkel való gorombáskodás jogával*. 
(Úgy v an !)

Áttér a közigazgatásnak az átalakítására.
Mindenekelőtt két dolog az, amit meg lehet 

csinálni és meg kell csinálni. Az egyik a decentra
lizáció, a másik a fórumoknak, a feljebhezési instan
ciáknak apasztáía. Ezt természetesen könnyű kimon
dani, de nehéz keresztülvinni. A közigazgatási bizott
ság egyáltalán nem vált be a pénzügyi igazgatás 
terén. (Igaz ! Úgy van I) Száz eset közül 80 esetben 
a közigazgatási bizottság helybenhagyta azt, amit a 
pénzügyigazgatóság végzett ; az illető ülésen igen 
derék, tehetséges, nagy tudományu urak voltak, de 
egyetlen ember volt csak, aki a pénzügyi törvénye- i 
nyékét elolvasta: a pénzügyigazgató. (Élénk tetszés 
és helyeslés.)

Mi következik ebből? Az, hogy o nyolcvan 
eset mellett, akármilyen legyen is a húsz másik, 
nem érdemes egy fórumot fenntartani, mert ebben az 
illető adózó félnek félévi halasztása van, amely a 
chicanénák egész sorozatát vonja maga után. Maradt 
még húsz eset. A számokat latolva, öt eset az, mikor 
a közigazgatási bizottság kijavította a pénzügyi igaz
gatóság véleményét. De ez csak akkor fordult elő, mikor 
az illető törvényhatóságok érdekéről volt szó, vagy 
jelenlevő vagy esetleg képviselt egyénről. (Élénk tetszés 
és helyeslés.) Marad még 15 eset. Tiz eset igen kü
lönös; tudniillik, midőn a törvény világosan meg
mondja, hogy az A) alá tartozókat a közigazgatási 
bizottság a miniszterhez küldi, a fí) alá tartozókat a 
bírósághoz. E tiz esetben a közigazgatási bizottság 
megfordítja a sorrendet és azt, amit a minisztérium
nak kell küldeni, elküldi a bíróságnak, arait a. bíró
ságnak kell küldeni, azokat a miniszternek. (Élénk 
tetszés és helyeslés.)

Marad még öt e se t; ebben az öt esetben meg
változtatja a közigazgatnsi bizottság az első fórum 
véleményét. De miként?

Jön a pénzügyigazgafó és azt mondja, ez 
tőkekamntadó alá tartozik, fizessen a fél tiz száza
lékot. A fél azt mondja, hogy a követelés nem tar
tozik adó ala s hogy ő nem fizet. A közigazgatási 
bizottság elé terjesztik az ügyet és a pénzügyigaz
gató tiz százalékot kér, a fél ismét azt mondja, hogy 
ó nem fizet. A bizottság erre azt mondja — és ez 
irányban igaza van — fizessen a fél öt százalékot. 
(Élénk helyeslés és derültség.) Ez nem közigazgatás, 
különösen nem közigazgatás ott, ahol az adózó pol
gárok zsebére megy a dolog. A közigazgatási bizott
ság, mint pénzügyi fórum nem alkalmas, mint fe
gyelmi fórum meghagyható, azonban egyebütt telje
sen fölösleges azért, mert két instancia elégséges, 
annál is inkább, mert hiszen a törvényhozás kimon
dotta es erre nézvo törvényt is hozott, hogy mikor 
jövedéki büulető kihágásról van szó, ahol tehát arról 
lehet sző, hogy valakit hat hónapra esetleg bezárnak, 
akkor elég két fórum, akkor a törvényszék és a 
tábla ítélkezik. Semmi értelme sincs tehát annak, 
hogy fölösleges kerekek fenntartásával megakaszszuk 
a gépét, (Helyeslés.) megvárakoztassuk az adózót és 
hiábavaló munkát adjunk a tisztviselőnek. (Élénk 
helyeslés.)

A pénzügyi közigazgatás két, össze nem ha
sonlítható részre oszlik: az egyik a közvetott adók 
igazgatása, a másik az egyenes adók igazgatása. 
A mi közveteti adóigazgatásunk az utolsó három év 
alatt oly működést fejtett ki, oly bámulatos ered
ményt mutatott lel, aimnőket a világnak egyetlenegy 
jól berendezett közigazgatása sem tudna elérni. (Úgy 
van 1 jobbfelől.) Nem adóemolést ért ez alatt, hanem 
azt, hogy kel év alatt kétszer megváltoztattuk fo
gyasztási adónk rendszerét; és milyen kompliká
cióval.

Azért még a fogyasztási adó közigazgatása 
nem tökéletes. Két kifogása van ellene. Az egyik a 
jövodéki bíráskodás, amely jelenleg polgári törvény
szék elé tartozik. Ez nem egészen vált be, mert 
jutunk ítéleteket, amelyek azt mutatják, hogy az 
*llető bíró. aki az ügyet előadta, az illető törvény-
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szék, mely az Ítéletet meghozta, kiváló jogászokból 
állott, és aki elolvassa az ítéletet, azt látja, hogy a 
biró nem igeu volt tisztában azzal, hogy mi az a 
mai át aszór ü, hogy mit jelent az, hogy a pzeszraérő- 
gép egyik dobjában a kanál nyele bedugult. (Derült
ség.) Ehhez szakismeretek, pénzügyi és kémiai isme
retek szükségesek, a mihez szükséges volna minden 
törvényszéknél egy bírónak erro külön kyalifikáoiót 
adni, szabni elő. A másik, hogy még itt is, a fo
gyasztási adók terén is, túlságos a centralizáció. A 
pénzügyi szakaszoknak igen kevés, a pénzügyigaz
gatóságoknak szintén nagyon kevés önálló hatás
körük van és mi következik ebből. Ennek az a kö
vetkezménye, hogy a pénzügyminisztériumhoz fel- 
küldenek egy aktát, amelyben van egy elszakadt mad
zag és egy pecsét. Ez egy fogalmazó elé kerül, akinek 
azutan abból a pecsétből kell megítélnie, vájjon szán
dékosan tépték-e le. Ez igv  van és ezen segíteni 
lehotne nz által, hogy az illető helyszíni közeg ren
delkezhessék ebben.

Áttér a másik kérdésre, amely sokkal fonto
sabb és nehezebb és ez az egyenes adó kérdése. Az egye
nes adók reformját nem lehet keresztülvinni addig, 
amíg vagy egyszerre, vagy már előtte a pénzügyi 
közigazgatás javítása meg nem történt. Előbb a 
pénzügyi közigazgatás reformáltassók, azután követ
kezzék be az egyenes adók reformja és végül a 
közigazgatás többi ágazatainak reformja. Egyszerre 
kontemplálni és egyszerre törvénybozásilag megal
kotni ezt a reformot lehet, de egyszerre keresztül
vinni nem, mert az egész közigazgatási gép össze
törik, ha ily tömeget leszünk rá egyszerre. Mindenek
előtt az adóbeszedést ki kell venni a községek kezé
ből és azt állami közegekre kell bízni. (Helyeslés a 
szélsőbaloldalon.) Ezáltal nemcsak a község terheit 
fogjuk kímélni, do a nagy közigazgatási reform is 
egy egészséges lökéssel menne előre. Ezek az 
alsó loku pénzügyi adószedők alá volnának ren
delve az adóhivataloknak, amelyeket sokkal nagyobb 
hatalommal kellene felruházni, mint jelenleg. A pénz
ügyigazgatóság teendőinek egy nagy részét átvehet
nék ezek, mert hiszen ók érintkeznek közvetetlenül 
a polgárokkal s sok esetben szóbelileg intézhetnék 
el a dolgot és akkor el volna kerülhető az, ami ma 
megtörténik, hogy íelérkezik a pénzügyminisztériumba 
egy ötkilós akta, amely öt kilóból egy kiló külön
féle szinü papiros, amelyen azt jelenti valaki valaki
nek, hogy még eddig nem jelenthet semmit, do majd 
jelenteni fog. (Igaz! Úgy v a u ! a szélsőbalon.)

Az adóhivatalok személyszaporitás nélkül is 
megbirnák ezt a munkát, ha itt egy visszás helyzetet 
is kijavítunk. Mát. i.az adóhivatal főnöke az adópénz- 
tárnok. Ö minősiti az ellenőrt, ö tehát felette van az el
lenőrnek. Ez viszont köteles a felette levő adótárnokot 
ellenőrizni. Ez teljes lehetetlenség. A kibontakozás 
akként történhetnék, hogy adóhivatali főnököket állíta
nának fel, akiknek a pénztárnok és az ellenőr alá 
volnának rendelve ós akkor a munkát személyszapo- 
ritás nélkül is lehetséges volna elvégezni. Az adóhi
vatalok föló jönnének a pénzügyigazgatóságok, akik
nek megfogyna részint a hatáskörük, mert elvennék 
azt tőlük az adóhivatalok, viszont ők a pénzügymi
nisztérium hatáskörének nagy részét vehetnék at. A 
negyedik osztályú kereseti adónak és a tőkokamat- 
adó kivetéséro az adóhivatalok tökéletesen elegek 
volnának. A pénzügyigazgatóságok talán sziutéu 
megbiruák személyszaporitás nélkül a munkát.

Ezek volnának az előfeltételek, amelyek szük
ségesek arra, hogy a nagy adóreform megvalósuljon. 
De szükséges a hatásköröd kibővítése is, nemcsak 
a tisztviselők, do a közönség érdekében is.

Fölhasználja az alkalmat arra, hogy tanúbizony
ságot tegyen itt arról, hogy milyen jó most az or
szág bajaival és nagy szükségleteivel foglalkozni, 
amidőn sem közjogi vita, sem egymás becsmérlése 
nincs; milyen jó aggódni az ország sorsa felett, 
amidőn nem kell aggódni a kormány sorsa miatt 
(Derültség a szélső baloldalon.) és milyen jó foglal
kozni nem a magunk, hanem az ország bajaival, 
(Helyeslés jobbfelől.) Tanúságot akart tenni arról is, 
hogy éppen azok, akik jelenleg a helyzetet nem ta
lálják minden tekintetben kielégítőnek, midőn ily 
nagy kérdések vettetnek föl, maguk tanúbizonyságot 
tesznek arról, hogy nem lehet mindenben hibás a 
reudszor, mikor ilyenekkel lehet foglalkozni és végül 
tanúságot akart tenni arról, hogy vannak olyanok, 
akik mindazt a keveset, a mijük van, tudniillik a 
jövőjüket, felteszik arra az egy kockára, hogy Ma
gyarországon a felekezeti villongások és közjogi 
harcok kora lejárt és az erős, belső munkának kora 
elkövetkezett. (Élénk helyeslés jobbfelől.) Ezen az 
alapon elfogadja a költségvetést. (Elénk helyeslés és 
éljenzés jobbfelől. A szónokot számosán üdvözlik.)

E ln ö k  az ülést öt percre fölfüggeszti.

( S z ü n e t  u tá n .)

Holló Lajos jó véloménynyel volt Hegedűs 
Loráut kiváló kvalitásairól s ezt a fiatal képviselő 
most teljes mértékben igazolta szép, tartalmas beszé
dével. Sajnálja azonban, hogy mikor azokat a pana
szokat, amelyeket Hegedűs fölhozott, az ellenzéki 
oldalról emlegetik, a túloldal rögtön tulhajtásnak 
veszi. Különösen jól esett neki az az igazságos bírá
lat, amelyben Hegedűs n közigazgatást, a hivatalokat 
bírálta s hogy ezeket a szavakat most általános tet
szésnyilvánítás kísérte. Fejtegeti, hogy a magyar 
parlamentárizmu8t harminc év alatt teljesen megron
tották. A kormánykópességet nem a parlament po
rondján, az eszmék harcában kell keresni, hanem 
Becsben, az udvarhoz vezotő összeköttetésekben. 
Tömérdek sokat áldoznak a hadseregre és ez áldo
zat nálunk nem térül meg, mint küllöldön, hanem 
teljesen olvész, mivel a hadsereg idegen érdeket 
szolgál, idegen kultúrát istápol. Igaza volt Hegedűs 
Lorantnak, a mikor a tisztviselők nyomorúságát 
festette, de hát mi ennek az oka. Az, hogy va
gyonunk jövedelmeit közös intézményekre, azaz.

hogy idegen célokra fordítják. S a magyar köz- 
igazgatási tisztviselők számára nem jut kenyérre való.

Azt mondják, különösen a volt nemzeti párt 
tagjai, hogy nőin a rendszer ezekben a hibás, hanem 
azok az emberek, akik 30 óv óta csak saját párt
hatalmi érdekeiket szolgálták és mindent elmulasz
tottak, ami a nemzet jogainak biztosítására és meg
erősítésére szolgálna.

Igaz, hogy sok tapad az elmnlt korszak sze
replőinek nevónez mindabból a bajból, ami előállott.

A magyar nemzetnek elvégre világosan és ha
tározottan kell látni, hogy úgy parlamenti elfajulásá
nak, mint gazdasági kizsákmányolásának szülőoka, 
forrása, nz a példátlan alárendeltség, amelylyel 
Ausztriával szomben vagyunk.

Most nagy fordulópont elé jutottunk. Ausztriá
nak más történelmi nemzetei is megmozdultak. Jogot, 
nemzeti érvényesülést követelnek. Ami azt jelenti, 
hogy Ausztria kuszáit, gyenge, versengésbe merült 
és vagy a föderalizmusba megy bele, vagy az ab
szolutizmusba. A törvény, a királyi eskü biztosítja 
Magyarországnak ez esetre nemzeti jogait. Érvónye- 
sitjük-e azt most, vagy lemondással, a hatalom kí
vánsága előtt való meghailással fecséreljük el nem
zetünk szuverénitáRának törvényben biztosított jogait.

Nyílt titok az, hogy Magyarország gazdasági 
önállósága és a magyar hadsereg létesítése az ud
varnál nehézségekbe ütközik. Nehéz szembeszállni 
százados elfogultsággal, mikor nevelés és nemzeti 
érzelem: minden idegen és eltérő irányú. De vájjon 
nem nehezebb-e egy nemzetnek bonső’eg sorvadni, 
erkölcseiben elpusztulni, alkotmányától és nemzeti 
jogaitól megfosztatni ? Ismételje-e a történelem, hogy 
milliók szenvednek egy miatt ? Hiszen nem félünk, a 
nemzet nem pusztul el oly könnyen, mert a nemzetre 
is all: non oranis moriar, minden vérvesztós, el
nyomás, jogfosztás dacára nem hal meg egészen. 
De lelkében visszafojtva érzi a méltatlanságot, szi
vében összegyűlik a sok keserűség, és egyszer, 
talán éppen rosszkor, talán szerencsétlen alkal
makkor kitör leikéből minden elnyomott érzelem 
és leszámol mindazzal a méltatlansággal, amit rajta 
elkövettek. (Hosszantartó éljenzés és taps a szélső
baloldalon.)

Nem fogadja el a költségvetést.
T e le c s k y  K ristóf: A szabadelvű párt, mely 

majdnem 30 év óta az ország és a nemzet bizalmát 
bírja, büszkén tekinthet a múltjára. Most már a múlt
hoz tartozó, de nz országot nagy veszedelemmel és 
szerencsétlenséggel fenyegetett parlamenti válságot 
erős és egészséges szervezeténél fogva túlélvén, a 
volt nemzeti párt bolépése folytán számszerűleg és 
szellemileg megerősödött. Az utolsó kormány változás 
óta, amennyiben a boipolitikában változás történt, az 
nőm a liberális elvek rovására, hanem a leghatáro
zottabb szabadelvüség irányában történt. A külügyi 
viszonyok javulása, aminél a magyar miniszterelnök 
üdvös befolyása lépteu-nyomon észlelhető, az önálló 
államiságnak legilletékesebb és legmagasabb helyről 
történt többszörös és pregnáns elismerése, az állami 
szervezet kicsucsosodására és a haza anyagi és er
kölcsi erejének gyarapítására, tekintélyének emelé
sére szolgál. (Úgy vanl jobbfelől.)

A néppártnak egyik tagja, midőn pártjának 
programmját, amely a nemzetiségek és a hitfeleke- 
zetek egyenjogúságáról is szól, fe tegette, tiltakozott 
az ellen, miűtha a néppárt a nemzetiségekkel szö
vetkezett volna. E felszólalások komolysága, őszinte
sége iránt némi kételye van, (Helyeslés jobbfelől.) 
mert, ha komolyabb volt a néppártnak az a pontja, 
moly a hiiíelokozetek egyenjogúságáról és egyenlő- 
cégéről szól, hogy egyezik meg ezzel Mócsv Antal 
egyik későbbi beszéde, amelyet 1898. március havá
ban tartott és amely egész hitfelekezot ellen kikelt. 
Mócsy Antal sem vette nagyon komolyan e programm- 
pontot, mert különben, hogy magyarázhatná meg tá
madásait Mócsv Antal urnák, aki egy alkalmat sem 
mulaszt el, hogy a szabadság, egyenlőség és testvéri
ség elveit hangoztassa. Akkori beszédében pedig o 
magasztos, e fényes elvekhez torzképet rajzolt. Vagy 
nem az volt-e beszédének tartalma, hogy a keresztény 
vallás a felebaráti szeretet és irgalom vallása legvég
sőbb konzekvenciájában az antisemitizmus.Wwy Antal 
kijelenti, hogy felszólalásával csakis hazájának és a 
magyar fajnak akart szolgálatot tenni, do éppen ebben 
tévedett, mert az olyan felszólalásokat, amelyet teg
napelőtt hallottunk, vagy a tegnapi interpelláoióval 
nem a hazának tesznek szolgálatot, hanem igen is 
szolgálatot tesznek a gonosz bujtogatóknak, munkakerü
lőknek. akiknek a haza, a vallás és az erkölcs Hekuba. 
(Igaz! Úgy van! a szélső baloldalon.)

Áttér arra a vádra, hogy a volt kormány pak- 
tált a nemzetiségekkel. (Halljuk ! Halljak 1) Mint nem
zetiségi, mint szerb, a magyarországi szerbek és a 
valódi tényállás konstatálása érdekében szólal fel. 
(Halljnk! Halljuk!) A paktálásban, áruig az jogok 
leladásn, vagy bizonyos meg nem engedhető előnyök 
biztosítása, vagy csak kilátásba helyezése nélkül is 
történik, nem talál ugyan somrai rosszat, semmi er
kölcstelent, mégis kijelenti, hogy ez állítások alap
talanok. Erről, mint 30 évi közhivatalnoknak, tudnia 
kellett volna, ha azok csak meg is kisóreltettek. A 
kormány sem paktált a nemzetiséggel, sem más senki 
nem, legalább nálunk nem. Hanem paktáltak a nem
zetiségek igenis, nem a kormányokkal, hanem a sza- 
badelviiséggel, a józan észszel és a magyar állam- 
eszmével. (Helyeslés a jobboldalon.) Hogy ha e pak- 
tálásból a néppártnak rész nem jutott, oz talán saj
nos lehot a néppártra nézvo, ez csak örvendetes je
lenség, mert ez annak a jele, hogy a szerbek nem 
hagyták magukat szép szavakkal áltatni, nem hagy
ták magukat politikailag elkeresztelni. (Helyeslés 
jobbfelől.) Nem hallgathatja el azt som, hogy az a 
bánásmód, amelyoen a Haznak o párthoz tartozó 
egyik-másik szónoka a nemzetiségeket együttvéve 
részesítették, a lojális szerb népet elszomorítja. A 
gzerbek mind jó fiai a magyar hazának s aki a ma-
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jryar államnak polgára és mégis az ellen lázit, az 
alávaló gazember.

C in ö k :  K érem  n k é p v is e lő  u rat, s z ív e sk e d jé k  
m érsék eln i s z a v a i’ ! (F e lk iá ltá s o k :  Igaza van !)

Teleosky Kristóf bocsánatot kér a kemény 
gfóért. Elvárja a magyar nemzettől, hogy a nemzeti
ségi kérdést rendezni fogja, mert azt az államférfit, 
aki Magyarországon a nemzetiségi kérdést békés 
nton tudná megoldani, második honalapítóként üdvö
zölné. Veleménvo szerint a nemzetiségi kérdést más
képp, ro‘nt öekés utón megoldani ne a is lenet. No- 
héz és laradsagos ügy tálán kissé, de a cél elérése 
bizonyos. Kéri a miniszterelnököt, lépjen arra az 
útra. hogy vezércsillaga, jeligéje, a jog, törvény és 
igazság légyen s akkor előre elmondhatja, hogy in 
hoc signo vincos.

MezÖBay Béla kéri a Házat, hogy az idő előre
haladott volta miatt beszédét holnap tarthassa meg. 
(Helyeslés.)

E ln ö k  : Az ülést berekeszti.

BELFÖLD.
S z é li K á lm á n  B ecsben . Széli Kálmán 

miniszterelnök ma reggel Becsbe utazott, délután 
hosszabb ideig tartó magánkihallgatáson volt 
ö felségénél s még ma este visszatér Budapestre. 
A kormányelnök utazásához a legtarkább kom
binációkat fűzi némely laptudósitó fantáziája. 
A legelterjedtebb verzió az, hogy az ujoncjutalék 
emelésének ügye követelte ilyen sürgősen ezt a 
bécsi utazást is. Ezzel szemben elég lesz arra 
utalnunk, hogy a közös hadügyminiszter mosta
nában Déltirolban üdül; az 8 távollétében alig 
folyhatnak erről a kérdésről Bécsbon tárgyalá
sok. Széli Kálmán bécsi utjának tehát nyilván 
egyéb a célja. A miniszterelnök, aki ez idő sze
rint néffl tárcát vezet, nyilván egy csomó folyó 
ügyet volt kénytelen 8 felsége elé terjeszteni s a 
szabadelvű pártban úgy vélik, hogy pusztán ez 
a kötelesség szólította a trón elé. A valószínű
sége ennek a verziónak van legalább is akkora, 
mint a merészebb szárnyalásu kombinációké.

Széli Kálmán bécsi tartózkodásáról a Neues 
Wiener Tagblatt a következőket jelen ti:

ügy látszik, hogy Széli Kálmán mostani 
bécsi útja kizárólag belső magyar ügyekkel áll 
összefüggésben. Tekintettel arra, hogy Széli Kál
mánnak egész sor folyó ügyről kell jelentést 
tennie, ez utazása o hó folyan án mindon esetre 
megtörtént voína, minthogy azonban ma Széli 
Kálmánnak a magyar képviselőházban való je
lenléte nem látszott szükségesnek, mert mára 
csupa szabadelvű párti képvisolő volt szólásra 
feljegyezve, már ma lehetséges volt neki Bécsbe 
jönni. Egyébiránt a magyar miniszterelnök már 
valószínűleg holnap visszautazik Budapestre. 
Mérvadó helyen nyert értesülések szerint Széli 
Kálmán ezúttal nem azért jött Becsbe, hogy 
osztrák kollégáival aktuális kérdések felett tár
gyaljon.

A  M . Á . V .  a lk a lm a z o t t ja ié i  a  k ö z s é g i 
pó tadók . Hegedűs Sándor kereskedelmi minisz
ter a képviselőház tegnapi ülésén törvényjavas
latot nyújtott be, mely az államvasut alkalma
zottjait a községi adó fizetése alól Jölmmti s ezt 
az adómentességet rissicható erővel mondja ki. A 
törvényjavaslat olyan kérdést juttat dűlőre, amoiy- 
nek mozgalmas múltja van. Arra támaszkodva, 
hogy a M. Á. V. alkalmazottjai nem államhiva
talnokok, a főváros és utána több vidéki város 
is kirótta a vasutasokra a községi adót. A köz- 
igazgatási bíróság ugyanilyen álláspontra helyez
kedett. A fönnálló io  .szabályok síerint igaza volt 
a fővárosnak és a közigazgatási bíróságnak. De 
ezek a jogszabályok a legnagyobb mértékben sé
relmesek a vasutasokra nézve. Mert a M. A. V. 
épp annyira állami üzem, mint például a do
hány- vagy a sójövedék. S ha a dohány
os sótisztet megilleti az államhivatalnak jel
lege és minden beneficiuma, érthetetlen, mért 
essék el özektől épp a szegény vasutas, ta
lán azért, mert az ő működése fárasztóbb és loc- 
Hzatosabb ? S ha a dohánygyári tisztvisolő nem 
fizet községi adót, mért legyen épp a vasutas 
ezzel az adóval megróható ? Akár a közhaszon, 
akár a méltányosság szempontjából né .ve, a régi 
jogrend mindenesetre szomközt állott az igazság
gal és a logikával. Ezen a régi jogrenden kivan 
változtatni a tegnap benvujtott javaslat. Örömmel 
fogadjuk ezt az intézkedést, mely ha nem is 
hozza meg derék vasutasainknak a toljes jussu
kat, legalább elhárít róluk egv igazságtalan, esz
telen és elviselhotetlen közterhet. S nehéz szívvel 
Számolunk be arról, hogy a javaslat a lővárosi 
törvényhatóság köreiben hoves ellenzéssel talál
kozik. Halmos János polgármester a ma reggeli 
lapokból értesült arról, hogy a kereskedelmi mi
niszter a törvényjavaslatot a képviselőház elé ter
jesztette s hogy a miniszter a javaslatot olyan 
sürgősen akarja a képviselűhazzal megsza

vaztatni, hogy már ma a pénzügyi bizott
ság tárgyalja a javaslatot. A polgármester a 
törvényjavaslatot a községek érdekével ellenke
zőnek tartja, mert az államvasutak s a gépgyárak 
nem állami hivatalok, hanem csak az állam tulaj
donában levő üzleti vállalkozások. A polgármester 
tehát intézkedni akar, hogy a főváros tiltakozzék 
a törvényjavaslat ellen. Holnap délelőtt rend
kívüli ülésre hívta össze a tanácsot, hogv a hol
nap délután tartandó rendkívüli közgyűlésen már 
előterjesztést tehessen. A közgyűlés előtt a főváros 
országgyűlési képviselőivel tart a polgármester 
értekezletet. Mint értesülünk, a holnapi közgyű
lésből tiltakozó főiiratot küldenek a képviselő- 
házhoz és az akció sürgős támogatására hívják 
föl az ország valamennyi törvényhatóságát. Nagyon 
sajnáljuk, hogy ez az ellenakció megindult s erős 
a reményünk, hogy sikertelen marad. Az a sajnos 
körülmény, hogy a főváros szúkiben van a pénz
nek, nem ok arra, hogy a miniszternek igazságos 
és okos intézkedése meghiúsuljon. Tessék a fő
városnak jobban gazdálkodni vagy pedig a pluto- 
kratikus rétegek közterheit emelni, de a derék vas
utasok igazán nem arra valók, hogy az ő rovásukra 
billenjen helyre a fővárosi bndgot egyensúlya. Abból 
a hibrid helyzetből,amelynek sem értelme,cem jogo
sultsága nincsen, ki kell emelni a M. A. V. al
kalmazottjait. Idegölő munkájukért s életük 
állandó kockáztatásért megérdemelnek ők leg
alább annyi tekintetet, mint az állam egyéb 
üzemeinek tisztviselői. S ha ez idő szerint a 
parifikálás nem történhetik meg az egész vona
lon, legalább tétessenek egyenlővé a közteher
viselés tekintetében, hogy több adó ne nyomja 
őket, mint pályatársaikat a közszolgálatban. 
Ennél kevesebbet önfeláldozásuk ellenszolgáltatá
sául alig nyújthat nekik a törvényhozás. A kép
viselőház pénzügyi bizottsága ma délutánra volt 
egybehiva e javaslat tárgyalására, de szombatra 
halasztotta tanácskozását, mivel a javaslatot csak 
tegnap este osztották szét s a bizottság tagjainak 
tehát "nem volt elég idejük a tanulmányozására.

A brassói sörtaksitc. Egy évok óta búzádé 
ügy nyert végre most befejezést a kormány erélyes 
intézkedése folytán. A brassói sörtaksák ismeretes 
ügye az, amely nyolc éven keresztül foglalkoztatta 
Brassó város képviselőtestületét. A belügyminiszté
rium vezetésével megbízott miniszterelnök ugyanis 
a várost a sörtaksák visszatérítésére kötelezte és 
Brassó városa, miután a közigazgatási bíróság a mi
niszternek sdett igazat, a kérdéses sörtaksákat ka
nt itcs'ul 20—22 000 írt összegben a napokban meg 
is fizette. Az érdemileg ekként elintézett ügynek 
mint kellemetlen salak'a visszamaradt még az a fe
gyelmi eljárás, amelyet a miniszter a vármegye alis
pánja és a város polgármestore ellen olrendelt azért, 
mert a két tisztviselő a felektől követelt sörtaksak 
behajtását, a városi képviselőtestület által hozott ha
tározat értelmében, a közigazgatási bírósághoz be
adott panasz eldöntéséig függőben tartotta. Mo3t, 
hogy a miniszter rendetoie minden irányban végre 
van ha tva, Brassó város közönségo reméli, hogy a 
miniszter az elrendelt fegyelmi eliárást be fogja szün
tetni és a két érdemes tisztviselő most már akadály
talanul végezheti hivatalos működését, ahol ügybuz- 
géságukkal kivívták a közönség nagyrabecsülését.

A katolikus autonómia.
B u d a p e s t , feb ru ár 6.

Ötödik napja tart már az általános vita a ka
tolikus kongresszuson, de a higgadt és komoly ta
nácskozás és az elhangzott beszédek tartalma és 
elokvenciája most is lekötve tartja a nagyközönség 
érdeklődését. Ma is több figyelemreméltó felszólalás 
történt és ezek közt első sorban gróf Apponyi Albert 

agyszabásu beszéde vált ki, amely Horánszky javas
latának keit védelmére.

A mai ülésen is gróf Szapáry Gyula elnökölt 
és Günther Antal vitte a jegyzőkönyvet. A vita első 
szónoka volt:

Szlnnyey-Merse József sárosi képviselő : A több
ség javaslatát és Horánszky határozn i javaslatát pár- 
tóba. .Mert véleménvo szerint az ille t xes tényezőte
kéi csakugyan megegyezésre keli jutnunk. Ez azon
ban netn jelent sem jogfeiadast, sotn elodáz isi. (He
lyeslés.)

M adonlozáy Nándor bácskai küldött: Konst i- 
tálja, hojy a többség és a kisebbség javaslata között 
nincs elvi különbség. Tudja, hogy legnenezebb do
log Magyarországon katolikus szervezkedést létre
hozni, mivoi a többi lolekozetek minden katolikus 
mozgalmat gyauus szemmel néznek. (Úgy van!) Vé
gül ki jelenti/hogy a kisebbség javaslat-t pártolja és 
elveti Horanszky határozati javaslatai. (Helyeslés )

Rónay Jeuó torontáli íóispan: L’gy fogja lel a 
k is e b b sé g i k ü lö n v é lem é n y t, m int á iiá s to g la la s t  abban  
a kérdésben, minő változtatást óha t tenni a 27-es 
bizottság kisebbsége a többség tervezeten. Ezután 
tüzetesen foglalkozik az alapok kérdésevei. Neki 
akkor is kell autonómia, ha az alapokat és alapítvá
nyok ki nem adiak. Sőt helyesebbnek tsrtia. ha ki

nem adják azokat. Mert akkor az önkormányzatnak 
nem koll anyagi kérdésekkel fo-Maikozni. Végül 
kijelenti, hogy Horánszky Nándor határozati javas
latát elfogadja, mert ez alapon eg szséges, életrevaló 
autonómiát lehet szervezni. (Helyeslő?.)

P o z s g a y  József pécsi kanonok: Követeli az 
alapok és alapítványok kiadását. Kiváira az auto
nómia befolyásának érvényesítését a nagyobb egy
házi javakra való kinevezések körül. Oivan széles
körű hatáskört követel az autonómia részére, hogy 
az bírja azokat a feltételeket, melyek az autonómia 
életképes fejlődéséuez szükségesek. Azt varia az 
autonómiától, hogy ettől a k ‘tolicizmus fellendülni 
tog és politikai befolyást fog gyakorolni még a par
lamentre is. Aztán ott a parlamentben vívják ki az 
egyház igazait. Ha ezt elérni nem lehet, neui auto
nómia nem kell. Minél szélesebb alapokra fektetett, 
minél nagyobb hatáskörrel felruházott autonómiát 
követel. Végül a kisebbség javaslatát pártolja a köz
vetlen választás és az egyházmegyei szervezet miatt, 
melyet szóló is helyesei. (Helyeslés balról.)

Gróf Apponyi Albert: Megemlékezvén az 1870-iki 
kongresszusról, konstatálja, hogy az csakugyan biz
tató előjelek között indult meg. Még sem vezetett 
eredményre. A mostani kongresszuson elvi tekintet
ben nincs különbség közöttünk. Épnen azért reánk 
nézve sokkal súlyosabb lenne a felelősség, ha ez a 
mostani kongresszus gyakorlati eredmény nélkül 
maradna. Mert harmadszorra ugyan ba os lenne fel
támasztani az autonómiát. Ez a tudat szabja elénk a 
kötelességet, hogv meg kell csinálni az autonómiát 
az adott viszonyok között. Szólónak som kell üres 
autonómia. De ha vagyaink netovábbját ezúttal és 
egyszerre el nem érhetjük, azért ne mondjuk le a 
szervezkedésről,mert el lehet érni azt később, ami mo3t 
nem sikerül. Szóló fejlődésre képes autonómiát kivan.

Utal az eddigi történelmi fejlődésre és kiemeli, 
hogy az 1867-iki kiegyezés után mind,át gróf And- 
rássv Gyula, Deák Ferenc, báró Eötvös József, a 
magyar szabadelvű politika ezen legfényesebb kép
viselői elodázhatlan, becsületbeli adósságnak tekin
tették azt, hogy a katholikusoknak is önkormányzati 
szervezetet adjanak. Egv hónappal a koronázás után 
mindjárt báró Eötvös József kultuszminiszter meg
indította a mozgalmat Simor János hercegprímáshoz 
intézett levelével. Ebben a levélben meg van Írva, 
hogy a hamisítatlan rraovar szabadelvűek, miként 
fogták fel az 1848. évi XX. törvénycikk jelentőségét. 
Ez alapon a katolikusoknak is olyan autonómiai 
szervezethez való jogukat ismerték el, aminővel az 
evangélikus felekezetek. (Helyeslés.) Ezt bővebben 
kifejtette a magyar szaoadelvüség, a magyar jog
nak és jogfolytonosságnak logméltóbb képviselője, 
Deák Ferenc, a nercegprimás áltál 1868-ban össze
hívott értekezleten. Midőn a haza bölcse azt 
követelte, hogy ne gyámkodjék az állam a ka
tolikusok felett é3 hatalmával no gátolja azok szer
vezkedését. Hanem oltalmat, szabadságot, egyen
jogúságot kíván a katolikus egyháznak. Az autonó
miai szervezkedésnek pedig csak a dogma, a hitelv, 
az egynázi rend és a fegyelem körébe eső tisztán 
vallási kérdések eme hetaeg gatat. A magyar sza
badelvűek ezen álláspontját helyeselte a püspöki kar.

így maga Simor János hercegprímás magasz
tosnak mondta a magyar kormány ezen akcióját és 
azt a püspöki kar részéről örvendotos fogadtatásról 
biztosította. Mert ez egyházi és nemzeti érdek egy
aránt. A püspökök is állandóan foglalkoztak ezzel az 
autonómiai kérdéssel. Örül szóló, hogy a mostani 
hercegprímás is Simorral egy véleményben van. (Él
jenzés.) A mostani kongres-zusi képviselőkről pedig 
felteszi, hogy a szabadelvűsig ezen fénykora emlé
kezetének lelidézése nem volt felesleges. (Tetszés.)

Szóló ezután tüzetesen ismerteti unnak a szer
vezetlenségnek hátrányait, amelyben a katolikusok 
most vannak Magyarországon a többi felokezetekkel 
szemben. Ez az állapot sem a jogegyenlőséggel, som 
a kultúrpolitika követelményeivel össze nem egyez
tethető. Nem pártolója annak a túlzó felfogásnak 
hogy minden hatalom az állam kezeben összponto
suljon. Inkább a szabadság biztosítását követeli éa 
pedig nemzeti szempontból. Ne egyetlen fejben pon
tosul jón öss e a nemzet egesz é.eto. A nemzeti egy
ségnek sinc3 szüksége erre a merev központi állami 
szervezkedesre. Inkább a társadalmat kell szervezni 
és erősbiteni. Ebben van a nemzőt ereje, a társada
lom megerősítésében van a nemzeti egység feltétele 
A magyar katolikusok társadalmi szervezkedése 
eddig hiányzik. A helyesen felfogott és messze 
látó nomzeti politikának egyenes követelménye a ka
tolikus autonómia. De ha helyesen akarunk szer
vezkedni, minőének előtt ki kell tűzni a h í táró kát, 
amelyeken beiül az autonómiának, szervezkednie kell. 
Örömmel konstatálja, hogy ebben a tekintetben elvi 
különbség mucs a kongresszus tagjai között. Itt 
osnk a célszerűség kérdésében folyik a vitatkozás, 
hogy ugyanis meiy uton-módon tudunk legharaarab- 
ban autonómiai szervezkedesnez jutni.

A maga részéről kijelenti, hogy a több
ség java-latat fogadja el. Meri ez a kellő ha
tárok között mozog és nem homalyosit'a el a 
jogot a m gyobh haiáskóruez. De számit az aka- 
dalvokkal, meivekkei meg kell küzdeni. Ellen eir 
a direkt vaiasztas kerdeséoen szóió 8 a kisebbség 
laVíisiatat pártolja. De m ir az egvnazmegyei auto
nómiai szervezetet nem óaapja. Mert ez az egyöate- 
tiiseget zavarja. Ellenben bele lehetne nyugodni az 
egyházmegyei szervezetbe is, ha azt a többség elha
tározná. Végül a síkor erdeaéuea atanlja Horanszky 
Nuiiaor hataroisU javaslatainak uiíogadasat. Mert 
az illetékes tényezők álláspontját előre szükséges 
meutudui, nehogy később egyes kérdésé %beu a kon
gresszusi tajok  teszeiyezve tegyenek. (Elénk helyes
tes es eljenzes.)

P l e t é a y l  Endre eperjesi plébános: A kisobbségi 
javasiatot pártolja, mivel ő híveivel együtt mar bár
minő év óta olyan önkormányzati szervezetben é t
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minőt a kisebbségi javaslat pártolói akarnak. Ez te
hát helyes. Elmondja a kassai katolikus konviktus 
történetét, amely katolikus intézetet csak nagy nehe
zen tudták visszakapni az államtól, melynek nevében 
1848 után lefoglalták és kaszárnyát csináltak belőle. 
Végül kijelenti, hogy Iloránszky indítványának má
sodik részét elfogadja. (Helyeslés.)

Ruffy Pál: Kívánatosnak tartja, hogy tisztában 
legyünk azokkal a tényezőkkel, akiktől az autonómia 
létositése függ. Tudjuk, hogy a püspöki kar igenis 
akar autonómiát, de csak olyant, amely megfelel az 
egyház szervezetének. Es bízik abban, ha mi tisztá
ban leszünk az elvekkel, könnyű lesz a püspökök 
álláspontjával találkoznunk. Könnyű lesz a püspökök
nek is a helyes direktívát megadni. Ezután nagy 
közjogi és politikai tudással megokolta, hogy igenis 
a magyar alkotmány alapján követelhetik a katoliku
sok az autonómiát. Végül kijelenti, hogy Horánszky 
indítványát pártolja. (Helyeslés.)

Az elnök délután 2 órakor az ülést berekeszti. 
Holnap délelőtt 11 órakor kezdődik az ülés.

KÜLFÖLD.
A  h á rm a a s il l . t í z i g  m ód o s ítá sa . A  dél

afrikai háború nemcsak az angol fegyveres erő 
értékét szállította le, hanem bizonyságát szolgál
tatta annak is, hogy a kontinens nagyhatalmai 
a legcsekélyebb roíconszenvvel sem kisérik Nagy- 
Britanniát. Anglia tehát joggal beszélhet splendid 
isolatiomól, csakhogy a díszes jelzőt bátran el
hagyhatja. Az angol sajtó Európa egyhangú el
lenszenvét érzi és gyakran célozgat rá, sőt bur
koltan kifejezést ad abbeli vágyának is, hogy 
bárha megbomlanék az európai hatalmak egyen
súlya. E titkos vágy sugalmazza azokat a híre
ket is, amelyeket az angol lapok a hármasstövet- 
ség módosításáról terjesztenek. így a többi közt a 
Globe a következőket Írja :

A hármas szövetség már elég sokáig tartott és 
napról-napra gyöngül, mert a szövetséges hatalmak 
viszonyai nagyon megváltoztak és egyre változnak. 
Olaszországban megmara dtak a régi állapotok, de 
Ausztriában és Németországban lényeges változások 
történtek. Az osztrák nemzeti villongások következ
tében Ausztria-ilagyarország megbízhatatlan szövetséges 
lett. Németországban is megváltoztak a dolgok. A 
német császárság nem elégszik meg azzal, hogy 
Közép-Európa első állama legyen, 6 világuralomra 
törekszik. Hatalmas flottáról és mérhetetlen gyarma
tokról álmodozik, szóval egy Nagy Németországról. 
Ebben pedig vajmi keveset remélhet Ausztria-Magyar- 
országtől, Vilmos császár nem bontja most meg 
a szövetséget, hanem megvárja, míg az osztrák krí
zis akut jelleget ölt s a mig az osztrák-németek ma
guk fogják kérni, hogy kebelezzék be ökot a német 
császárságba. Németország nagyban készül erre az 
eshetőségre.

A többi lap ellenben azt Írja, hogy a szö
vetséges hatalmak közt tárgyalások folynak a szö
vetség módosítására vonatkozólag.

Az érdekelt hatalmasságok közül eddig csak 
Olaszország nyilatkozott e hírekre vonatkozólag. 
Rómából ugyanis azt táviratozzak, hogy ott hi
vatalosan megcáfolják azt a hirt, mintha olyan 
értelemben folynának a tárgyalások a hármas 
szövetség megújítására nézve, mint az angol la
pok Írják.

A z  o sz tr á k  s a j tó ir o d a  ú j j á s z e r v e z é s e .  A  mai
Wiener Abendpost jelenti: A miniszterelnökség sajtó
osztályát újjászervezik akként, hogy kimerítő infor
mációkat adbasson a belpolitika és az állami köz- 
igazgatás kérdéseiről. Irányadó volt az a gondolat, 
hogy a lapok pártállásra való tekintet nélkül és füg
getlen véleményük befolyása nélkül minden téren, 
amelyen közügyekről hivatalos felvilágosítást lehet 
adni, közvetlen, teljesen megbízható és gyors felvilá
gosítást kapjanak. A sajtóosztály vezetésével ideigle
nesen Forstncr Rikárd miniszteri titkárt bízták meg. 
Kaminskit pedig, a sajtóosztály eddigi ideiglenes veze
tőjét saját kérelmére felmentették állásától és a 
belügyminisztériumban fogják alkalmazni.

A  k a r ik a tú r a  a  d ip lo m á c iá b a n . S ir E.
Jfonson párisi angol nagykövet hosszabb szabad
ságra ment a délvidékre, még pedig nem francia 
földre. Ez a legújabb szenzációs hir, amely kap
csolatban van az angol királynőt gúnyoló francia 
karikatúrákkal, Léandre rajzolónak, a Léire cimii 
éldap karikaturistájának a bocsiiletrenddol való 
kitüntetésével, a walesi hercegnek a párisi kiállí
táson való megjelenésével, az angol királynő 
franciaországi fürdőzésével és általában a Francia- 
ország és Angolország közt uralkodó barátságta
lan-barátságos viszonynyal. Félhivutalos részről 
hangsúlyozzák ugyan, hogy nincs szó az angol 
nagykövet hazahívásáról, de megengedik, hogy 
a nagykövet tüntető félrevonulása kapcsolatban 
van a francia közhangulat anglofobiójával. Ha 
továbbá hozzáteszik, hogy az angol királynőt 
sértő karikatúrákat nem a most kitüntetett Léandre,

hanem  W illette rajzolta, ezzel még nincs leta
gadva az, hogy főképp ez a kitüntofés volt az 
oka annak, hogy Londonban M onsont m eg nem  
határozott időre szabadságolták. A Times ismore- 
tos párisi lovelozője a  következőkot Írja Monson 
elu tazásáról:

Sir E. Monson nem tett lépéseket annak a 
megakadályozására, hogy Léandre, a Híre rajzolója, 
a becsület-rendet kapja, sem ntólag nem szólalt fel 
o kitüntetés ellen. Meg nem állhatta azonban, hogy 
magánbeszélgetésekben ne konstatálja azt a tényt, 
hogy az angol közvéleményt, amely eddig a tisztelt 
királynője ellen intézett támadásokat durva, de me
rőben személyes bántalmaknak tekintette, a legfáj
dalmasabban érintette az a dolog, hogy a Eire raj
zolójának magaviseletét úgyszólván hivatalosan is 
jóváhagyták. Monsonnak természetesen tudnia kellett, 
hogy efféle támadások sértették az udvart és közvet
len környezetét. A királynő, aki annyiszor élvezlo 
Franciaország vendégszeretetét, azt hitte, hogy bírja 
a franciák rokonszonvét is. Érthető tehát, mily fáj
dalmasan érinthette a királynőt, hogy a hiányosan in
formált közvélemény esetleg azt hiheti, hogy a ki
rálynő ellen intézett támadásokat hivatalos helyen he
lyeslik. Természetes volt tehát az is, hogy Monson 
azt kérdezte magától, miként egyeztethető össze a 
francia kormánynak és a francia népnek az á kíván
sága, hogy a walesi herceg jelen legyen a 
párisi kiállítás ünnepségein, azzal, hogy a sérté
sektől, a gyűlöletnek és megvetésnek a kifejezéseitől, 
amelyekkel az angol népet illetik, még a királynőt 
sem kímélik meg. Ezért határozta el Monson, hogy 
délvidékre megy — ahova különben is kénytelen lett 
volna menni, — és pedig a francia határon túl; 
előbb azonban értesítette erről a külügyi hivatalt, 
amely nem beszélte lo erről a lépésről. Monson 
ugyanis azt hiszi, kogy a jelenlegi viszonyok között 
az ő Parisban léte inkább csak bonyolítaná, sem
mint javítaná a helyzetet. De mindezeknél a dolgok
nál sem hazahívásról, sem áthelyezésről nincs szó, 
hanem csakis előrelátó aktusról, amelyet rz  angol 
kormány nem ellenzett.

A cseh-német kibékülés.
Béoa, február 6.

A képviaelőházban ma sziikebbkörü tanács
kozásra gyűltek a cseh és morva németek a költség- 
vetési bizottság termében és a csehek az adóügyi 
bizottság holyiségében. Valamennyien a békéltető 
konferenciának ügyével foglalkoztak és elsősorban 
annak munkaprograramját, másodsorban azt a sorren
det igyekeztük megállapítani, melyben az egyes tár
gyalási pontok megvitatás alá kerülnek.

BntzkoviSy Baerenreuther és FUrstenlerg herceg 
békítő konferenciai kiküldöttek külön is tanácskoz
tak a munkarendről.

Zalka ó-cseh dolegátus Budwcisből Becsbe ér
kezett és a békitőkonfcrencia tanácskozásain részt 
fog venni. Azon 39 képviselő közül, akik a kon
ferencián való részvételüket megígérték, most már 
ogyetlenegy hiányzik, a népet nemzetipárti Kinder- 
mann, aki sem levéibeli értesítést nem küldött, sem 
pedig el nem jött a tanácskozásra.

A németek és csehek délután tyi2-ig tanács
koztak a békítő konferencián követendő taktikájuk 
kérdéséről, amelyet holnap folytatni fognak.

Dr. Énének, a békítő konferencián tegnap telt 
kijelentéseit, amelyeket az ifju-csehek nevében tett 
még, a feudális nagybirtokosok képviselői sem 
írtak alá.

Ma délután a morva képviselők békítő konfe
renciája fogja első ülését tartani.

Prága, február G.
A Karodny Listyno's. a béke-konferenciára vo

natkozó mai tudósításából kitűnik, hogy az ifju-cse- 
hek és a konzervatív cseh nagybirtokosság között 
máris szakadás állott be. A tegnapi napon tartott tanács
kozásokban ugyanis, amelyben resztvettek az ifju- 
csehek és a nagybirtokosság, a konzervatív nagybir
tokosságot ra akarták bírni, hogy az iíju-csehek nyi
latkozataihoz csatlakozzanak. A konzervatívok félórái 
gondolkodási időt kértek o hozzájárulás feletti tanács
kozás céljából. Az ülést felbe is szakították és egy 
félóra múlva a konzervatív nagybirtokosság képvi
selője az ifju-cseheknek elutasító választ adott.

A lap azt mondja, hogy a konzervatív nagybir
tokosság ezen eljárása annyival is inkább kínos be
nyomást keltett, mert a németek határozottan szolida
ritással járnak el.

B é o i ,  feb ru ár 6.
A miniszterelnöki palotában ma délután volt az 

egyezkedő konforcncia második ülése. Ma a morva 
ügyökkel foglalkozott a konferencia. A tanácskozás
ban b'Elver len kívül, akit hivatalos dolgai távol tartot

tak, résztvettek a morva pártok összes képviselői. 
A kormány részéről ott voltak Koerber, Spens- 
Bódén és Rezek miniszterek. Mindenekelőtt általá
nosságban vitatták meg a morvaországi nemze
tiségi viszonyokat és minden oldalról hangsúlyozták 
a vitás kérdésekről való megegyezés szükségessé
gét a béke helyreállítása érdekében. Az értekezlet 
hosszabb eszmecsere után elhatározta, hogy a leg
közelebbi ülésen megkezdi az érdemleges tanácsko
zást a morvaországi állami és autonóm hatóságok 
hivatalos nyelvének szabályozásáról. A tanácskozás 
folyamán általában nz az óhajtás jutott kifejezésre, 
hogy a morva tartománygyülésből kiküldött állandó 
bizottság, illotőlog annak albizottsága mielőbb öszze- 
hivassék, hogy az eléje terjesztett tárgyakról a  lehető 
legsürgősebben hozzon határozatot. A morva kép
viselők legközelebbi ülése hétfőn lesz.

A h á b o r ú .
F'uZapest, február 6.

A nagy garral hirdetett újabb előnyomulás, 
mely felől tegnapi szemlénkben kétkedésünket 
fejeztük ki, nem bizonyult valónak. Az angol 
hadügyi kormány legalább tagadja s egy fok
városi hivatalos távirat konstatálja, hogy ma reg
gelig semmi olyan hír sem érkezett, amely Bul- 
lernek a Tugelán való újabb átkelését és elő
nyomulását megerősítené. Habár azt lehetne 
mondani, hogy a hivatalos tagadás hozzátartozik 
a tegnap hangsúlyozott szigorú titoktartás takti
kájához : mégis úgy véljük, hogy a mai tagadás 
hitelesebb a tegnapi állításnál. Buller ez idő sze
rint nem igen lehet abban a helyzetben, 
hogy a vereségtől demoralizált, csapataival újabb 
vállalkozásba bocsátkozzék. Épp ezért a két
kedésnek egy nemével olvassuk azt a Brüsz- 
szelbe érkezett pretoriai hirt is, amely sze
rint Tlullrr tábornok harmadik felszabadító kí
sérletével is kudarcot vallott s újabb vereséget 
szenvedett. Nem mintha nem tartanék lehetőnek 
a kudarcot és a vereséget — sőt ellenkezőleg; 
do nem hiszünk a kísérletben. Lord Ltoberts fő- 
hadvezér azt jelenti Londonba, hogy a helyzet a 
harctéren változatlan.

Es mindenesetre csak a natáli harctérre 
vonatkozik, mert a másik, a nyugati harctéren 
ugyancsak mozgalmas az élet. Colesbergben állí
tólag nyolcezer bőért tartanak körülfogva az an
golok s Naauwportból, Hannover-Roadból és 
Rensburg'oól angol gyalogesapatok indultak észak
nak, hogy megszállják a Norvals-Pontoon mellett 
levő hidat, amelyen az Oranje folyó fölött a 
vasút Bloemfonteinbe vezet.

Mai távirataink a következők:
( B u lle r  h a d i t e r v e .)  

L o n d o n , feb ru ár 6 .

A Daily .Vuií'nek és a Central Newsnak jelen
tik Durbanból, hogy vasárnap nagy csata volt. A  
hirt még eddig nőm erősítették meg hivatalosan.

B r t t . i s a l ,  feb ru á r  6 .

A Petit Blcunek jelentik Pretőriából, hogy 
Buller tábornok harmadik fölszabadító kísér
letével is kudarcot vallott s vereséget szenvedett.

F o k v á r o s ,  feb ru á r  6.

Ma reggelig nem érkezett olyan hir, amely
ből kiderülne, hogy Buller ismét átkelt volna a 
Tugelán.

(A  n y u g a t i  h a rc tér rő L )  

L o n d o n , feb ru ár 6.

Az érdeklődés most a középső h a r c té r  felé 
fordul s azt hiszik, hogy az angolok sürgősen mog 
fogják szállni Norval Pontoont. Brahant dandár- 
nok tognap Queenstonban a gyarmathadosztály
hoz beszédet intézett s azt mondta a többi közt: 

— Végre elérkezett a cselekvés ideje. Hol
nap útnak indulunk a remélem, hogy nem térek  
vissza a nélkül, hogy teljesítettem volna a Roberts 
által elém tűzött feladatot, amelyet még most
nem árulhatok cl.

J/i/lncr kormányzó egy angol város polgár- 
mestercnok levelet irt, amelyben azt mondja, 
hogy a háború valószínűleg mig el fog tartani négy-öt 
hónapig.

L o n d o n , feb ru ár 6.

A Rcuter ügynökség azt jelenti Fokvárosból 
helyreigazitólag, hogy oda az a hir érkezett, 
hogy a boerok csakugyan körül vannak tárva Co
lesbergben.

R e n sb u r g , február 6.
Látni lehetett, hogy a boerok ma serényen 

dolgoztak azon, hogy tüzérségüknek állást készítse
nek. Az angol csapatok azotiunl elűzték őket Jydit- 
lövedékekkel, melyek egyúttal szétrombolták a boerok 
által épített védmüveket.
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Brüsszel, február 6.
A  tran s ra s li követséghez érkezett legújabb 

táviratok megerősítik, hogy French tábornok 
Bolesberg m ellett újólag vereséget szenvedett. A küz
delem terjedelmére vonatkozó közolobbi részlete
det a cenzúra visszatartotta.

( K ö lc s ö n ö s  s z e m r e h á n y á s o k .)

F o k v á r o s ,  feb ru ár 6.

Krttger és Steyn elnökök e hó 3-ikán Lord Eo- 
fffh tábornagyhoz felszólamlásokat küldtek, melyben 
^ ja io m a á  a  házak szétrombolása és a földtulajdon 
elpusztítása ellen.

Boberts ma válaszában kijelentette, hogy a pa
naszok határozatlanok és alaptalanok. Rosszakaratú 
rombolás nem felel meg az angolok szokásainak, 
goberts sajnálja, hogy a  két köztársaság csapatai 
különböző esetekben vétenek a civilizált nemzetek 
hadi szokásai ellen, különösen az által, hogy azokban 
a kerületekben, amelyekbe behatoltak, Viktória ki
rálynő szabad alattvalóit hajlékaikból elűzték. Az 
pedig, hogy az embereket királynéjuk és saját hazá
juk elleni harora akarják kényszeríteni, barbár 
kísérlet.

(C h a m b e r la in  b e s z é d é .)  

L o n d o n , feb ru ár 6.

Chamberlainnek a  képviselőházban tegnap tar
tott beszédét valamennyi lap, a radikális lapok kivé
telével, a legmelegebben üdvözli. Valamennyien cso
dálattal adóznak a beszéd ügyességének.

L o n d o n , február 6.
Az egész sajtó, a radikális lapokat sem véve 

ki, ujjong Chamberlain beszéde miatt, mely a há- 
borupártnak az egész vonalon való győzelmét 
jelenti. Harc a késhegyig, ezentúl a jelszó.

( V e g y e s  h ír e k .)  

Hamburg, február 6.
A Hans Wagner nevű hamburgi bárka, a melyet 

az angol hatóságok Port-Elisabethben lefoglaltak, a 
hajótula'donoshoz érkezett távirat szerint, Port-Elisa- 
bethből tovább ment. A Hans Wagner volt az utolsó 
hajó, amelyet az angolok Dél-Afrikában lefoglaltak.

London, február 6.
A Standard a bankkamatlábnak 3 és fél 

százalékra való leszállítását lehetőnek tartja, 
mert az átmenetileg megkönnyítené a háború 
céljaira fölveendő nagyobb kölcsönök effektuá- 
lását.

London, február 6.
A Standard értesülései szerint Millner kormányzó 

és Lord Eobcrts nz angol kormánynak igen gyakran 
túlságosan optvmisztikus jelentéseket tettek, ami a háború 
eddigi szerencsétlen vitelére igen nagy befolyás
sal volt,

London, feb ru ár 6.
Az általános érdeklődés legújabban teljesen a 

fokföldi gyarmatok helyzete felé irányult. Angliában 
attól tartanak, hogy Norvalsfontain várost legközelebb 
már elfoglalja az ellenség,

Sopron, február 6.
A tegnapi lóvásáron angol és francia tisztek kö

rülbelül háromezer lovat vásároltak.
L o n d o n , fobrnár 6.

Fokvárosból táviratozzák: Roberts főparancs
nok proklamációt intézett a boorokhoz, melyben 
arról biztosítja őket, hogy Anglia fajuk iránt 
nem visoltotik ellenséges érzülettől és felhívja 
őket, hogy tegyék le a fogyvort vagy pedig szök
jenek meg a köztársaságok hadseregéből. Anglia 
™j>ek ellenében megígéri nekik, hogy a háború 
befejezte után visszaadja nekik magántulajdonu
kat. Ezt a proklamációt valószínűleg az a had
test fogja magával vinni és kihirdetni, moly 
■egközelcbb bevonul az Oranje szabad államba.

Brüsszel, február 6.
A francia kormány jelentést kapott, mely meg

erősíti azt a hirt, hogy Anglia egyiptomi csapatokat 
akar Transvaalba küldeni. A terv ellen Francia- 
ország erősen tiltakozik.

( L e y d s . )  

B e r lin , feb ru ár 6.

A kormányhoz közel álló körükben kedvetltnsé- 
5e< okoz Leyds itteni fellépése, mely azt a benyomást 
*oasi, hogy Leyds látogatásával nagy politikai misz- 
•ziót teljesít. Leydsnek a birodalom befolyásos gyar- 
®ati köreivel való benső érintkezése kétségkívül 
iskreditálja a német politika őszinteségét Angliával 

•lemben, anélkül, hogy a birodalmi kormány az ellen 
T’lamit tehetne. Leyds bizonyos alsó áramlatokat 
'•Íjaira kihasználni iparkodik, de nem lehetetlen, 
egy ha akcióját folytatja, hideg vizsugarakat fognak

^övelleni. „ „ - •

H Í R E K .

Börkötényes Abszik.
— Hja, Párisban, Londonban más sora 

van a munkásnak. Megbecsülik, nem tiltják 
ki a tudományok csarnokából, sőt tanítják, 
szórakoztatják . . .  — a kevésbé hevülékony 
szónokok igy sóhajtanak föl a vasárnapi 
munkásgyülésoken. Porszo, nálunk nem is 
ember a munkás. Igaz, hogy az iparosok ok
tatására országos bizottság alakult, igaz, hogy 
ez a bizottság ambícióval működik, de az 
ilyesféléről jobb mcgfelodkozni. Már az olé- 
gedotlenségot is megirigyelték a munkás
embertől? A bizottság azonban dehogy boly
gatja meg az elégedetlenek elnyűtt politikáját. 
Nem, példa rá az elmúlt vasárnap. A Nem
zeti Múzeumban dr. Kuzsinszky Bálint tar
tott előadást a régiségekről és a régiségtár
ban megjelent körülbelül negyvenöt munkás. 
Nagy figyelemmel hallgatták az érdekes 
előadást. Negyvenöt munkás Budapest száz
ezer munkása közül. (Mondjuk háromszáz az 
iparművészeti és a teknológiai múzeumban 
volt.) Nemde, szégyenletes módon csekély 
ez a szám ’ Abőrkötényos Abszik egyszeriben 
lefőzik a tudomány-egyetem Abszijait, Nem ki
váncsiak a magyar munkások arra, amivel őket 
vasárnap délután szórakoztatni kívánják a 
nagy urak. Korcsmába, vagy kávéházba men
nek és a sürü füstbon szidják a világot, az 
osztályuralmat.

Vagy talán nőm eléggé vonzó a vasár
nap délutáni előadás? Nem ártana nz iparos
egyesületektől ezt megkérdezni. — Mert meg
döbbentő az indolenciának ez a foka. Mivel 
foglalkoznak vasárnap a mi komoly iparo
saink? Jó lenne ezt tudni. A Ferenc József 
ösztöndíjjal egy Ormos Gyula nevű lakatost az 
Országos Iparegyesület ajánlatára a külföldre 
küldtek. A kitüntetett iparos roppant érde
kes levélben számol be a Magyar Ipar ha
sábjain külföldi tapasztalatairól. A hazai 
viszonyokat összehasonlítja a külföldiekkel 
és többek között ezt mondja a budapesti 
iparos szakegyesületekröl:

A nagy címekkel hirdetett iparosképző- 
egyletekben is hallottam ilyfajta okoskodáso
kat, t. i., hogy van-e Isten (vagy nincsen), 
továbbá a büszkeséget, úgyszintén az egyle
tekben, mint a műhelyekben megtalálhat uk 
az ifjabbakkal szemben. Továbbá a párbaj- 
mánia, a színdarabok utánzása, ugyannyira, 
hogy az ember inkább a fellépőn, mint a 
darabon magán mulathat. Meg a sok izgal
mas regények, amelyekben kétszer, három
szor is megölnek valakit és mégis megél stb. 
Iparos-egyleteink többnyire a fentomlitettek- 
kel vélik tagjaikat képezni, ha máskor nem, 
szombaton, vasárnap együttesen jól berúgni, de 
szaklapok, vagy szakképzés, a miután él az 
iparos, azok legkevésbé találhatók.

A sörös legény háromszor bejár a mű
helybe, igy rendes időnkint ihat a munkás, 
ha jól esik neki, mindazáltal sem szerepel itt 
(a külföldön) a blaumontag, a munkás ember 
nem iszsza úgy le magát szombat és vasárnap, 
mint a mi munkásaink.

íme, ezt munkásember mondja, akiről 
föl sem tehető, hogy animozitással beszél 
munkástársairól. Ez a kép szomorú. A Ieg- 
szomorubb podig az, hogy a kivétel elenyészően 
csekély százalék. Az iparosok oktatására alakult 
országos bizottságnak uj programmot kell 
teremtenie. Á nemtörődömség ilyen megdöb
bentő bizonyítéka, mint nz elmúlt vasárnapé, 
reformokat kiván. Az újításokra pedig nincs 
nagy idő, holnap már a negyvenöt munkás 
huszonötre apadhat le. És a bőrkötényes 
Abszik erősbödnek. A tudatlanság pedig 
veszedelmesebb fegyver, mint a fölvilágo- 
sodottság. (H-o.)

Budapest, február 6,
— BUDAPESTI NAPLÓ. Január 31-én uj 

előüze.és nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése

ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

Minthogy január i-jén a kötelező koronaszá- 
m itás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési dijat 
e z e n t ú l  n e  f o r i n t  é s  k r a j c á r b a n ,  h a 
n e m  k o r o n á k b a n  é s  f i l l é r e k b e n  m é l-  
t ó z t a a s a n a k  f e l t ü n t e t n i .

—  S z e m é ly t  hír. Bécsböl táviratozzák : Erzsébet 
főhercegnő, az özvegy trónörökösnő leánya február 
végén hosszabb időzésre Bozonbe utazik.

—  A  heroegprlmáa római útja. Vaszary Kolos 
bíboros hercegprímás az eddigi megállapodások sze
rint április második felében utazik titkárával, dr. 
Kohl Medárd pápai prelátussal Rómába és ott fogja 
tölteni az egész májust. Az országos zarándoklat, 
melyet a központi bizottság nagyban szervez, május
ban indul Rómába, hogy a szent év alkalmából a 
magyar katolikusok hódolatát XIII. Leó pápának 
bemutassa. A magyar zarándokokat a hercegprímás 
fogja a szent atya elé vezetni. Az országos zarán
doklat iránt különben úgy a fővárosban, mint a vi
déken nagy nz érdeklődés s előreláthatólag több 
különvonat szállítja majd a zarándokokat Rómába.

—  O ttó  főherceg ' a  m ű te re m b e n . A bécsi 
Képzőművészeti Akadémiának uj lakója van: 
Ottó főherceg, aki nagy passzióval festeget most 
néhai Huber professzor műtermében. A főherceg 
nagyon szorgalmasan járogat a műterembe, ahol 
Pochwalski tanár segit neki tanácscsal és kor
rektúrával. Az első kép, amelyen a főherceg 
dolgozik, huszár-genre lesz. Naponta egész sor 
huszárt parancsolnak a műterembe, ahol bizo
nyára kellemesebb szolgálatot végeznek, mint 
künn a gyakorlótéren.

— Bál az udvarnál. Bécsböl táviratozza tudó
sítónk : A mai .bál az udvarnál* ragyogó lefolyású 
volt. Az ünnep fényét a király megjelenése is emelte, 
ott voltak azonkívül a főhercegek és főhercegnők 
csaknem teljes számban, a cnmberlandi herceg, Fülöp 
és Lipót koburgi herceg, itiksa badeni herceg, a kö
zös és osztrák kormány tagjai, a diplomáciai kar és 
nagyon sokan a bécsi és magyar arisztokrácia kö
réből. Az udvarnál adott bálról ma Stefánia főher
cegnő, aki az udvari báloknak bosszú éveken át köz
pontja volt, hiányzott. Az elmaradása okát eleinte 
nem tudták, osak később értesültek arról, hogy Ste
fánia főhercegnő három nap óta ágyban fekvő beteg. 
Az özvegy trónörökösné tüdöhurutban szenved, álla
pota azonban nem ad aggodalomra okot, A ki
rály leánya, Mária Valéria főhercegnő, aki ma 
érkezett meg Wallseeből, szintén távol maradt 
a bálról. Mint már az udvari bálon, — úgy 
a mai bálon is Stefánia főhercegnő leányának, 
Erzsébet főhercegnőnek megjelenése nagy érdeklődést 
keltett. A főhercegnő az első keringőt gróf Cesehi 
gárdahadnagygyal táncolta, első négyesét Taxis Miksa 
Egon herceggel lejtette, A bált gróf Széchenyi Péter 
főhadnagy, gróf Széohenyi Imre volt berlini nagy
követ fia nyitotta meg Anunciata főhercegnővel- 
A király dsidás ezredének egyenruhájában jelent 
meg a bálon. Mindenekelőtt a diplomáciai kar 
tagjait szólította meg; először Talliani nunciust, 
azután gróf Goluchoteski külügyminisztert és Kállay 
Béni közös pénzügyminisztert, aki nejével és leányá
val volt jelen. Eulenburg herceg, gyásza miatt távol 
maradt nz ünnepélytől. A magyar mágnások közül 
ott voltak többek közt gróf Széchenyi Manő, a király 
személye körüli miniszter, gróf Festetieh Tasszilo, 
gróf Scnönborn és gróf Szécsen Miklós első osztály
főnük.

— P o r o s z  h e r o e g  B é o ib o n . Henrik porosz her
ceg legközelebb Becsbe érkezik, hogy a királynak 
mogköszönje az osztrák-magyar tengerészet altenger- 
nagyává való kinevezését. A herceg iebrnár 11-ikén 
érkezik Bécsbe udvarnagya, Seckendorf altengernagy 
és hadsegéde, Witzleben korveltakapitány kíséretében. 
A herceget a déli vasút pályaudvarán a király és a 
főhercegek fogadják. A vendégek a Burgban lógnak 
lakni. A herceg tiszteletére február 11-ikén diszebéd 
lesz a német nagykövetségen, 12-ikén pedig udvari 
ebéd a Burgban. A herceg 12-ikén este utazik Ber
linbe.

—  I p a r is k o lá in k  P á r t ib a n . A  párisi kiállítás 
magyar iparoktatási csoportjában a hazai ipariskolák 
növendékei által készített munkaiatoknak egy részé 
(egy fogadó-, úri dolgozó- és ebédlő-szoba beren
dezéstárgyai) február 8., 9., 10. napján a m. kir. 
technológiai iparmuzeumbnn (VIII. József-körut 6.) 
lesznek kiállítva. Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter február 7-én szerdán délután 4  árakor fogja, 
•  kiállítást megtekintaoi.
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— A g’örög király balja. A szerencsétlen 
véget ért háború ó'a nem igen volt kedve a 
mulatságra a görög udvarnak. A palota valóság
gal gyászolt. Csendes, komor maradt farsangban 
is. Most azonban — úgy látszik — felejteni kez
dik már a csapást, ami a nemzetet értő s a na
pokban bált rendezett az udvar. Roppant nagy 
előkelő publikum jelent meg a fogadásra. Több 
mint 2000 vendég" tolongott a nagyteremben, a 
midőn a herkulesi termetű Hatzipetros szárny
segéd hangos „Opiso" („vissza") kiáltással 
helyet kért az udvar számára. A legtöbb 
ideje is volt már, mert a felhangzó nem
zőt) himnusz hangjai az udvar közeledését 
jelezték. Görög udvari szokás szerint az ud
var bevonulásakor a hölgyek és urak külön 
sorfalat kénesnek. Elül jöttek az aranytól ra
gyogó és érdemrendekkel büszkélkedő udvari tiszt
viselők is főhadsegédek, utánuk nyomban a ki
rály, a még mindig szép Vrálynőt vezetve karján, 
A fejedelemnő tején pompás pyémántdiadéin ra
gyogott, gyöngyszinü ruhája vakító gyómántszo- 
mekkol volt elárasztva. A bájos és rendkívül 
népszerű trónörökösnő világos rózsaszínű selyem
ruhát viselt. A királyi családot a diplomáciai 
testület és a miniszterek követték hölgyeikkel. 
Kellemes föltünést. keltőit báró Burján osztrák 
és magyar kiivet fényes magyar egyenruhájával. 
A király az első négyest az angol követ nejé
vel Lady Egertonnal táncolta, mig a királyné 
Ónon orosz követtel lejtett, a trónörökös pedig 
báró Buriari nejét vezette. Föltünést keltett Mária 
hercegnő táncosa, akii csak kevesen (ismertek. 
Különösen föltűnt, hogy az ösmeretlen fiatal em
ber frakkját egyetlen rendjel sem díszítette. A 
kedélyek csak akkor nyugodtak meg, amikor 
megtudták, hogy a titokzatos ösmeretlen nem 
más, mint Kréta újonnan kinevezett pénzügymi
nisztere.

A hölgyek Ízléses és rendkívül fényűző 
toilottekot viseltek. Nagy föltünést keltett tizen
nyolc fiatal amerikai szépség, kik Athén neveze
tességeit jöt'ek megbámu'ni és meghívót kaptak 
az udvari bálra. A kiró yn ■ ismételten társalgóit 
az amerikai hölgyekkel. Érdeklődést keltett, hogy 
a bájos Mária hercegnő egyetlen táncot se _ mu
lasztott el s György herceg hatalmas alakját is 
szüntelenül a legszenvedélyesebb táncosok sorá
ban lehetett látni.

— Felolvasás. Az uipesti Kőzmüvelődési-kör 
e hó R-án, csütörtökön (elolvasással egybekötött 
mulatságot rendez a kör helyiségében. A rendező
bizottság erősen buzeőlkodik a mulatság sikere érde
kében. Az estén Vészi József országgyűlési képviselő 
a Pudapesti Napló löszerkesziöje fog felolvasni.

— J ó t é k o n y  a d o m á n y . Dr. Sámuel Lázár, a 
diősadi kerület orsz' ggyülési képviselője a szilágy- 
mérvei iskolákba járó összesen 234 gyorraeknek ka
rácsonyra kétezer koronát érő rutianemiit a ándéko- 
zott. A kultuszminiszter ezért, mint a hivatalos lap 
mai száma közli, köszönetét mondott a jótékony kép
viselőnek.

— V irágzáskor, Egy nyírfa állt az erdő
ben, egy kedves, fiatal ryirfa. A szél csókolta a 
virágát és dalt dalolt a virág. Mindenki szerette 
a nyírfát.

— Miért illegeted magad? — kérdezte a szél.
— Kacagnom kell, kacagnom! Az öreg 

fenyő olvan bolondokat beszélt nekem. Találd 
ki, mit mondott! Roppant nevetséges, dehogy 
fogod kitalálni, hogy mi lesz belőlem. A fonyő 
azt mondta: — „Seprő, öreg seprői" Hát nem 
nevetséges ez?

És illogotte, billegette magát a n y írfa ...
— J a b t lá ló  ez red , Szászvároson az ott állomá

sozó 64-ik gyalogezrednek 4-ik zászlósla a napok
ban ülte meg az ezred alapításának negyvenedik 
évfordulóját. A zászlóalj ünnepén a legénységnek 
őastnar őrnagy zászlóaljmrancsnok néme', Papp 
Emil százados pedig román nyelven mondta el az 
ezred történetét A jubileum alk .Imából bankét volt, 
amelyen a megyét Pogány Béla Hunysnmegye fő
jegyzőié képviselte. Felköszöntőket mondtak : Santner 
őrnagy a k ralvra, Pogány Iiéla lőjogyző a tisztikarra, 
Kamsnn esperes a katonaság és polgárság közötti 
jó egyetértésre. Az ünnepély során felolvasták Ká
roly szaszweimari hercegnek, az ezred tulajdonosának 
táviratát, umelylyel az ezred üdvözlésére válaszolt.

—  H a lá lo z á s . Fngel Károly tegnapelőtt Po
zsonyban -ovid szenvedés utun meghalt. Érdekes 
slakia volt az öreg a varosnak. Eszak-Nemetorszag- 
ból ment oda mint egyszerű szobaleslő, Pozsonyban 
letelepedett és netnsoKara keresett mester volt. Gyor
san  elsa já títo tta  a m agyar n y e lv e t, ti volt az, ki Fod
rász János nagy talentumát /ettedezte és a  zay-ugróei 
lametszesi iskolába elDelyezle.

_ Magyar detektív a  boátoknál. A fővárosi
detektív karnak egyik legügyesebb tagja, Fekete Jó
zsef — mint ismeretes — pár héttol ezelőtt megszökött, 
mert egy háziúr, akinek több házát kezelte, mintegy 
tízezer lorint elsikkasztása miatt feljelentést tett el
lene, A háziúr azóta visszavonta panaszát, de F e
kete József nem jött haza. Helyette egy levél érke
zett Gibraltárból, melyben hírül adia, hogy Trans- 
vaalba megy és beáll a boerok hadseregébe.

— Sportszenvedély a háborúban. A 
sportszenvedély, ucy látszik, egyike a leghatal
masabb emberi indulatoknak. Hiszen még emlék
szünk rá. hogy Buller tábornok, mielőtt a harcba 
indult volna, ekként búcsúzott cl barátaitól:

— A derbyra föltétlenül itt leszek 1
Nem is mérlegelte a háború esélyeit az 

angol tábornok, még csak unokájának a szüle
tésnapjára sem Ígérte visszajövctelét, csak egyre, 
csak egyro kellett gondolnia a távozás pillanatá
ban: a derbyre! Mert nem lehet meg a derby 
Buller tábornok nélkül . . .

És uey látszik, hogy a transvaalink se kü- 
lömbek a sportszenvedély dolgában, mint ellen
felük. Mert hiába dúl a háború réme, mint Pre
toriából jelentik, még ez idén is meglartják ott a 
lóversenyeket. Amerikai sportlapokban olvassuk, 
hogy szigorúan befogják tartani a terminusokat, 
persze per nccident. Kérdéses persze, hogy váj
jon megkaphatják-e az angol zsokékat a trans- 
vaali lóversenyekre. Ami az angol tolivéreket 
illeti, erre vonatkozólag Transvaalban jó remény
séggel vannak eltelvo, mert mostanság hozzá
szoktak a boerok, hogy minden, ami angol, akár 
ember, akár ló, — győzzenek.

— Á  B u d a p e s t i  DJaáglróU Egyesületének vá
lasztmánya ma délután Vészi József elnökléso mel
lett ülést tartott. Szatmári Mór titkár bejelentette, 
hogy egy névtelen adakozó négyszáz koronát, a kis- 
sebesi gránit banyák részvénytársasága kétszáz ko
ronát s az első magyar szálloda r. t. 100 koronát 
adományozott az egyesületnek. A választmány mind
ezért hálás köszönetét mond. Egy egyesületi tag fel
szólalására a választmány foglalkozott egy folyóirat
ban megjelent közleménynyel, amely az újságírói 
karról eiitélóleg emlékezik meg. A választmány eb
ben az ügyben érdemleges határozatot nem hozott, 
hanem elhatározta, hogy a cikk íróját a legközelebbi 
rendkívüli választmányi ülésre meghívja s fölvilágo- 
sitást fog tőle kívánni a cikkben foglalt sértő állí
tásokról. Cziklay Lajos, a segítő alap igazgatótanácsá
nak aleinöke jelenti, hogy ez évben 1630 korona 
segély-kölcsönt osztott ki a segítő alap tagjai között 
s 120 korona segélyt nem-tagok között. Végül nyolc 
uj tagot vettek tol az egyesületi tagok sorába, közto 
Rákosi Jenő és Gelíéri Mór lapszerkesztőket.

— N em  rossit. Egy krajeáros reggeli lap 
mai száma ezt jelenti Kuuszentmártonból:

.Ma délelőttre várják ide Simát, ba nem jön 
el, akkor táviratilag küldik a törvényszéki orvost 
Szentesre".

Nem rossz.
—  á s  Influenza Rómában. Rómából jelentik, 

hogy az influenza-járvány már szünőfelben van, ami
nek az az oka. hogy alig van ember, aki már át ne 
esett volna rajta. Különösen az orvosok és győgysze- 
részok szenvedtek sokat, mert eltekintve attól, hogy 
ők is átestek a betegségen, a kimerülésig kellett dől- 
gozniok. Az influenzán átesett a pápa, Margit ki
rályné, reiloux miniszterelnök és Bactili közoktatási 
miniszter,

— H á z a s s á g . Btnke Óvnia országgyűlési kép
viselő és a Budapesti Takarékpénztár és Országos 
Zálogkölcsön Intézet vezérigazgatója s neje szül. 
Szenes Ilona ma ülték meg egész csendben ezüst
lakodalmukat, Szamos rokon és barát szívélyes üd
vözlettel vett részt a jubiláld pár ünnepén.

Saskővári Saskeiy József fővárosi tanár el
jegyezte Pap Mariska kisasszonyt, Goda Béla győr- 
megyei alispán gyamleány át.

Gyűlni Rósenberger Ignác nagybirtokos leányát 
Ilon k át, e lje g y e z te  Mendl L. Simon Tordaról.

Dr. Poór Fereno tóvárosi orvos, néhai dr. főár 
Imre egyetemi tanar és özvegye született Birty 
Paulin fia mit eljegyezte Vük Annát, özvegy Vük 
Alajosné született Strobentz A dói leán yát.

Opih  G y u la  e lje g y e z te  Rultkay  I lon k a  k isn sz -  
s z o n y t , R u ttia y  S ám u el, a  b u d a p est—szen t-lő r in c i 
h e ly iérd ek ű  va sú t á llo m á slő n ö k én ek  leán yát,

— A * e r é n y e s  E « w  Y ork . A nagy amerikai 
metropolisban — ugylátszik — dühöng, az erkölos, 
A Heine emlékének szentelt monumentális kutat nem
rég egy é szaka összo-vissza törték ismeretlen tette
sek csupán azért, mert a kút tervezője sok ruhátlan 
márvány-n miával ékesítette az emléket. Ezeknek a 
mmlaanak fejüket, labukat, közüket pőrölvlyel ver
ték le.

— E rősítik  a francia  tengerpartot. A
Magyar Tengerpart egyik munkatársa, egy volt 
tengerésztiszt, nemrégiben beutazta a Földközi- 
tenger északi részét s azt a fontos hirt közli az 
újságjával, hogy a francia hadügyi kormány 
egész titokban nagyszaeásu erődítési munkálato
kat végeztet a Föídközi-tengor mentén. Mareeille- 
töl és Toulontól egész Villafraneaig a partrészen 
serényen folyik a munka. Hatalmas védfalakut 
emelnek, melyeknek háta mögött messzohordó 
ágyuk részére készítőnek telopot. A francia lapok 
hűségesen elhallgatják az építkezést, a part-ható
ságok pedig a kiváncsi idegenek elől azzal a 
felelettel térnek ki, hogy hullámtörő gátakat 
építenek. Állítólag mór több partmeuti területet 
kisajátítottak ily célra. Janet-foknál a Croizetre- 
erődnél, valamint Montrosse-erödnél hatalmas 
villamreflektorokal állítanak fel, melyek oly erős 
fénynyel fognak bírni, hogy nyolc tengeri mért- 
föld távolra még a legkisebb hajót is megvilágít
ják. E partvédelmi munkák kiegészítő részét ké
pezik annak az általános védolmi torvezetnok, 
melyet pár hóval ezelőtt elfogadott a hadügymi
nisztérium s melynek keresztülvitelére nem keve
sebb, mint 900 millió frankot irányoztak elő.

— C a lm a n n  L ó v y  h a lá la . Párisből jelentik 
h e g y  a legnagyobb és legérdemesebb francia kiadók 
egyike, Paul Calmann Lévy tegnapelőtt meghalt. 
Calmann Lévy kiadványai révén világhírre tett szert. 
Ó alapította és szerkesztette is eleinte n Revue ás 
Parist, amelyet a legelőkelőbb francia folyóiratok 
egyikévé sikerült tennie.

— M uszíafa. Nálunk bezárnák Musztafát, 
n hazájában pedig különös kogyképpen három 
— nem ordót — három már kiselejtezett három- 
hölgyet ajándékozott neki a szultán. Musztafa 
tudniillik udvari szállító. Ő látja el különös finom 
falatokkal a szultán háremét s olyan remekül 
ismeri ő felsége Ízlését, hogy nem igen van 
eset arra, hogy olyan leányt, amilyet ő hozott, 
visszautasítana akár a szultán, akár a hárem 
sorozó-bizottságo. Ugyanaz a Musztafa ő, aki el
szerezte egy hárembo Genola Szilviát, azt az 
olasz kisasszonyt, aki miatt majdnem háborús 
világ lett két országban. A kitűnő kereskedő 
már szépen mogszedte magát az üzlet révén. 
Különösen olasz lányokat portál, ez a fajta 
tudniillik a legdrágább a portékában. A széptért 
két-háromozer piasztert is adnak a pénzes urak.

Hogy a m agyar leány is kelendő áru lehet 
odalenn, arról egy székely-keresztúri értesítés ad 
számot. E szerint csak a  napokban a  kereszt
úri já rá s  területéről tizenöt leány tű n t el. Egy
szerre tizenöt. Egyik visszaszökött s attól tud ták  
meg, hogy egy kis fekoto em ber szöktette á t a 
határon a leányokat s Törökországba vitte vala
m ennyit. Kissé rejtelm esnek tűnik föl nekünk az 
eset, de idenyom tatjuk úgy, a  hogy a keresztúri 
ujságtudósitó Írja.

—  H ir te le n  h a lá l.  Kolbenheyer Győző soproni 
születésű 41 éves főmérnököt, aki a földmive'.ési mi
nisztérium műszaki gazdasági osztályába volt be
osztva, ma reggel a Lipőt-körut 25. számú ház har
madik emeletén lévő lakásában halva találták. A fő
mérnök nőtlen e-nber volt, s a ház felügyelője e hó 
4-én éjjel 12 órakor eresztette be a házba, Ozvaldni, 
a háztnesternő elmondta, hogy a főmérnökre az 555. 
számú hordár, meg a felesége takarítottak, akik a 
tegnapi nap folyamán a lakásban megfordultak, de 
miután azt hitték, hogy a főmérnök még alszik, ta
karítás után onnan távoztak, s a náluk levő kulcs
osai lezárták a lakást. Ma reggel azonban a hordár 
_ mert a tegnap reggel előkészített ruhákat érintet
lenül találta, — bement a főmérnök szobáiéba s nagy 
rémülettel velte észre, hogy az ágyban halott foksziit. 
Rögtön értesítette az esetről az V. kér. kapitányé t- 
got, meg a földmivelésügyi minisztérium műszaki 
igazgatóságát, A rendőrség a helyszínére ment a 
rondórorvossal, meg a főmérnök több ismerősével s 
helyszíni szemlét tartott. Miután mindent teljesen 
rendben talállak s a halott testén sommif le kül- 
erőszak nyoma nem volt, valószinü, hogy Kolbon- 
heyer szivszólhüdés következtében halt mog. Holt
testét a törvényszéki orvostani intézetbe vitték.

—  H o lt t e s t  a  síneken. 'J'rautmann Ferono 55 
éves vasesztergályost, ak i az Államvasutak nyugoti 
íőmühelyében dolgozott, vasárnap a lipótvárosi te
herpályaudvar közelében holtan találtak a síneken. 
A szerencsétlen ember szombaton beteget jelentőit 
és a betousegélyzó pénztár orvosi utalványt adott 
neki. Azóta nem latiak a vasarnap borzalmasan ösz- 
szezuzott holttestére bukkantak. Jelentést tőitek a 
rendőrségnél, amely megindította a  nyomozást, hogy 
kiderítse, váljon öngyilkosságnak, vagy balesetnek 
lett-e áldozata. A holttestet lelboncoljatc.
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Ilu d u D cst, Y 1I., E r x sé b e t-k ö r u t  W . sz á m . JslTÍldgo s i t i i  dlitálaa,

_____



tft. Budapest, sserda B U D A P E ST I B A PL A 1900. február 7. 9

_  r o s ’hag'yma az  iskolában . A vésztői
f Volfl O2.vik kis fickóját a múltkoriban kidobta 

iskolából a tanító. Nem vétett a gyerek som- 
A kis batyuja volt a hibás, amiben az

^mózsiáját hozta magával, mivelhogy messze 
i kik az iskolától, nem mehet haza ebédre. A 
hfttvuban pedig kenyér volt meg szalonna — 

fogh gyma. Persze, hogy a fokhagyma ellen
^it kifogás - a tanítónak. Pedig hát a szalonna 
6s a kenyér száraz csak úgy egymagában, kell 
CffV kis {őszei hozzá. S akinek a kamrájából 
csak foghagyina telik ki, annak igazat ad a -  
kamrája.

__ A K a r u c fn ifa n e r  ő i ü lt j e .  Szomorú reklámja
van JM‘or Jázseí fiurucfurfangj&n&k Szabadkán. Grézló 
István államvasuti tisztviselő a Kurucfurfang előadá
sán annyira föllelkesült, hogy elmebeteg lett. A pre
mier alkalmával a második ielvonás után elszaladt a 
DV0mdab8, ahol a Bzinlapz't  nyomják, megkérte a tu
lajdonost, hegy ne nyomassa még a szinlapokat, mert 
ő díszesen akarja kinyomatni a Knruofurfang szin- 
lap át. Másnap meg is jelent a uyomdában egy darab 
gelyemezövettel, amelyre aranyozott betűkkel nyomatta 
a gzmiapot, köröskörül pedig nemzetiszinii £zallagot 
varratott. Ezt a szinlapot a színházban és kaszi
nóban mindenkinek mutosatla s lelkesedéssel beszólt 
a darabról és a kuruc menyecskéről. A  második és har
madik előadásnál pontosan megjelent, felvonásközben 
és Bziinet alatt* majd egyik, majd másik ismerőséhez 
ujent, sugdosva beszélt velük, és kérte, hogy tapsol
janak és hívják ki a szép kurno menyecskét, ő majd 
az előadás végén beszédet feg hozzá intézni. A har
madik előadásnál tényleg fel is állott a székre, de 
miután látta, hogy a közönség nem tapsol, hanem az 
előadás befejeztével eltávozik, szomorkodva panasz
kodott, hogy rniyen közönyös a közönség, nem tud 
lelkesedni. Éjjel elment néhány ismerőséhez, felza
varta őket és nekik is panaszkodott. Másnap aztán 
kitört rajta az őrültség. A szerencsétlent családja egy 
budapesti elmegyógyitó intézetbe hozta.

— O tth o n b ó l. Az Otthon írók és hírlapírók 
körének választmánya ma délután három órakor 
flafcont Jenő elnökletével ülést tartott. Az elnök elő- 
toi,eszt-'3t te tt a múlt választmányi ülés óta fölmerült 
s a kört közelebbről érintő ügyekről. Gtlléri Mór 
gazda. Ltnávay Sándor ellenőr és Beöthy László föl
szólalójára a választmány elhatározta, hogy szigo
rúan ellenőrizteti, kik veszik igénybe a kör kedvez
ményeit és őrködni lóg azon, hogy jogosulatlan ne 
kaphasson kedvezményt. Brődy Sándor a kör könyv
tárának gvnrapitásara es rendezésére nyújtott be in
dítványt. ajó Alndár titkár beszámolt a változás
ról, amelv legutóbb a kör tagállrmányában be
állott. Vészül négy ír  tagot vettek föl, közöttük Vészi 
Józsefet, a Budapesti Újságíró Egyesület elnökét, akinek 
belépését a választmány őszinte örömmel Jogadia.

— A vasm unkások sztrájkja. Egy lugosi táv*- 
irat szerint a resicai vasmunkások sztrájkja folyton 
terjed. Minden pillanatban várható, hogy az ös»zea 
vasmunkások abbahagyjak a munkát. A sztrájkolok 
vezérei azt hangoztat ák, hogy ha az egyezkedés a 
hét végéig nem létesül, a szénmunkávok is csatla
koznak a sztrájkotokhoz, a mi által jzámuk 10.000-re 
növekednék. Oberhardt igazgató állandóan tárgyal a 
munfcasok vezéreivel, akik az eddigi bért és nyolc 
órai m unkaidőt követelnek. A rond fenntartása végett 
nyolcvan csendőr érkezett Resicára; eddig zavargás 
nem történt.

~  A 11.000 éjjeli őrség. A budapesti önkén
tes tiizolto le3*ület február 20-ikán tart a 11.000 éj
jeli őrség t, melyet régi szokás szerint a testület 
tisrtiknra te je s ít.  E z ú tta l az őrség parancsnoka rir.

y József parancsnok, csőveze’ője Ostsaky Lajos 
^parancsnok, m a szó i: Ferenc síb. alparancs-
n°k eá dr. Balogh Dezső szaknszparancsnok, szivaty- 
lyuzó: Eálmán Géza, Beveti Jakab és Hansteqqel 
-'iQnyhórt szakaszparanosnokok és Tomcsányi Béla 
pénztár s le-znck. A testület parancsnokságra és a 
cárom éven int visszatérő ritka alkalmat nemcsak 
szolgálati utón, hanem február 24-én társasvacsoiá- 
v<ii is m eglóg ja ülni. A társasvaosorára a fővárosi 
e8 |zom sz’-d< s községek tűzoltóságait is meghívjak. 
A 10.000-ik éjjeli őrségnél maga az alapító gróf 

Ödön basa is itt volt, es akkor nagy ünne
pélyeket rendeztek a tiszteletére. Ezúttal az ünnep
ség csak szerény keretben fog mozogni.

— A v l l á m o s a l s  á ld o z a ta i .  A rendőrség sta
tisztikát állított össze a főváros területén közlekedő 
hözuti vasutaknál előfordult balesetekről. A statisz
tika e ír,ült év július 1-től december 31-éig a kö
vetkező :

w A balesetek száma 4S melyek közül halálos 
voit 10, súlyos sérülés 23, könnyű volt 15,
A balesetek a különböző társulatok szerint igy

omlanak meg:
E X budapesti közúti vasul vonalain: 5 halálos,

6u .vos, 14 könnyű sebesülés.
- -4 városi villamos va sut-társulat vonalain:

ha aáotí, 4 súlyos, 1 könnyű sebesülés.
Z budape'J-ujpest-rákofipa otai villamos vasút

°n&la.n : 1 halá los, 1 súlyos sebesülés.
... - • A svábhegyi fogaskirckil vasút vonalain egyha-
o' GS}’öcsét s Vvgro : Nem történt baleset a földalatti 
8 a sikló sínéin.

—  K ifo s z to tt éks ze res b ő l. Wagner Fereno
aranyművesnek Kőbányán, a Felső-Jászberényi-nt 
12. szám alatt levő üzletében betörők jártak. A go
nosztevők az udvarra nyíló ajtót Ástak alá s uerv 
jutottak a helyiségbe. Az üzletből hozzávetőleg 1032 
korona értékű holmi hiányzik, amelyek között, amint 
eddig megállapítani lehetett, — volt 15 darab zsuzsu,
IS darab tiszti és női arany és ezüstláno, 7 darab 
aranyozott szív, 3 drb. ezüst kulcstartó, 50 darab 
ezüst fülgomb s egv elefántcsont látcső 1^39 számú 
bevéséssel. A rendőrség megtette a betörők nyomo
zására az intézkedéseket.

(x) „E’sö segély0 m ento-sxekrényeket ipar
telepeknek 762.171. legújabb miniszteri rendelettel elő
írva, szállít: „8alvator kötszergyár* Budapest, Hajós
utca 15. (az Opera mellett.)

(x ) B a r to s  é s  K r is z t io s  (K o ssu th  Lajos-ntea 13,
I. emelet) jó hirnovü asztalos és kárpitos, butor-ke- 
reskedő cégnek mai számunkban lévő hirdetését 
ajánljuk olvasóink szives figyelmébe. A cégnek dús 
választékú raktárában a modern lakás berendezések 
oly tömege van felhalmozva, hogy a legegyszerűbb 
igényektől a legfinnyásabbig is kielégítést talál.

(z) Szepesséfll hímzések Stern Józsefnél, KáMo-tér I. az.

Jókai a Figaróhoz.
B u d a p e s t,  február 6.

A párisi Fiqaro Európa niíndon élő nagy 
írójához elküldötto a kővetkező három kórdést: 

— Voltak-e a tizenkilencedik szazadban je- 
lontókenv sikerei vagy hatalmasabb evolúciói a 
költészetnek s ha íven, kik voltak az uj korszak 
alkotói? — Visszatért-e a költészet a klasszikus 
formához vagy uj utakon haladt előre? — Har
madszor pedig: A szazad költői közül ki önnek
a legkedvesebb ?

Ezt a három kérdőponfot természetesen meg
kapta Jókai Mór is egy levél kíséretében, amely
ben azt írja neki a Figaro, hogy Ausztria írói 
közül öt választotta ki, hogy a kérdésekre felel
jen. Jókai erre a furcsa megtiszteltetésre ma a 
következő levélben lelelt a Figaro titkárának: 
f  Uram I

Nagyon hizelgő rám nézve kedves levelük, 
melyben azt az ajánlatot teszik nekem : Írjak 
Önöknek egy esaayt az osztrák poiz.sril.

Nem tudok tisztába jönni vele, hogy a német 
osztrák poézisről, a cseh osztrák poézisről vagy 
a lengyel osztrák poézisről kivánnak-e oikket tő
lem ? Mert mind e provinciákban idegen vagyok. | 
Én csak hazámnak az irodalmát ismerem, az én I 
hazámét, melyet Magyarországnak neveznek. (Ez I 
egy független királyság a Kárpátok alatt és a i 
Duna partjain ég tíz század óta létezik.) Aa én , 
nemzetem keleti nyelvet ír ég beszél, melynek 
ninc3 semmi közössége a teuton idiómákkal és 
Ausztria népfajaival. Ön bizonyára ismeri a ki
tűnő Tissot-nak .L e  pays des Tziganes* oimü 
müvét. Ds nem kell feltételeznie, hogy minden 
magy«r cigány és muzsikál, vannak, akik szép- 
irodalommal és szépmüvészeíekkel is foglal
koznak.

Ebben az esztendóben Franciaországban 
nemzetközi kiállítás lesz, melyen Magyarország
nak is meglesz a saját paviilonja. Engedje majd 
meg nekem, hogy végig vezethessem a magyar 
kiállításon és én boldog leszek, ha megmutatha
tom ottan önnek a magyar költészet termékeit, 
melyek egy szempillantást megérdemelnek,

Do ha nem akar addig várni, hát egy na
gyon megbízható miivet ajánlhatok önnek, mely
ben konkrét adatokat fog találni a magyar 
és osztrák költészetről. Ez a nagy Larousse 
(Párisi kiadá9). Én magam is, ha foglalkoznék 
o piob'émával, onnan venném ki az adatokat. 
Mert a törvények szerint macskát, szivet és en
ciklopédikus cikkel szabad lopni. Ez állításom 
igazolására az elmúlt század legkiválóbb regény
írójának : idősb Dutnas Sándornak tézisét akarom 
Önnek citálni, aki, amikor egyszer azt vetették 
a szemére, hogy nem tiszteli eléggé az irói jogot, 
azt válaszolta : Ha egy költő olyan dolgokra akad, 
melyet a maga számára jónak tart és azt elfoglalja, 
az nem lopás, hanem Móditól. Igaza volt.

És bocsásson meg neknm, amikor a hozzám 
intézett kérdéseire nem válaszolok. Nekem min
dig a költészet a mesterségem és sohasom a 
kritika. Ez a darazsak dongása, én pedig a mé- 
beket k ulti válom. Ha megköveznek költői mü
veimért, ez gyönyörűség, de hogy megkövezzenek 
kritikámért, ez iszonytató büntetés volna.

Minden költészetet jónak tartok, ha csak
ugyan költészet.

Fogadja uram legmélyebb tiszteletem kifeje
zését és bocsárson meg barbár stílusomért.

Dr, Jókat Kór.

Dr. Leyds.
Transvaal európai ügyvivője, dr. Leyds majd

nem minden nap nyilatkozik újságírók előtt a hábo
rúról és semmi újat nem mond. Ezek után itt alább 
egy tipikus Leyds-intervjut bátorkodom bazndni 
mindazon laptársaink számára, amelyeknek még nem 
volt beszélgetésük a derék ügyvivővel. Átvehetik 
szóról-szóra úgy, ahogy itt meg van Írva. Leyds 
ennél se többet, se kevesebbet nem mondott és nem 
fog mondani soha. Ima teh á t:

Beszffyrtés Leyds dr.-ral.
— Külön tudósítónktól. —

Lapnnk egy munkatársának sikerült beszélge
tést folytatnia dr. Leyds transvaali ügyvivővel. A 
beszélgetés a következőképpen folyt le :

Újságíró: Mit tart a háborúról ?
Leyds: A háború Afrika déli részén folyik. 

Elárulhatom, hogy két ellenfél áll szemközt egymás
sal. Az egyik a boer, a másik az angol.

Újságírói Mekkora a boerok hadereje?
Leyds: A boerok bíznak Istenben. A jövő meg 

fogja mutatni. A boerok se ketten nincsenek, se 
hárman.

Újságíró: Milyen terv szerint haroolnak ?
Leyds: Nyíltan kijelenthetem, hogy vezéreik 

tervei szerint harcolnak. A terveket — nemzeti szo
kásuk szerint — előre állapítják meg.

Újságíró*. Hol lesz a döntő ütközet?
Leyds: A döntő ütközet — és ezt a legbiztosabb 

forrásból tudom — Afrikában lesz.
Újságíró : És mikor ?
Leyds*. Az időpontra nézve is a leghatározot

tabban nyíl atkoz hatom. Ugyanis a jövőben lesz.
Újságíró*. És kik fognak győzni ?
Leyds: Szerény véleményem szerint két eset le

hetséges. Vagy az angolok győznek, vagy a boerok. 
Ha ez utóbbiak fognak győzni, akkor szerintem az 
angolok lesznek a legyőzőitek. Ellenben, ha az an
golok aratnak győzelmet, akkor valószínűleg a boero- 
kat éri vereség.

Újságíró: Köszönöm.
Leyds a legkitüntetöbb szívélyességgel búcsú

zott el munkatársunktól, egészen az ajtóig kísérve őt,
•

Utánnyomás nem tilos.
— o. —

S Z ÍN H Á Z , Z E N E .

•• Opera. Ma este került másodszor szinra 
Wagner Szigfrid dalműve: A mcdvebórSs és ez alka
lomból elé" szépen tolt meg s nézőtér. A mai estnek 
is elsőrendű szenzációja volt Komái Riohárdnak 
ördög-alakítása, amelylyel már a premiéren osztatlan 
elismerésre ragadta a közönséget és a kritikát. Kórsai 
Riehard, aki már öt év óta tagja az Operaháznak, 
most kreált először nagyobb szabása szerepet és 
podig teljes sikerrel. Már sokszor megírtuk róla, 
hogy kitűnő ábrázoló képessége, ellenállhatatlan 
humora és hangjának természete első sorban a bass- 
buffo szerepkörre utalja, amelynek, ha hozzá segítik, 
legelső rangú reprezentánsa lehetne, a kiért bár
melyik európai színpad megirigyelhet bennün
ket. A medvebórösben adott alakítása lilán, amely 
kritikánkat tökéletesen igazolta, reméljük, hogy 
az Operaház igazgatósága előtérbe fogja állí
tani ezt a rendkívüli tehetséget. Kraft Hans sze
repében feltűnt Kertész Ödön friss fiatal tenorjával, 
amely kitartó erővel küzdött meg a nagy szereppel. 
Key Dávid, az Overabáz mcsterdalnoka fenségesen 
ábrázolta és éneselte az idegent, mig Szendrii, szintén 
kiváló ba9sistánk Fröblich Melohior polgármester 
szerepében diadalmas basszusával és jellemző alakí
tásával tűnt föl. Jeleson egészítették ki a férfiak kö
zül az ensemblot Dalnoky, Beek, Vdrady, Key Bernát 
és Mihályi. — A hölgyek közül Szilágyiné-Bárdozsy 
Ilona állt első sorban, melléje sorakoztak Roller Gizi, 
Rerts Mimi, Koralek és Vátent. — Sok dicséretet ér
demel Kerner István, aki ezt a nehéz dalművet jele
sül tanította be. Az előadást Erkel Sándor dirigálta.

•• népszínház. Az az első debnt, amelyet a 
Képszinbáz műsora, a Bibliáé asszony oimü operottben, 
a mai estéro hirdetett, már előre ie érdekesség 
számba ment, mert sz a nagyon fiatal asszonyka, 
Bojári-Batigoviok Teruska, akinek nevét a azinlspon 
olvastuk, abból az úri társaságból való, amely a 
páholyok közönségét adja a színháznak e nagy rit
kán juttat csak tagjai sorából valakit a színpadnak. 
A budapesti elite-bálok és elegáns zsurok egy fiatal 
beauté-jáiól volt azó, akinek hazája a szalonok par
kettje a akinek eleven temperamentuma abban szo
kott megnyilatkozni, hogy a souper-oaárdáahan meg-
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meglobogtatja a levegőben parfümös osipkeken- 
dőcskéjét s a legtrainirozottabb csárdástáncost is 
kifárasztja. A Népszínház ma esti vendégének ezen
felül mig egyéb is növelte az érdekességét. Tud
ták felőle, hogy a szalonok parkettjéről a temp
lomon keresztül vezetett az útja a színpad desz
káira, ahol egy rövid ideig tartott házasság után, 
jövőt, karriert keres, . . .

Ezek után bevallhatjuk, hogy ha az úgyne
vezett .első színpadi kísérleteket** átalában gyanakvó 
tartózkodással fogad uk különösen manapság, amikor 
annyi hívatlan tolakszik a színpadra, annál gya
nakvóbb tartózkodással néztünk elébo a mai első 
debut-nok, amelyről fel lehetett tenni, hogy első sor
ban egy karrier megkísérléséről vau szó.

Mikor azonban a második felvonás közepe táján, 
(ekkor lép a Bibliát asszony prima-br U rn á ja , Thea, 
a színpadra.) a középajtó felpattant s egy fiatal, na
gyon fiatal, bájos arou, formás testű nőcske libbent 
a színpad elejére 8 a karmester pálcácskájának az 
intésére belefogott az entré-jába, mindjárt az első 
egy pár taktus után beláttuk, hogy bátran feladhat
juk gyanakvással teli, tartózkodó, kritikai álláspon
tunkat, mert Bojári-Baligovich Teruska azok közül 
való, akiknek joguk van hozzá, hogy megpróbálkoz
zanak a színpadi karrierrel.

Az ehhez való jogot pedig csak egyetlenegy 
dolog adja meg. A tehetség! És ezt jó lélekkel nem 
lehet ettől a fiatal asszonykától elvitatni. Nem szi- 
nésziskolából került, alig is tudja még, mi fán ter
mett a színművészet, — nemhogy a hatás ezer
nyi raífinement-jának a titkába be volna avatva, 
— a színpadnak magának az ökonómiájával és 
még sok más egyébbel sincs tisztában és en
nek dacára úgy mozog a deszkákon, mint 
aki sejtésszerüleg érzi, hogy a maga birodalmába 
lépett, ahol neki jogos keresnivalója van. Tudásról 
tehát szó sincs ennél az újdonsült ifjú színésznőnél* 
amint nem is lehet, de sok a veleszületett kedves
sége, a fiatalos üdesége s íehetsóg-sarjadzotta tem
peramentuma s minthogy egy jövendőbeli énekesnői 
karrierről van szó, amit legelőbb kellett volna el
mondanunk, egy kellemes csengésű, eléggé erős 
szoprán hangnak van a birtokában, amelyet jól esik 
hallanunk. Énekmodorából rögtön kiérzik, hogy azt 
őneki, amit csak tegnap tanult és pedig eléggé jól 
tanult meg; túlságosan ragaszkodik a .stimm“-jóben 
leirott kótajegyekhez és taktusokhoz, nehogy vala
miképp az iskola ellen vétsen s nem az érzés és felfo
gás dominál énekében, — de ha meggondoljuk, hogy 
egy első debutről volt szó, még énekbeli készültsége 
is eléggé biztos záloga egy szép jövendőnek. Szóval 
bátran ki merjük mondani, hogy a magyar operett- 
színpad egy nagyon figyelemre méltó tehetséggel 
gyarapodott meg, akinek jövendőbeli fojlődése elébo 
méltán lehet reménykedéssel nézni. Ennek a fiatal 
tehetségnek a jövője most már csak a benne rejtőző 
belső kvalitásoknak a kérdése: a kérdés egyszerűen 
az, van-e szive és művészi értelemben vett intelligen
ciája ennek az iíju kezdőnek?

Ezt a jövő fogja megmutatni — de, hogy a 
Népszínház még az első kísérlet előtt honorálta a 
fiatal asszonyban mutatkozó kvalitásokat, az bizo
nyítja leginkább, hogy amonnylro tudjuk, ma esti 
első színpadi kísérletét már egy népszínházi szerző
déssel a zsebében tette meg.

Az érdekes színházi estre a nézőtér természe
tesen a szorongásig mogtelt s a nagy tapsvihar, 
amelylyel a fiatal kezdőt fogadták s amely az egész 
estén át végigkísérte, azt bizonyította, hogy mind
azok eljöttek az olső debutre, akik abból a társaság
ból valók, amelyből Bojári-Baligovich Teruska kisza
kadt, hogy egy uj világba lépjen át.

Nagy művészettel játszotta Küry Klára Chatel- 
lerault márkinét 8 a többi szereplőt Kéweíáet, Soly- 
mosit, Szirmait és Gazsi Mariskát is erősen felvilla
nyozta játékukban az est érdekessége.

(M -a.)
* *  N o v e ll i  a  V íg s z ín h á z b a n . A  Vígszín

háznak május havában a budapesti közönség részé
ről bizonyosan szívesen látott vendégművésze 
lesz. Ez a vendégművész Ermete Novelli, aki a 
modern olasz színpad elsőrangú nagyságának 
bizonyult első budapesti vendégszereplése alkal
mával. A Vígszínház, mint értesülünk, már meg
kötötte Novell ivei a vendégszereplése vonatkozó 
szerződést s a művész több estén át fog a Víg
színházban fellépni.

*• A b r á n y in ó  G y ő r ö tt . Ábrányiné asszony teg
nap fejezte i e vendégjátékait a győri színházban. 
Háromszor lépett föl, mindig zsúfolt ház előtt. Külö
nösen érdekelte a közönséget a Piros bugycllárisbnn, 
Török Zsófi szerepében. A szubrett-primadonna addig 
csak hangversenyekben énekelt népdalokat és nép
színműben tősgyökeres magyar parasztasszonyt ezút
tal játszott először. A siker meglepő volt. A mű
vésznő játék és beszéd dolgában is k itü n ően  eltalálta

a népies stylust. A dalokkal természetesen annyira 
elragadta a közönséget, hogy az ismétlések egymást 
érték és némely számot háromszor is megujráztat- 
tak. Angot asszony leányát kétszer énekelte ismert 
finom művészetével, rendkívüli hatással. Bobó Sándor 
társulata a müvészuő tiszteletére kitett magáért és 
teljesen megfelelő keretet szolgáltatott a nagy sikerű 
vendégjátékokhoz.

• •  J á s z a i  M ari ü g y e .  Festetics kn á o f  gróf, a 
Nemzeti Színház igazgatója, a következő sorok köz
lésén) kért fel bennünket:

Igen tisztelt szerkesztő ur!
Egészen személyes ügyben kívánok egyot-mást 

elmondani, ha t. szerkesztő ur szives lesz o soraim
nak b. lapjában helyet adni.

Mindenekelőtt megjegyzem, hogy nem szándé
kom a Jászai Mari és a Nemzeti Színház igazgató
sága között fölmerült konfliktusra vonatkozólag nyi
latkozni. Az — véleményem szerint — véget ért; a 
nyilvánossá? előtt való további tárgyalása aligha 
lendít valamit a dolgon.

Jászai Mari — úgy értesültem — f. évi április 
hó 1-től elszerződött a Vígszínházhoz. Ila ez igaz, 
— és igaznak kell tekintenem a művésznőnek az új
ságokban megjelent nyilatkozatai után, — fölösleges
nek látszik minden további nyilatkozat.

I)e szükségét érzem annak, hogy ne hagyjam 
megjegyzés nélkül Jászai Mari azon levelét, amelyet 
1900. évi január hó 18-ikán küldött Ferencnek,
s amely 3 héttel később, vagyis f. hó 4-én megjelent 
a Budapesti Napló tárcarovatábau.

A művésznőt erősen mentené az, ha ezt a 
Szécsibez. irt levelét az Ő tudta és beleegyezése nél
kül tették volna közzé.

Megvallom, ezt hittem, és vártam egy pár na
pot, nem jelonti-o ki a művésznő, hogy ezt a levelet 
nenj szánta a nyilvánosságnak; ezért nem szóltam 
hozzá a levélhez s különösen annak az én személye
met érintő részéhez, a mai napig.

Sok mondani valóm nem lesz.
A művésznő o levelében tönkrejutott mágnásnak 

nevez, amely kvalitás — úgymond — nem adja meg 
annak a jajnak a szinházvezetéshez való hivatottsá- 
g o t; hogy a színházat nekem adták privát tulajdo
nul, kontroll nélkül, hogy belőlük (t. i. a mű
vészi személyzetDŐl) éltem, rajtuk rágcsáltam és 
nem hallottam meg sikoltozásukat, mert olyankor én 
bicikliztem.

Mélyen tisztelt művésznő, én nem vagyok 
tönkrejutott mágnás és nem ez a kvalitásom indított 
arra, hogy kiszakadva a fajtámbeliek közül, a ma
gyar színészet szolgálatába álljak, amely utón fel
jutottam a Nemzeti Színház igazgatói polcára.

Az én utam becsületes volt és egyenes volt, és 
tiszteletreméltó volt. Önnek ezt értenie kellene.

Engem is az ifjú, rajongó, lelkemben égő tűz 
hajtott arra a pályára, amelynek ön egyik ragyogó 
tényességo. Hogy ráléptem, abban önnek is van je
lentékeny része.

Grófi kvalitásom nem vált előnyömre, hogy 
szinészszu lettem. Ez a kvalitás, amelyet sok más 
pályán talán előnyömre használhattam volna ki : itt 
csak hátrányomra szolgált. A sziuésziskolába lép
tem mint 18 éves gverok, ahol Szigeti József és 
Faulay voltak a tanáraim ; elvégeztem az iskola 4 
éves tanfolyamát, aztán elszerződtem Kolozsvárra; 
közel 10 évig szinészkodtem a vidék kisebb-nagyobb 
színpadain, inig végre a Nemzeti Színházhoz kerül
tem fel, ahol 1 évi szinészkedés után titkára lettem 
az intézetnek, Paulay halála után pedig igazgatója.

Az ut — ismétlem — egyenes volt és a leg
tisztességesebb. Mindig önökkel voltam és önök által 
lettem azzá, a mi vagyok.

Az önök fajtájából való vagyok és erre mindig 
sokat tartottam, tartok ma is; — és ez nemcsat 
büszkeségem, de erősségem is.

Hogy e mellett megőriztem valamit a grófból 
is, azt bocsássa meg nekem a művésznő.

Ezért mondhatják azt, hogy nem értek a szín
ház igazgatásához, kritizálhatják képességeimet s ön 
mélyen tisztelt művésznő — egészen kiváltságosán, 
nyilvánosan i s : de lelkem igaz meggyőződésével 
és önérzettel tiltakozom a vád ellen, hogy betola
kodó vagyok.

Fogadja t. szerkesztő ur kiváló tiszteletem ki
fejezését.

Budapest, 1900, évi .február 6-án.
Gróf Festetics Andor.

• •  A z  Operaház uj tagja. Az Operához igaz
gatósága — mint már említettük — folyó évi február
tól egy évre szerződtette Paloczyné Fábiánok Berta 
sopran énekesnőt. A fiatal művésznő a bécsi konzer
vatóriumban végezte tanulmányait; a kolozsvári nem
zeti színháznál kozdto meg énekesnői pályáját, to
vábbi kiképzését Parisban nyerte, hol Marcliesinél 
tanult. Szerződtotése igen sikeres próbaéneklés alap
ján történt.

*• M e g h a lt  s z ín é s z .  Ma gyár-Bolyban, Baranya- 
megyóben, a napokban meghalt Haday Sándor, a 
vidéki színészet egyik jeles tagja. Az elhunyt, mint 
népszinmüénekes, sokáig kedvence volt Dobrecon, 
utóbb Kolozsvár színházi közönségének. Később át
lépett a drama terére, 8 itt is jelentős sikerűket ara
tott. Tavaly nyáron tagja volt a Fároíh^efi &tn&ome& 
s itt annyira feltűnt, hogy a VigszinháznóX tervoo 
vették a szerződtetését. Az elhunyt művész élete de
lén, harminckilenc éves korábau tört lo hosszú, kínos 
betegség után.

• •  A z  e l v e s z e t t  M ig n o n . Leszkay András, az 
aradi színház igazgatója már e hót végére kitűzte 
Ambroiso Thomas Mignon cimü operáját. A szinlapok 
mindmáig szombatra hirdették az opera premierjét,

mig hirtelen kiderült, hogy a Pártából megrendelt 
partitúra útközben a postán elkallódott. És igy most 
már nem lesz Mignon Aradon.

• •  A z  lg m á n d l k is p a p . A  Népszínházban hol
napután, csütörtökön, kerül színre, hat évi pihentetés 
után Bérezik Árpád nagy sikert aratott népszínműve 
Az igmándi kispap, amelyet 1894. március havában 
adtak utoljára. A főszerepet Blaha L. asszony, — 
egynek kivételével — az összes előadásokon ját
szotta, s ő játszsza most is. Lazsak Zsuzsa kabinet 
szerepét Hegyi Aranka kreálta s legtöbbsör is ját
szotta ; utána Csatai Zsófi és Csongori Mariska is 
jeleskedtek benne. Ezúttal ismét Hegyi Aranka 
játszsza el régi kedves szerepét. A többi főszereplők : 
Szabó Antal, Siposnó, Vidor, Izsóné, Solymosi, 
Horváth Vince és Újvári.

** A z  O r s z á g o s  S z ín é s z - E g y e s ü le t  p a n a sza . 
Az Országos Színész-Egyesület tanácsa elhatározta, hogy 
felterjesztést intéz a belügyminiszterhez Füredi Mi
hály „színigazgató** ellen, aki most Fiaméban műkö
dik társulatával. Füredi ngyanis nem színtársulatot, 
hanem dalostársulatot tart s ilyennek a szabályzat 
értelmében színdarabokat előadni nem szabad. A 
Színész-Egyesület tanácsa különben ezzel a felterjesz
téssel a vidéki magyar színészet erkölcsi hitelét 
akarja megvédeni.

** H á z i h a n g v e r s e n y  a T e le fo n  H írm on d ób an .
A beszélő újság ma osto ismét hangversenyt rondoz elő
fizetői szórakoztatására. A hangversenyek, amelyek elvá- 
laszthatlan kellékei immár minden úri család szórakozásai
nak, mindig a háziasság jellegét viselik magukon. Szeretik 
mindenütt, mert kedves, intim hangon lopja be magút a 
hallgató fülébe ; kultiválja az énekei a legnagyobb opera 
áriától kezdve a divatos operette kupiókig, a zenét minden
ben, ami szalónképesitóst nyert, költemények, monológok, 
csevegések mindmogannyi alkotó részei a  hangversenyek
nek, szóval egy sok oldalú jóbarát, aki még annyi elisme
rést sem kér, hogy megtapsolják érte. A mai hangverse
nyének programmja is csak bizonyságát szolgáltatja az 
itt elmondottaknak. Közreműködésüket m egígérték: Farkas 
József né. Kimig Renée és Serlegi Ida úrnők, Czenner Lajos, 
Hegedűs Ferenc és Toronyi Gyula urak. A hangverseny 
után 10 óráig a rendes esti olvasás köretében érdekes hí
reket olvastat fel a Hírmondó, azután pedig 11 óráig katona 
és cigányzene lesz hallható.

M ig n o n .
Jtmered-c a hont i

Ott, hol még — fájdalom —
Nincs mvrthus, sem babér:
Nem oda száll dalom,
Hol forrón pezsg a vér;
Nem arra, hol a lég 
Oly enyhe, tiszta, lágy,
A Vezúv lánggal ég,
S amerre vonz a vágy I , , ,
Gúnyom nem éri önt,
Óh szép Itália;
Csupán téged köszönt:
Vidéki Thália I

Árvult fejedre hints
Hamut szegény Aradi
Mert partitúra ninos,
És Mignon — elmarad.
E hír rád hogy hatott ?
Tán olcsóbb lett a szesz ?
Mignont még hallhatod,
Ha partitúra leszl
Gúnyosan néz le rád
A szép Itália,
Mert nincsen operád
Vidéki Tália I

Ilogy mért épp téged ér
Majd minden sorsosapás,
Kottákat hogyha kér
Megkapja bárki másl
Nem értem semmiképp
A posta útjait;
Mért sújtja mindig épp
Dobit vagy Leszkay t i
Valóságos regény
Svájoou, Strassburgon át
Mért bántja épp szegény
Vidéki Tháliát?

Mignont, igy szól a hír,
Eztán még várni kár i s ;
Arad hiába ir,
Ila nőm felel rá P á ris ;
S mindmáig a kevély
Még választ nem adott;
(Elvész minden levél,
Mely mog nem Íratott I)
Hol nincs tél, jég, se hó,
S vidéki Thália,
Légy üdvözölve, óh,
Te szép Itáliai

—  k ó .
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MŰVÉSZET.
□  Á lla n d ó  in g y e n e s  m ü tá r la t .  Nagyjo- 

leutfiségii gyakorlat lép élotbo néhány nap múlva 
a Műcsarnokban. A Képzőművészeti Társulat rend
szeresíti az állandó müyásárt.olykőpp, hogy a Mű
csarnokban állandó és ingyenes kiállításokat rendez 
macvar művészek müveiből, amelyek pótolni 
fogják a nálunk hiányzó mükoreskedésoket. Nem 
kell azonban azt hinni, hogy itt holmi csekély 
Ortékü képek fognak felhalmozódni: o kiállítá
soknak is meglesz a maga zsűrije, amoly gondos
kodni fog az állandó müvásárra kerülő képek 
művészi színvonaláról. Az, hogy a társulat nőm 
szed belépő-dijat o kiállításokon, elősegíti, hogy 
sok ember nézhesse meg az érdekeseknek Ígér
kező kiállításokat. Az ott kiállított müveket a vevő 
azonnal elviheti. Az első ilyfajta kiállítás február 
tizedikén nyílik meg, a Lietzenmayer-kiállitással 
kapcsolatban.

Ugyancsak a Műcsarnokban más kiállításra 
is készülnek. Március 3-án nyílik meg a Mű
csarnok néhány termében a múlt évben elhunyt 
Nemes Nándornó grófnő hátrahagyott müveinek 
kollektiv-kiállitása, amelynek tiszta jövedelmo a 
művészi nyugdíjalapot fogja gyarapítani. A jóté
kony célra való tekintettel a belépőjegy ára két 
korona lesz. A kiállítás igen érdokes lesz, mert 
körülbelül 180 kép fog tanúskodni a művésznő 
nem mindennapi tehetségéről. Az elhunyt grófné 
nemcsak jeles művésznő, hanem bőkozü mübarát 
is volt és végrendeletében 20.000 koronás alapít
ványi tett művesei célokra a Képzőművészeti Tár
sulatnál.

□  A  k e r e s z t é n y s é g  a z  I p a r m ű v é s z e ib e n . A z
Iparművészeti Múzeumban február 9-én, pénteken dél
után 5 órakor lesz a második ismeretterjesztő elő
adás. A múzeum első emeleti nagytermében tartja 
dr. Czobor Béla ezzel a címmel: A kereszténység az 
iparmiivézetben. .belépőjegyeket az iparművészeti mú
zeum igazgatói irodájában ingyon lehet kapni dél
előtt 9—1 óráig.

□  V á s á r lá s o k  a  M ü o a a rn o k  t é l i  tá r la tá n . A
télt kiállításon összesen 122 kép kelt el 138,752 bo
rona értékben. Ebből a kormány vásárlása 84,190 
korona, a királyé 9600 korona, a Képzőművészeti tár
sulaté 3400 korona. Magánosok 41,572 koronáért vá
sároltak a téli tárlaton.

TUDOMÁNY, IRODALOM.

Q A K lafaludy-Társaság nagyhete. A Kis- 
faludy-Táraaság holnap szerdán délután 5 órakor 
tagválasztó közülést tart az Akadémia képes termében. 
Tárgyai: 1. Az 1899. Lukáos Krisztina-, az 1898—99. 
B u lyovszk yn é-, az 1897—99. Somogyi-féle pályázatok 
eldöntése. 2. Uj pályakórdések kitűzése ugyanezen 
pályadijakra. A február 11-iki ünnepélyes közgyűlés 
tárgysorozatának megállapítása. 4. Két rendes tag
sági, egy költői és egy írói hely betöltése.

Az ünnepélyes közgyűlés: vasárnap, február 
11-én, délelőtt 10 órakor az Akadémia dísztermé
ben lesz. Tárgysorát a tagválasztó közülés álla
pítja meg s az elnökség külön értesítőn fogja közzé
tenni. Az ülés után déli 1 órakor az István-szálló 
első emeleti termében diszlakoma lesz. Az ünnepi 
felköszöntőt a Gyulai-serleggel llededüs István 
mondja.

A tisztújító közgyűlést szerdán február 14-én, 
délután 5 órakor tarják az Akadémia képes termé
ben. Tárgyai: 1. Az 1899. évi zárszámadások meg- 
vizsgálása; 2. Az 1900. évi költségvetés megállapí
tása; 3. Tisztujitás,előterjesztendő ajánlások alapján; 
4. A könyvkiadó bizottságba 6 rendes tag válasz- 
lasa; 5. A gazdasági bizottságba 3 rendes tag vá
lasztása.

O A M agyar Történelm i T ársula t ma délután 
Pr. Géza elnöklőié alatt ülést tartott, melyen
alöször Nagy Gyula titkár uj tagokat jelentett bo : 
A/éA István 200 koronával alapitó és gróf Károlyi 
Mihály 400 koronával alapitó tagokat. Kívülük bevá
lasztottak 15 uj évdijas tagot. Ezután Géczy Lajos 
falolvasta Szádeczky Lajos egyetemi tanárnak : A szé- 

határőrség szervezése és a mádéfalvi veszedelem cimü 
tanulmányát. Az érdekes felolvasás végeztével a 
<»tkar bemutatta az 1899. évi zárszámadást, mely sze
dőt a társulat múlt évi bevétele összosen 22.211 lo- 
nnt 81 krajcár, kiadása 20.769 forint. A társulat
t'jrzsvagyoua 56.900 forint.

.. . O A Magyar Földrajzi Társaság o hónap 8-án,
csütörtökön délután 5 órakor a tudomány-egyetem 
áléira zi iutézetébon (Szerb-utca 10.) felolvasó ülést 

'arr ’ n,elyori Dóczy Lajos tiszteleti tag bemutatja az 
-Wem földrajzi intézete részéről a párisi világki-
hwra küldendő tárgyakat.
, O Az Izraelita  M agyar Irodalm i Társnlnt ma

Dr8 r ^ ai Adolf elnöklósóvel felolvasó ülést tartott.
’ Lipót tanulmánya a zsidó stílről,

boa yet Lenkei Henrik Olvasott lel. azt bizonyítja, 
ued^ ma uincs zsidó stíl a képzőművészetek terén, 
süó'h' en fő z e t t ,  amint Palesztinában máig fenn- 

harom síremlék wutatia. E z u t á n a rnold :

A nő a zsidó irodalomban cimü munkáját olvasta föL 
A felolvasó ismortetto a nőkről való felfogást a kü
lönböző irodalmakban, majd a kereszténység felfogá
sát, s azután áttér a héber irodalom szerzőire. A fel
olvasó saját fordításában szemelvényeket mutatott be 
a héber költőkből, végül a XIV. és XV. századbeli 
zsargon e nemű termékeit ismertette.

O Erdőn mezőn. Természeti és vadászati képek. 
Irta Bársony István, (Második kiadás. Ára 5 korona.) 
Az Athenaeum Bársony Istvánnak e nagy díszmun
káját kisebb és olcsóbb alakban is a közönség ren
delkezésére bocsátja. Érdekes vállalkozás, mert Bár
sony azok közé az irók közé tartozik, akik predesz
tinálva vannak arra, hogy minél szélesebb körökben 
olvassák őket. írásából egészség, frisseségés üdeség 
árad. A legnagyobb lírikusok egyike ő, akinek szívó 
forró szeretettel csüng ama végtelen szépségeken, 
melyeket leir. Ez teszi stílusát olyan moleggó, olykor 
lángolóvá is.

FARSANG.

)( A teknikus táncm ulatság. A leknikus tánc
estély évek óta egyike a leglátogatottabb mulatságok
nak a farsangon. A rendezőség ma sem csalódott e 
tekintetben, mert a Royal fényes termei ismét meg
teltek válogatott, előkelő közönséggel, amelynek so
raiban nagyon sok szép leányt és fiatal asszonyt ta
lálhatott az ember. A mai mulatságon is a fehér és 
a rózsaszín ruhák domináltak, mély kivágással 
s a toilettek dolgában igazán feltűnően elegáns 
volt a toknikusok mulatsága. A notabilitások kö
zött ott voltak a műegyetemnek csaknem az ösz- 
szes tanárai, akik nagy gyönyörűséggel szemlélték 
tanítványaiknak fesztelen, pompás mulatságát. A tánc 
fél tízkor kezdődött. Radics Béla kitűnő bandája 
csárdással nyitotta meg a mulatságot. Egy kissé ne
hezen indult ugyan meg a táno, mert nagy volt a 
közönség, de a rendezőség segített a bajon s hama
rosan volt hely elég a táncolók számára. A rende
zőség szép táncrenddel akarta meglepni a hölgyeket, 
de a táncrendek nem sikerültek, úgy, hogy át sem 
vették őket s igy egyszerű, de csinos kartonlapok
kal helyettesítették azokat. A mulatságon jelen voltak :

Asszonyok: Antalik Károlyné, Antony Istvánná, 
Benedikty Józsefné, Bydeskuthy Lajosné, Beyvinkler 
Vilmosáé, Bielek Miksáné, Bodola Lajosné, Balázs 
Ernőné, Bezeródj , Viktorné, Christofoli Vincéné, 
Dlauchy Guidoné, Eder Gézáné, özvegy Erdőssy Ká- 
rol.ynó, Felsmann Józsefné, Farkas Gyulané, Güntber 
Antalné, Gradwohl Antnlnó, Geissler Arthurné, Ileincz 
Albcrtné, Heliebronth Gézáné, özvegy Jamnitzky La
josné, K. Jónás Ödönné, Jámbor Gyuláné, Jelűnek 
Sándorné, özv. Jakabffy Feroncné, Kherndl Antalné, 
Löllbach Gusztáváé, Liedomann Rezsőné, K. Lipthay 
Sándornó, Lingaucr Sándorné, Lindt Józsefné, Ko- 
lozsvárv Miklósnó, Metz Gusztávné, Martzy Lipótné, 
Pader Nándornó, Prichradny Ödönné, özv. Pilon Bá- 
lintné, Pecz Samuné, Rost Ottóné, Ruster Béláné, 
Rejtő Sándorné, Rauscher Lajosné, Eauscher Jánosné, 
Sámuel Feroncné, Szabó Antalné, Szalay Józsefné, 
Schmidt Sándorné, Steinecker Gábornó, Stieglitz 
Györgynó, özv. Terplan Lajosné, Tötössy Béláné, 
Tőry E r  ilné, özv. Ursits Istvánná, Vancsay Sán
dorné, Vecsey Istvánná, özv. Zeuner Lajosné, Zsig
mondy Béláné, özv. Zaitz Imréné, dr. Zsigmondy 
Jenőné.

Leányok: Antalik Alice, Antony Adél, Beszédes 
Irén, Beyvinkler Irma, Bielek Piroska, Brrsztovszky 
nővérek. Balázs Etelka, Bezerédj Ilonka és Mariská, 
Christofoli Auguszta és Angyalka, Corchus Márta, 
Davida Vilma, Dlauchy Emília, Éder Margit és Pis
tike, Erdőssy Ilonka. Felsman Ida, Farkas Mariska 
és Olga, Günther Ilse és Nánika, Grimm Sárika, 
Gradwohl Paula, Geissler Margitka, Hoincz Margit, 
Heliebronth Ölti és Addé, Jamnitzky Elsa, K. Jónás 
Blanka, Jámbor Tita, Jelűnek Mariska,Jakabffy Martba, 
Kherndl Margit, Kauser Melanie, Kolozsváry Marianne, 
Löllbach Olga, Liedmann Erzsi és Ella, Lingaucr 
Mariska, Lindt Józsa, Metz Ilonka, Mudrony Mariska, 
Martzy Aranka, Osztoics Daisv, Pader Emma, 
Prichradny Irén, Pilon Rozina, Piringer Marianne, 
Telegdi Róth Margit, Rosth Emma. Rauscher Kata, 
Rauscher Margit, Szabó Margit, Schmidt Giziké, 
Szalay Ágnes (Bókés-Csaba), Stieglitz Mariska, Szo- 
denits Blanka, Tötössy Ella és irma, Ursits Jolán, 
Fjváry Valéria, Vancsay Irén, Vecsey Mariska, W oi-  
singor Anuska, Zeuner Martna, Zsigmondy Margit és 
Sarolta, Zaiiz Lujza, Zsigmondy Viola.

)( A z  é p í t é s i  é s  m ű s z a k i r a jz o ló k  b á lja  iránt, 
amely február 24-ikén a Roynl-szállóban lesz, már 
most is oly nagy az érdeklődés, hogy nagyon sok 
jegyet váltottak már, ami által a bál sikere mintegy 
biztosítva van. A meghívó, amelyet az egyesület 
egyik tehetséges tagja tervozett, egyike az idei farsang 
legsikerültebb meghívóinak. A táncrenddel oly meg
lepetést készít a hölgyeknek a buzgó rendezőség, 
melynek élén erényi Ullmann Gyula műépítész áll, 
ami felül fog múlni minden várakozást. Aki meg
hívóra igényt tart, vagy ezt meg nem kapta, jelent
kezzék a bal irodájában (VI., Kereposi-ut 30. szám, 
I. emelet).

)( A z  E g y e t e m i Kör m ulatsága. Az Egyetemi
Kör szerdán, február 7-én esto tat tandó felolvasással 
egybekötött táncmulatsága igen fényesnek Ígérkezik. 
A felolvasás után hideg buffet lesz, mely után meg
kezdődik a tánc. amelyhez Rege Károly bandája fog 
muzsikálni. .

)(  V á s á r o s a r n o k l örö k  m u la ts á g a . A fő- és 
székvárosi vásárcsarnokok őrszemélyzete ma este 
sikerült táncmulatságot rendezett a Rákóczy-téri vá
sárcsarnok vendéglői helyiségeiben. Az estén meg
jelent Ziegler Nándor igazgató, lieimbach főfelügyelő 
s nagy számban a felügyelői és tisztikar is.

VIDÉK.
— (Biróválasztás K ispesten.) Ma délelőtt zaj

lott le Kispesten a községi biróválasztás. Három je
lölt volt : Éder József, id. Á rvay  József és Ács László. 
A választási aktus már délben véget ért s az ered
mény az volt, hogy Éder József lett a kispesti biró. 
Körülbelül négyszázan szavaztak, le összesen. Éderro 
több mint 300 szavazat esett, Árvay 90 szavazatot 
kapott, míg Ács László, a volt községi biró csak 
hetet.

N y i l t t é r .

Köszönetnyilvánítás.
Felejthetetlen férjem, Böhm József elhunyta al

kalmából oly számosán fejezték ki részvétüket, hogy 
azoknak egyenként képtelen vagyok válaszolni. Fo
gadják tehát mindazon t. testületek, intézetek, nem- 
külömbcn rokonaim, barátaim és ismerőseim, kik e 
súlyos csapás alkalmával részvétükkel felkerestek, ez 
utón leghálásabb köszönetemet.

Budapest, 1900. február 7-én.
Özv. Böhm Józsefné.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem folelős a  szerkesztőség.)

TÁ VIRA TO K
P á r ia , február G. Az angol nagykövetség egyik 

diplomatája úgy nyilatkozott a Gautois munkatársa 
előtt, hogy ha a francia sajtónak Angliával szemben 
való magatartása hozzá is járult némileg Monson 
nagykövet elutazásához, ez csak egy kis felhőoske, 
amely köunyeu eloszlatható. Monsont nem hívták 
vissza. Csak rövid időre utazott el.

H o r v á t  ta r to m á n y g y ü lé s .
Zágráb, február 6. A tartománygyülés mai 

ülésén tovább folyt a fiumei kérdés fenyegetése. 
Derencsin polemizált Pliveriesnek a fiumei kérdésre 
vonatkozó fejtegetéseivel. Azután Khuen-Héierváry 
báu szólalt fel. aki kijelentette, hogy Fiume terri
toriális kérdését megoldotta a 66. §. és egyúttal 
védelmezte a kormányt ama szemrehányás ellen, 
hogy nem óvja meg Horvátországnak Fiúméra 
való jogait. Azután a költségvetés II. fejezetét 
vita nélkül elfogadták és a III. fejezetet, (belügyi 
kormányzat) a tizenegyedik címig (utak) letárgyal
ták és elfogadták. A járási hatóságok címénél dr. 
Potocnyak panaszkodott a hatóságoknak a szociálista 
mozgalommal szembon tanúsított eljárása ellen. Kraj- 
csovics osztályfőnök azt válaszolja, hogy ő eddig csak 
agrár mozgalomról tudott, melyet izgatők kerítettek 
hatalmukba, akiket meg kell büntetni.

I f ju -c s e h e k  s z t r á jk ja .
P rá g a , február 6. Az ifju-cseh városi képvi

selők elhatározták, hogy Színek polgármesterré 
való megválasztása után sommiféle javadalmazott 
állást nem fogadnak cl a városi képviselőtestü-1 
íetben, tehát sem az első, sem a második alpol
gármesteri állást, sem a fogyasztási adóigazgató 
állását. Elhatározták továbbá, hogy a városi ta
nács összes ifju-cseh tagjai, akiket a kompro
misszum alapján választottak meg, lemondanak 
állásukról.

A z an gol a lsóház ülése.
L o n d o n , február 6. parlamenti állam

titkár kijelenti, hogy az Indiából Délsfrikába küldött 
csapatok pótlását most nem tervezik.

Balfour, a kincstár első lordja megjegyzi, hogy 
élei miszorcket mint ilyeneket Auglia nem tekintett hadi 
dugárunak, de az oly élelmiszereket, melyek haroban 
álló hadseregnek vannak szánva, az államjogáazok 
egyértelmiileg dugárunak tekintik.

Wyndham parlamenti államtitkár kijelenti, hogy 
alapos az a feltevés, hogy a Pretoria körül fekvő 
erődökből sok ágyút küldtek az arovonalha. A Pre
toriában maradt ágyukról nincs teljes értesülés. Né
hány ágyú több mint 10.000 yardra visz, A decem
ber végén útnak indított ostromtrén ugyanily hord- 
képessógü ágyukat vitt magával.

Asquith támogatja Filzmaurice indítványát s 
ezt azzal okolja meg, hogy ebben a kérdésben a 
kormány magatartása kritika tárgyává teendő. Az 
ollenzék ezzel azonban nem akarja annak a látszatát 
talkeltaoi. mintha a nemzőiben nőm volna egyetértés.
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Meg vau győződve, hogy a kormány a háborút sem 
nem tervezte, sem nem óhajtotta és azt hiszi, hogy 
azt Krüger elnök Angliának szeptemberben tett ja
vaslatát elfogadva megakadályozhatta volna, ffippen 
őzért a szükségesség paranosára kell, hogy a háborút 
végig küzdjük, és hogy a vitágnak megmutassák, 
hogy mind parlament, mind a nép egységes. Az 6 
nézete, valamint sok más ember nézete szerint a 
háború oélja nem időleges, hanem maradandó megol
dás, amely megóvja sz angol gyarmatokat egy jö
vendő invázió kockázatától és amely egyforma jogot 
biztosit mind a két népfajnak. (Zajos tetszés sz el
lenzéken.)

A  francia szenátus.
P á r ia , feáruár 6. Falliine, a szenátus újonnan 

megválasztott elnöke mai székfoglalójában hangsú
lyozta a szenátus magas tekintélyét, akár mint leg
felsőbb biróság jár el, melynek presztízse fölötte áll 
a szenvedélyeknek, akár mint törvényhozó és a köz
társaság odaadó szolgája szerepel. A most lefolyt 
szenátorválasztások megmutatták, hogy Franoiaor- 
szág szorosan egybe vau kaposolva a parlamenti 
köztársasággal és az államcsíny vagy plebiszcitum 
minden kísérletét visszautasítaná. Kívánatos, hogy 
Franciaország legközelebb vendégeinek olyan nem
zet képét mutassa, mely hazájában egybeforrva és" 
hadseregére büszkén, bizalommal tekint a jövőbe.

P ic q u a r t  pő re .
Paris, február 6. Picquart ezredes nyilt levelet 

intézett az igazságügyminiszterhez, amelyben tiltako
zik pőrének örökös elhalasztása s tervbe vett meg- 
kegyelmezése ellen.

A bányász-sztrájk .
F a lk e n a n , február 6. A sztrájkolők száma 4179. 

A még üzemben levő gyárak közül csak némelyik
nek van egy hétnél hosszabb időre valő kőszene. 
Naponkint átlag 125 waggon kőszenet szállítanak el. 
A kőszén hiánya miatt 7962 gyári munkás közül 
3672 van munka nélkül.

Prága, február 6. Taulitzben és Pilsenben a 
helyzet változatlan. Brüxhen ma 158 waggon szenet 
bányásztak és 48 waggont elraktároztak. A sztráj- 
kolók száma 6765. A dux-brüxi bányakeriiletben 107 
akna közül 33-ban dolgoznak a munkások egy részével. 
Az auasig-komotaui Lányakeriilet 107 .nagyobb ak
nája közül ma 30-ban dolgoznak. Tegnap és tegnap
előtt 465 waggon szenet bányásztak, — Dnxban a 
sztrájkolők száma 5119.

A z  e g y ip to m i ké rdés .
P á r ia , február 6. A Malin értesülése szel int a 

a legutóbbi kairói hirek fölkeltették a külügyi hiva
talok figyelmét. A nevezett lap kifejti, hogy Német
országnak érdekében áll, hogy Franoiaországhoz és 
Oroszországhoz csatlakozzék.

K özg á zá b a ,, g i  tá v ira to k .
, Amsterdam, február 6. A németailóidi bank a 
leszámítolási kamatlábat 4°/o-ról 3 és t/j-re sz á ll í
totta le.

B e r lin , február 6. (Gnéonapuie.) Észak-Aroerika 
bágyadtsága eleinte nem gyakorolt befolyást az itteni 
tőzsdére, később azonban mégis figyelembe vették. 
Búza •/., rozs körülbelől >/a márkával olosóbb. Zab 
vontatott. Havazik,

K e w  Y ork , február 6. (FrttkUesde.) Váltó
Londonra 4.88‘,'b. Váltó Berlinre 94,</á. Ezüst ö9.’/».

B e w  Y ork , február 6. (Termény td2tde.) (Zárlat)
Gyapot: Now Yorkban holybon 8A/M, (8,'«/u). Márciusra 
8.16. (7.92). Májusra 8.18. (7.92), New-Orleansban 
helyben 8.—. (8.—). — Petróleum Stand white New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában 
9,85. (9,85). Rafined in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balances at Oil City 16.8. (16.8). — Zsir: Western 
steam 6.40. (6.35). Rohe és Brothers 6.65. (6.60). — 
Tengeri irányzata tartott. M irciusra — (—.—.) 
Májusra 39.—. (38.’/a). Júliusra — . (—.—). — 
Buta irányzata állandó. Piros őszi helyben 76.»/«. 
í77.*/á). Februárra —.—. (—.—). Márciusra 75.’/!.
f75.»(!). Májusra 78.’/i. (74.'/«). Júliusra 73 »/8. (74.—). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba Sj /j (3.’/t). — 
Báré: fair Rio 7. sz. 8.’/>. (8.*/«). Mároiusra 7.10. 
(7.25). Májusra 7.25. (7.40.) — Pitét: Spring Wheat 
clears 2.75. (2.75). — Cukor: 4.—. (4.—). — ón : 29.—. 
(28 92). — R éz : 16.62. (16.62). -  (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, február 6. (Terménytlesde.) (Zárlat.) 
Bum  irányzata állandó. Februárra 65,'/«, (65.‘/«.)
Májusra 67.'/<. (67,l/s). — Tengeri irányzata állandó. 
Májusra 83.'/«. (33.’/a). — Z « r: Májusra 5.92. 
(5,97). Júliusra 6.15 (6.10). — Szalonna short
clear 6.95, (5.97). — kertéshue: Februárra —.—. 
(—.—.) Májusra 10.90 (10.75.) — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

T Ö R V É N Y S Z É K .
§§ Sikkasztó Jegyző. Kaiser Alá ár eseterhdzai 

járási jegyzőt a soproni törvényszék 1400 korona el- 
sikkasztása miatt kit évi börtönre itille. Kaiser a bün
tetést azonnal megkezdte.

Az első verdikt.
— A Budapesti Napid tudósítójától. —

B u d a p e s t , február 6 .

Abban a teremben, ahol a falakat a ma
gyar jogszolgáltatás történetéből vett képek dí
szítik, ma Ítéltek olöször magyar polgárok, polgár
társuk ügyében. A középkori igazságosztás borzal
mas jelenetei és a mai rendezett, békés jogszolgál
tatás felavató ünnepélye közé az emberiség egész 
története van beékelve, sok keserves küzdése az 
emberi fajnak, sok diadala az igazságnak és sok 
tévedése az emberi elmének. A mai nap uj kor
szakot nyit büntető jogszolgáltatásunkban, olyan 
elv győzelmét jelenti, melyért a legjobbak vitték 
ütközetbe tudásukat és lelkiismeretűket. De nem 
a végső fejlődés napja a mai, az emberi tévedések
nek még ezentúl is tág tere nyilik. Az esküdt- 
birósági intézmény hatalmas fegyver annak a kezé
ben, aki megérett a fegyverforgatásra. Veszedelmes 
husáng azéban, aki a szólamok, szónoki tirádák 
tömkelegében nem veszi észre az igazságot. A 
tárgyaló terem igen könnyen válhatik aszógyártó, 
hatásvadászó emborek szántóföldjévé, amelyen 
hamis diadalok övezésére termelik a babért. Bí
zunk a magyar polgártársak józan, okos Ítéleté
ben, az ügyvédi kar komolyságában és a magyar 
bírói és ügyészi kar hagyományos lelkiismeretes
ségében.

Az nj korszak első napjához méltó ünnep
séggel kezdődött a mai főtárgyalás. Ezt nem irta 
elő a törvény sablónja s nem is tartozott szoro
san a tárgyaláshoz. Mintegy átmenet volt a régi 
rendből az újba, amelynek hajnalhasadását akar
ták ékes szavakban üdvözölni az igazságszolgál
tatás tényez6i. A hivatásos biró nyújtotta támo
gató karját a vád képviselőjének s emez oda- 
füzte a jognak védőjét, hogy azután mind
hárman egy lélekkel fogadják magukhoz az igaz
ságszolgáltatásnak uj élőmét, az esküdtbirót, aki 
ma először ült a birói székbe, hogy polgártársá
nak ügyében Ítéljen. Lélekemelő volt a pillanat, 
amikor az ünnepi ruhába öltözött esküdtek, a 
vádló és védő s az ügyvédi kamara küldöttei 
előtt megszólalt a törvényszék elnöke, hogy üd
vözölje a megjelenteket. Nem volt ez bírósági 
eljárás, hanem egy darab eleven történelem. Ha
tárköve a magyar igazságszolgáltatásnak, amelyen 
túl elavult fonna, régi szellem, innen pedig a 
liberális eszmék diadala ütött tanyát. S a nagy 
esküdtszéki teremben ekkor még nem volt vád
lott. A szem nem láthatott senkit a terem köze
pén, csak lélekben látta mindenki ott lobecni a 
haladás szellemét, amely ma egy modern intéz
mény kíséretében költözött bo a magyar igazság
szolgáltatás csarnokába.

•
A minden időkre emlékezetes tárgyaláson 

Zsitvay Leó elnökölt, szavazóbirák Lénk Gyula táblai 
biró és Sántha Elemér voltak. A jegyzői tisztet dr. 
Krenedies töltötte be. A közvádat dr. GefKs Gusztáv 
főügyész-helyettes, a védelmet dr. Back Frigyes ügy
véd képiselte. A tárgyaláson a budapesti ügyvédi 
kamara is képviseltette masát egy küldöttség által, 
amelyet Győry Elek kamarai elnök vezetett. A kül
döttség a védői pádon foglalt helyet.

Az érdemleges tárgyalást megelőzőleg Zsitvay 
Leó elnök nagyhatású beszéddel üdvözölte a megje
lent esküdteket.

Az esküdtbiróság — úgymond az elnök — 
az uj törvény szerint ma először lép o terembe 
a nyilvánosság elé, hogy törvényt üljön. Ez 
alkalomból, a munka kezdetén, az uj intézmény 
közreműködő tagjait: az esküdteket,, a vad- és vé
delem képviselőit, a munkatárs meleg szózatával 
üdvözlöm. Mindenikünk más ösvényen jő a ló
rumra, de itt egyesülünk, mert itt egy a hivatá
sunk, egy a törekvésünk és célunk: a törvényes 
igazságszolgáltatás. Alkotmányos országban, melyben 
a közszabadsag jogait b>ziosilékokkal övezik kö
rül, melyben az államhatalom minden nyilvánulá- 
sánál a nép, az ő tudásává! é3 akaratával a Aöz- 
jólét iránt, közremüsödik: sem marathatott el ez 
az uj intézmény sem, mely az állam büntető-birói 
hatalmának gyakorlásába szintén beviszi a népot. 
az ő tudásával, akaratával és szeretőiével az élő 
igazság iránt.

Sulyo3 felelősség nehezedik itt mindenkire, 
a legsúlyosabb a bíróra, de éppen ez a nagv fel
adat és a súlyos felelősség leszi magasztossá 
hivatásunkat; ezt érozzük át és át lelkünk mé
lyében, mert sikeres megoldása megtermékenyíti 
a nép jogérzetét, é3 meghozza az erkölcsi elég
tételt: az ártatlannak visszaadja az életerőt, a 
bűnösnek megszabja a méltó bünhödést. Ezt 
akarja a törvény, ezt vár a az uj intézménytől a 
nemzet, és mi komoly, férfias fogadalmat teszünk, 
hogy feladatunknak meg fogunk felelni hiveu 
és _beo6ületeaett,.

Teljék meg e tarom igazságazeretottel, s min
denki, abban megerősödve, lelkében megnyug
vással lépjen ki innen, és hirdesse az igaz* 
súg igéit 1

Az elnök beszédo láthatóan mély benyomást 
tett a hallgatóságra. Utána dr. Gegus Gusztáv fő- 
ügyészhelyottes szólott avval a csodálatos komoly 
ékesszólással, mely minden beszédét jellemzi.

(A főügyészhelyettes beszéde.)
A lik o r  igazságszolgáltatásunknak ebben az 

ünnepélyes óráiéban gyakorlatilag is megvalósulni 
látom azt az intézményt, amelyet általáhan az emberi 
és állampolgári szabadság egyik leg'.őbb biztosítéka- 
Dák, a demokratikus és alkotmányos állam egyik 
alapkövének, az emberies igazságszolgáltatás zálogá
nak tartanak: akkor indokoltnak találom a felszóla
lást részemről is, aki itt a közérdeket képviselem.

Ezt a felszólalást pedig annál örömestebb to- 
8zera, mert nemcsak felhívást kaptam reá, hanem 
Öméltóságának felejthetetlen szavaiból benső ihlet 
ragadta meg lelkomet.

Képet vet elém e hatás alatt a megindultság 
érzete.

Országunk képe ez: Odafent a nagy, bölcs ki
rály d :csöséges alakja.

Idelent a mai nemzedék körülöttem, amelyre 
pedig mélységes meghatottsággal épnen most esik 
tekintetem, az a festett kép velem szemben a múlt.

Alakok tűnnek onnan elénk. Hosszú sorozatban 
árnvak bontakoznak ki és vonulnak föl a múltak 
ködéből. íme, mindazok, akiknek a mai lélekemelő 
napot köszönhetjük. Az alapvető munkát végezték 
el ők, amelynek minden törekvése abban a szentsé- 
gos célban összpontosult, hogy a haza legven nagy 
és szabad, a nemzet egységes és erős, polgárait ne- 
dig bástyázza körül a szabadságjogok minden biz
tosítéka.

Hajtsunk mélyen felet nemzetünk e vezéralak
jai előtt. Az ő munkájuk nagv volt és nemes. Az a 
munka voit ez. amelv legközelebb emeli a halandó 
embert az örökkévaló istenhez, a  munka az o jö
vendő idők, az elkövetkezendő nemzedékek szamara. 
Az ugart szántogatták e magvetők. Aranykalászát más 
aratja le. Mi, a mai nemző ’ék vagyunk az osztoz- 
kodók és a ránk következők hosszú sora. Nekik csak 
n küzdelem iutott. A szívós ragaszkodás volt osz
tályrészük és a jövendők előkészítésével jaró szen
vedés. Hódolat nekik és hódolat mindazoknak 
ma. akik alkotó erejük teljességében most is mun
kálkodnak, önöknek pedig tisztelet és üdvözlet, es- 
küdtbiró urak, akikben testté vált az eszme, valóra 
kelt egy ideál.

Az üdvözlet bensőmből való, szivemből fakad. 
A tisztelgő cselekedetben részemről nincs semmi 
paradox jelenség. Ügyész vagyok bár, de magyar 
ügvész. Mi vedig, akik ezt a tisztséget Viseljük, 
nviltan vallot’uk mindenkor a jog és szabadság 
elveit, tiszteltük azokat az intézményeke', amelyek az 
önök biiszkoséget, hivatásunk gyakorlása közben 
sohasem szakad unk el a társadalomtól és arról a 
szomorú területről, amelyen működésűnk végbemegy, 
a humanizmus verőfényét nem zárták el soha.

Enyhítést gyakoroltunk ott, ahol önmaga is 
pironkodik, vssszigort, ahol kérkedik a bűn. Ahhoz 
a testűidhez tartozunk mi, amelyet független, egy
séges küzdelemre szólított egykor a kidőlt vezér aa 
anyagi igazság érdekében, mint közegét annak az el 
nem nyomható erkölcsi hatalomnak, amety igazságot 
kutat és követel.

Ebben a törekvésben nem egyszer éreztük pol
gártársaink jóleső támogatását és ezentúl még ink.ibb 
vélünk számíthatni rá, mert azt reméljük, hogy önök, 
esküdtbiró urak, üde, eleven és többoldalú érzéket 
hoznak majd ide a mindennapi életnek, a minden
napi embernek érdekei és bajai iránt, legyen az akár 
a jogaiban sértett fél, akár az a más, aki sérti a 
jogot. Hiszszük, hogy a társadalom védelmének éa 
az emberszeretetnek szálai harmonikusan fognak 
egybeszövődni az önök kezei között. A közérzület 
átvitelét várjuk önöktől a törvénybe, amely semmi 
egyéb s úgymond Macaulay: m integy darab papiros 
mindaddig, amig ez a közérzület bole nem ójtja a 
maga életadó lehelletét.

Ilyen eszmékkel, léttel és birodalommal akarunk 
mi kezdeményező tényezői lenni az önök birói mű
ködésén pk. A lelkiismeretnek ebben a fönsegea 
raunkájaoan formáljanak tehát össze a mi telkeink és 
verjenek együtt sziveink, hogy megértsük egymást 
és megközeli'sük a célt, mindnyájunknak közös cél- 
ját, az igazságot.

A legnemesebb, de egyszersmind a legsúlyo
sabb felelősség hárul ime ránk. Az állam polgárai 
kezébe tette le a maga rendjének, társadalma béké
jének védelmét, mindnyájunknak becsületét, szabad
ságát, életet. Ember kell ide, akinek egy eszme, egy 
gondolat foglalja le, egy akarat vonja szilárdul össze 
érzéséit.

A templomba vallásos ihletet viszünk éa isten
félelmet. Azzal van teli a mi lelkünk, ügy  lépjünk 
ide is be. Az igazsagszeretetot hozzuk el szivünkben 
és törvénvtiszteleítel töltsük ineg azt. A hagyomá
nyok pedig, amelyek uralkodók voltak törvónyhá- 
zainkban, hassanak át ezentúl is miudeukit és osz
tassanak meg önökké1, eskiidíbiró urak, azoknak a« 
érdemes birótársaknak részére, akik ennek a vérnek 
országszerte becsületet szereztek.

A biróság mindig a gyöngye, drágaköve volt 
intézményeinknek. Fényesen emelkedett ki azoknak 
kcrotéből. Emelkedjék ki, váljon ki majd önök áltál 
is és legyen as, maradjon az mindig szabad, mindig 
független, mindig magyar 1

Gognss Gusztáv magas szárnyalásu, meglepően 
szód beszéde után. amely miadaakénDenjöjálló volt
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* d»p nevezetességéhez, Ggóry Elek, sz ügyvédi ka
mara elnöke emelt szót

(Györy Elek beszéde.)
Aki kellően méltányolj* az ügyvédi kar felada

tát, annak tudnia, éreznie kell. hogy e karnak hiva
tásában rejlik, hogy általános tormészetii lévén a tör
vények rendelkezése, azoknak alkalmazásában ér
vényesülhessen az egyéni jog is, hogy az emberi 
lehetőség batarai között bevitessék a törvény szigo
rúságába a méltányosság balzsama és hogy minél 
jobban megközelittessék n tárgyilagos, az anyagi, a 
valódi igazság. És amidőn élnie kell az ügyvédi kar 
lelkében annak a tudatnnk, hogy a védelem joga a 
polgárok joga s az ügyvéd nem a bűnöst védi, 
hanem esetlog a t évedés vagy esetleg a hatalom 
eroevel szemben egész tudásával és odaadásá
val ezt a jogot oltalmazni hivatva van. Eljöttünk, 
hogy ezen alkalommal üdvözöliük s ezennel tiszte
iénél üdvözöljük az igazságszolgáltatás többi ténye
zőit, a törvényt alkalmazó bírósagot, az esküdt ura
kat s a vádhatóságot. És hogy ezon ünnepélyes al
kalommal meguiiisuk a a reform értelmében a köz- 
lelkiismeret tolmácsaként hivatott esküdt urakkal 
megkössük a frigykötést, amelynek az igazságszol
gáltatás tényezői között őszintén, igaz bensőseggel 
léteznie kell, hogy az emberi korlátoltság inellett 
is lehetőleg megközelittessék mindannyiunknak kö
zös célja: az igazság. Hogy megújítsuk és megkös
sük a szent irigyet, melyben mindegyik tÓDyező 
kölcsönösen tisztelve s mogoecsülve egymást, tisz
te ve és megbecsülve a másiknak jogkörét, függet
lenségét és szabadságát, megalkottassék s fenntar- 
tassék a reform üdvös sikerének biztosítéka.

Legyen lebát a mai alkatom ily fogadalomnak, 
ily frigykötésnek ünnepélye, s adja a mindenható, 
hogy valamennyi tényezőnek odaadó, lelkes, buzgó 
közreműködésével és támogatásával szolgáljon a re
form igazságszolgáltatásunk és ezzel hazánk javára 
és üdvére. Úgy legyen !

Ezt a beszédet is lelkes éljenzés követte.
(G o le n  J ó z s e f e t  b e v e z e t ik .)

Az ünnepélyes szónoklatok elbangoztával egy 
szürke, törődött tót munkás embert vezettek a tör
vényszék elé. Golen József, a vádlott, akit az ügyész 
szándékos emberöléssel vádol, megáll a törvényszék 
előtt Fogalma sincs róla, hogy különösebb ünnepé
lyesség előzte mog a megjelenését. Az elnök nyom
ban megkezdi a vallatást. Az általános kérdésekre a 
vádlott pontosan megfelel, Golen Józsefnek hívják, 
Galíciában született, kazánfűtő, három gyermek atyja. 
Ezután az elnök elrendeli az esküdtek névsorának 
(elolvasását s sz esküdtszék megalakításához fogott. 
Megkérdezte sz esküdtektől, hogy nineseoek-e érde
seivé, nem áll valamelyikük rokonságban, gyámsági 
vagy gondnoksági viszonyban a felekkel, értik-e a 
hivatalos nyelvet, nincs-e valami testi fogyatkozásuk, 
mely a bírói funkcióban zavarná őket, ninos-e va
lamelyikük gondnokság vagy csód alatt s miután az 
esküdlek minden kérdésre megnyugtató feleletol 
actak, megkezdődött a sorsolás, mely egészen a régi 
aablón szerint történt.

Rendes esküdtek lettek: Sváb Gyula, Luka László, 
Frey Onsztáv, Vrsinyi Károly, Kremits Ödön, First 
Antal, Kosár Károly, Einzly Gyula, Ujváry István, 
éeáés Adolf, Hóna Imre és Mérey Ödön. Póttagok: 
dr. Peregrtny János és Hegedűs Lajos.

Az elnök fölolvasta az uj esküformát, mely lé
nyegében mogegyezik a régivel. Az oj esküformaban 
az esküdlek arra is fogadalmat tesznek, hogy a tár
gyalás alatt lévő ügyről az ítélet meghozataláig más
sal, mmt esküdttársaikkal nem fognak érintkezni. Az 
esküt nem úgy, mint eddig egyszerre, hanem külön- 
küiöti lőtték le az esküdtbirák. Az elnök egyenkint 
nevén szólította őket a a iölszólitotl esküdt röviden 
csak ennyit mondott:

— Esküszöm, Isten engem úgy segéljen I

( A  v á d .)

Al esküdtszék megalakulása után a vádira! 
kint i . r8Mét olvasta fel dr. Sántha Elemér 
r i A ’ ddirat szerint sz ügyészség avval vádolja 
sva Józaeiet, hogy 1899. évi november 12-ikén a 
’gceuinacuer malomban Plavák Antal nevű társát
sse. leszúrta s ezáltal balalat okozta,

«i*,v .  a vádlotthoz: Megértette, hogy mivoldolja önt az ügyészség ?
Fad/oít: Igen.

JH, ,  m j 4 ’’ Avval vádolják, hogy szándékosan meg-
i lútélársut.
~  Nem, csak szúrtam, 
“  Beszólja el, hogy

ds nem szándékosan, 
miképpen történt az adolog,

m„nkZü>AznaP k*88® részeg voltam. A malomban 
raadá Sz”en ax* kérdeztem Piavak Antaltól, hogy 
he imv Tan"# a kályha, 6 azt mondta, hogy igen. 
• nu« I °r laltanl, hogy a kalyha ninosen rendben, 
ütött '• sz8mreháiiyást tettem neki, 6 engem aroul 
K«„í„ nem is tudom, hogy mi történt azutan.

eyon tol voltam indulva.
ezt ,  Tést1?"111111111̂ 8 neh* * kést.) Hol tartotta maga 

~  A dókban.
,ai eséT ,8*kel ha* órakor munkába állott, ez
illi in délután öt órakor történt, hát mikor
kávé i«" ^Sész nap volt nálam pálinka is. meg fékeié

— Mikor maga Plavákot megszórta, benn
hagyta-e a kést a mellében vagy kihúzta?

— Ezt már a kapitányságnál is kérdezték tő
lem, de én erre nem emlékszem.

— A vizsgálat szerint maga az áldozat bnzta 
ki a kést a sebből, mire megindult a vórzéa s az ál
dozat összeesett, á kést pedig a hóit ember mellett 
nem találták meg. Hová lett ez a kés? Ki vitte el?

— En nem tudom.
— Maguk a Haggenmacher-féle malomban dol

goztak együtt; milyen viszonyban állottak egy
mással?

— Néha veszekedtünk.
Elnök: A vádjotthoz az elnökön kivfil senkieem 

intézhet kérdést, En befejeztem a kérdést. Majd ha 
a bizonyítás folyamán szüksége felmerül, újra a tör
vényszék elé szólítom a vádlottat.

( A  ta n u k .)

Az első tana Bomala Antal malommnnkás, aki 
tőt tolmács utián mondja el vallomásait.

Elnök: Tud-e valamit arról, hogy a vádlott és 
Plavák gyakran veszekedtek?

Jan ii: Összevesztek, kibékültek, a harag rend
szerint egy félóráig tartott.

— Mit lá'ott maga tavaly, amikor a malomban 
az a szerencsétlenség történt?

— Mikor a vádlott megszurta Plavákot, a sze
gény csak félig húzta ki a kést a sebből, aztán én 
vettem ki egészen, mire Plavák összerogyott.

— Hát aztán mégis hogy tűnt el az a kés ?
— Nőm tudom, mert én azonnal a gépházba ro

hantam s jelentést tettem az esetről.
Gegus: Részeg volt akkor Golen?
Tanú: Jókedve volt, azt latiam, de hogy részeg 

volt-e, azt nem mondhatom meg.
Back védő: Észrevette ön, hogy a vádlott ci

vakodó, megíérhetlen ember volt?
— Velem nem veszekedett soha.
Ezután Takács Károly, gépházi munkást hall

gatta ki a bíróság.
Elnök: Hogy tudta ön meg az eselet?
Tanú: A munkások lejöttek a gépházba és el

beszélték,.
— Ön látta a halottat A kést hol találták meg?
— Valaki egy szegre akasztotta, onnan leesett 

a szén közé.
Bonn fogorvos esküdt: Nem tapasztalta-e, hogy 

a vádlott akkor reszeg volt?
— Én nem tapasztaltam. A telt elkövetése után 

a vádlott tiszta inget vett magára.
Elnök: (A vádlotthoz.) Miért vett maga tiszta 

inget magára?
Vádlott : Mert tudtam, hogy nemsokára bekísér

nek a kapitánysághoz.
A kővetkező tana Thurzó István rendőr.
Elnök: Maga kisérte be a tett elkövetése után 

Golent?
Tanú: Igen. Egész nyugodtan jött velőm, ittas

ságot nem észleltem. Én láttam a halottat is és eskor 
a vádlott a halott közelében egész nyugalommal la
pátolta a szenet.

(Az özvegy.)
A három tanú kihallgatása után bevezették 

Piarák Antalnál, az elhunytnak feleségét. Jelenleg 
dohánygyárban dolgozik.

Elnök: Ismeri Golent, az ölte meg a maga férjét ?
Tanú: Én, kérem, nem voltam ott.
— Együtt élt maga n férjével ?
— Békességben éhünk, csak az ulolső három 

bélben vesztünk össze és akkor külön vállunk.
— Van gyermekük ?
— Nincs.
— Maga kártérítést nem kíván ?
— Nem.
Védő: Tud-e arról, hogy magának a férje pa

naszkodott, hogy Golen nem akar dolgozni ?
— Igen, erre emlékezem.

(Az orvosok.)
Dr. Süniek Antal törvényszéki orvos azt mondja, 

hogy a szúrás átjárta a lóerőt s beRö elvérzést 
okozott. Dr. Morarcstk Ernő egyetemi tauár kijelenti, 
hogy a vádlott épeszű.

Egy esküdt azt a kérdést intézi az orvosszak
értőhöz, hogy a nagyobb bőségnek n.uos-e valami 
beloiyása az idegrendszerre ?

Morarcstk: A nagyobb hőségnek a szervezetre 
csakugyan van némi karos hatása.

A bizonyítási eljárást ezzel befejezték a az 
elnök fölszólítja az ügyészt hogy terjeszaze be az 
esküdtekhez intézendő kérdéseit.

Gegus: Nekotn csak egy kérdésem van az 
esküd! urakhoz, nevezetesen:

Bünös-e Golen József abban, hogy 1899. november 
12-én a Haggcnmacher-féle malomban I'lavak Antal futót 
a mellón ejtett késsturássnl szándékosán megölte?

Dr. Bach Frigyes védő öt kérdést kíván az es
küdtekhez intézni arról, vájjon forog-e fönn jogos 
védelem, bogy a vádlott nem-e erős fölindulasban 
követte el az emberölést s bogy az erős fölindulást 
nem-e az okozta, hogy Flavák a vádlottat arcul ütötte.

Az elnök: Mivel az ügyész és a védő kérdései 
eltérők, a kérdések szövegezésére megindítom a vitát.

Az ügyéin: Ragaszkodom a kérdésemhez.
A védő: Én is fönntartom a kérdéseimet.; " •
Az elnök: Az esküdt uraknak is van jognfc a 

kérdésekhez nozzászólani.
Egy esküdt: En a magam részéröl arra kérem 

a méllósagos elnök urat, kegyeskedjék nekünk a i 
illető törvényszakaszt felolvasni.

Az elnök teljesíti az esküut kívánságát a föl* 
olvassa a szándékos emberölésre vonatkozó parag
rafusokat.

Ezután a bíróság a kérdések végleges szövege
zésire visszavonul.

( A  k é r d é se k .)

Egy órai tanácskozás után a törvényszék elnöke 
'  kővetkező hét kérdést állapította mog:

I. Biinös-e Golen Jő»sef abban, hogy Piavak
Antalt 1899. november 12-ikén a Haggonmaoher- 
féle gőzmalom fütőházában egy az 6 mellén ejtett 
kéedöfésBel szándékosan megölte? Igen vagy 
nem ? Ha nem :

II. Bünös-e abban, hogy áldozatát szándékosan 
ölte meg, s e szándékát eiős felindulása okozta, 
mely felindulásában tettét rögtön végre is haj
totta? Igen vagy nem? Ha nem-

III. Bünös-e abban, hogy áldozatát szándé
kosan ölte meg, amely szándékát erőa felindulása 
okozta és ezen felindulásban tettét rögtön végre 
is hajtotta, ámde ezen erős felindulását a Piavak 
Antaltól azenvedett jogtalan súlyos bántalmazása 
idézte elő. Igen, vagy nein? Ha nem:

IV. Bünös-e abban, bogy áldozatát szándé
kosan, de öl ősi szándék nélkül oly súlyosan bán
talmazta, hogy e-által Piavak Antal halála kö
vetkezett b~. Igen, vagy nem ? Ha nem :

V. Bünös-e abban, hogy áldozatát szándé
kosan, do ölési szándék nélkül oly súlyosan 
bántalmazta, begy egállal Piavak Antal halála 
következett be, de a festi sértés! erős felindulásban 
kövstte el és Istiét rögtön végre is hajtotta. Igen 
vagy nem?

Ha nem :
VI. Bünös-e abban, hegy áldozatát szándé

kosan, de ölési szándék nélkül oly súlyosan bán-; 
talmazta, hogy ezáltal Piavak Antal halála kö
vetkezett be, de a testi sértést erős felindulásában 
követte el és tettét rögtön régre is hajtotta, ámde 
esen felindulást a Piavak Antaliéi szenvedett súlyos 
bántalmazása okozta. Igen Vagy nem ?

VII. Kisegítő kérdés.
( A  p á r b e s z é d e k .)

Gegus Gusztáv főügyészhelyettes ezután meg
kezdte vádbeszedéjét:

— A főtárgyalás, úgymond, kideritette, hogv a 
vádlott nem önvédelemből, hanem tisztán csak 
bosszuérzetből követte el cselekményéi. A szándékos
ság kétségtelen és a tannk egybehangzóan azt val
lották, hogy a vádlott nem volt ittas. Ezért a vád
lottat szándékos emberölés bűntettében kérem bűnös
nek kimondatni,

Dr. Baek Illés védő védőbeszédóben Rrra 
kéri az esküdtszéket, hogy ne csak a bűntettet, do a 
tett rugóit is nézzék. Szerinte szándékoság nem 
forog fenn. A vádlott önvédelemből követte 
el cselekményét. Egy rajta elkövetett bántalma
zás miatt ragadta a kést kezébe. Nem kívánja vé
dencét dtámai hősnek feltüntetni, 6 úgy védi ma
gát, ahogy az ő társadalmi állasában a bant&laiazcil- 
tak szokták védeni magukat. Megnyugvással helyezi 
a vádlott sorsát az esküd*ek kezébe.

Az ügyész replikája és a védő viszonválasza 
után tnaga a vádlott is mondott, az esküdtok felé 
fordulva, tótos dialektussal nehány szót.

— Én, kérem, nem akartam megölni, ötven- 
kétéves vagyok, de még engem nem ütött pofon 
senki, fel voltam indulva, ezt se tudtam, mit cselek
szem. Szúrtam csak, de nem akartam agyonszurui.

Ezután az esküdtszék ítélutuozataira vissza
vonult. ■ > ■ *' .

( A  v e r d i k t )

Mintán az elnök összegezte a tárgyalás ered
ményét s kellőképp megmagyarázta előttük a törvény- 
könyv idevonatkozó rendelkezéseit, verdikt hozatalra 
utasította őket. E végből a tárgyalást felfüggesztette.

Közel háromnegyed órai tanácskozás után hoz
ták oeak meg verdiktjüket, amelyet választott főnö
kük, Frey Gusztáv hirdetett ki.

Az esküdtek az I., II., III., IV., V. és VH. kér
désekre nemmel feleltek. A Vl-dik kérdésre vonatko
zólag hoztak hétnél több szóval marasztaló verdiktet. A 
verdikt kihirdetése után elnök bevezettette a vád
lottat s tudatta vele, bogy az esküdtek reá nézvo 
marasztaló verdiktet hoztak. Miután a verdikt ellen 
sem a vádhatóság képviselőjének, som pedig a vé
dőnek nem volt kifogása, elnök felhívta a vádat kép
viselő főügyészhelyettost vádinditványának megté
telére.

Dr. Gegus a büntetőkönyv 307. f-ának második 
pontjába ütköző, halált okozó súlyos testi sértés büntette 
miatt kórt© vádlottat elítélni. Enyhítő vagy súlyosbító 
körülményeket nem hozott fel vádbeszédjében.

Dr. Back Frigyes védő beszédében csupán az 
enyhítő körülmények felsorolására szorítkozott.

A törvényszék orré visszavonult Ítélethozatalra. 
Tíz poronyi tanácskozás után Zsitvay elnök az eskiidt- 
biróság marasztaló verdiktje alapján hozott követ
kező ítéletet hirdette ki:

Az esküdtbiróság Golen Józsefet halált okost súlyos 
testi sértés bűntettéért 2 évi börtönre Ítélte. Ebböi a 
büntetésből azonban 2 hónapot kitöltöttnek vett a1 
bíróság a vizsgálati fogság által.

A hozott Ítélet ellen sem a vádló, sem a védő 
nem jelentett be semmiségi panaszt, sőt maga az el
itéit is megnyugodott benne.

Mielőtt berekesztette volna Zsitvay elnök a 
tárgyalást, még egy-két köszönő és elismerő szót in
tézett sz esküdtekhez, akik a mai ítélkezésükben 
már tanú jelét adtak.-érett ée komoly mérlegelő bírói 
teheteégiiknek, «
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A b ú r .
Messzenyúló rónaságon 
Éldegél, őrizve nyáját;
Elmereng a végtelenbe,
Hőn szeretve szép hazáját

S napi munkáját ha végzé
S békében van kis hazája:
Felvidítja tűzhelyénél
Hű családja s  bibliája.

Ha veszély van, harcra kelnek
Honszerető ifjak, vének
S ajkukon Isten nevével,
Száz halállal szem benéznek.

S ki elaggott testtel jár-kél
S nem vonulhat csatasorba:
Benn ül a haditanácsban
S harc esélyét veszi sorra.

S ha a régi tűz kigyúlad
S ágyúmoraj be-behallik:
Összerezzen a vén harcos
S szive táján megnyilallik.

S hü b a rá tja : fegyverével
Kiballag a harcmezőre
S egy-kőt ellent leteritve,
Búcsúszava: Csak előre 1

S hálát adva istenének
Megnyugodva tér helyére
S letörüli, ha egy pár csepp
Vér tapadt a két kezére.

S előveszi im akönyvét:
.T e  tudod, m ily drága nékem
Édes hazám . . . .  1 ellenségtől
Bocsásd meg, Uram, ha védem  1*

B za l& y K á ro ly .

<
4- Krtiger német vllágltiaban. Legújabban 

egy német újságíró járt Trangvaal érdekes öreg 
elnökénél s erről a látogatásról többek között ezt 
Ír ja : Erügerhez csak tolmácscsal lehet menni, mert 
nem tud se németül, se angolul, se franeiánl, csak a 
boer nyelvet beszéli. Látogatót, szinte hihetetlen, 
reggel négy és hét óra között fogad. Transvaal 
szuverén feje este hét órakor fekszik és reggel három 
órakor kel föl. Reggel öt óra előtt. Borster volks- 
rádtagnak, Krüger bizalmas barátjának vezetésével 
elmentünk Erügerbez. Még bárom nr volt velem: 
két ügyvéd, akiket boer körökben jól ismernek és 
egy német ember. JA három boer közönséges hét
köznapi kabátban volt és luég csak keztyüt sem 
hnzott. Én frakkot akartam fölvenni, de meg-

R E G E  N Y .

üj  r ö t D
Irta: K N U T  H A M S U N .

(S) ----------

f — Minek ? — kérdezte Irgens izgatottan. 
Míide rábámul, aztán az ügyvédet nézi s cso
dálkozva kacag.

— Nem hallottad? Azt kérdezi,hogy minek 
Norvégiának még egy olyan fej, mint a Pauls- 
bergé ?
i — Nos és? — kéri Irgens.

Grando nem nevet és a festő sehogysem 
tudja megérteni, hogy miképpen lőhet ezt meg
állni nevetés nélkül. Aztán, hogy elterelje a do
logról a többiek figyolmét, másra fordítja a 
beszédet.

— Hát kicsaltál egy üveg konyakot? Tohát 
van konyakod ?

— Mert én olyan sokra becsülöm Paulsbcr- 
pet, hogy elhiszem róla, hogy egymaga is el 
tudna végezni mindent — folytatta Irgens csö
könyös maliciával.

Mildo nem várta ezt, ebben nem tudott 
ellentmondani, bólintott és igy szólt:

— Igen; ez az. Csak azt gondoltam, hogy 
ha kettőn volnának, gyorsabban menne a dolog, 
szóval, bajtúrsról beszéltem. Különben osztozom 
a nézetedben.

A „Grand“ előtt Tidemanddal találkoztak. 
Tidemand is kereskedő volt, nagykereskodő, elő
kelő üzletember, tekintélyes cég főnöke.

— Ebédeltél már? kérdezte tőle a festő. 
i4 — Oh igen, már sokszor — felelt Tidemand.

— Ne beszélj bolondságokat. Beviszel a 
Grandba?

magyarázták, hogy nevetségessé teszem magam 
s igy beértem egyszerű fekete kabáttal. Fogadtatásom 
nagyom komikus volt. Krüger, aki a nngy szoba 
egyik sarkában állott, egy szót sem szólt. Miután 
egy ideig szótlanul tetőtöl-talpig végignézett ben
nünket, a velünk volt német emberre mutatva, hirte
len ezt kérdezte barátjától, Borstortől:

— Wie ist dió Keerl ? (Ki ez az ember?) 
Miután megmondták neki, hogy az illető német

mérnök, Krüger ezt mondta :
— Ez német ember? Nekem inkább úgy tet

szik, mintha Rhodes barátomtól jönno.
Krüger ugyanis minden idegenben kémet lát,

akit halálos ellensége, Cecil Rhodes küldött. A £p- 
gadéterem tágas. A bútorzat egyszerű. A falon a 
háziúr életnagyságu olajképe függ, Krüger kényel
mes karosszékben ült és kúria pipából pipázott. A 
mellette lövő kis asztalon hatalmas kávéscsésze állott, 
amelyből olykor-olykor ivott. Transvaal ura ugyanis 
fizetésén kívül évente hatezer márka kávépénzt kap, 
hogy vendegeit kávéval megvendégelhesse, do a vendé
gek ritkán kapnak kávét, meg kell elégedniük azzal, 
hogy láthatják, hogyan iszik az elnök ur kávét. Meglehe
tős távolságban az elnöktől köpőcsésze állott, amelyet 
az elnök sűrűn használt és pedig bámulatos biztos
sággal. Hogy a boerok jól céloznak, régen tudtam, 
de hogy ennyire biztosak a célzásban, azt szinte 
hihetetlennek tartottam. Krüger elnök elijosztően 
csúnya ember, de szemén át be lehet látni a lei
kébe. Láttam őt, amikor bezárta a volksrád ülés
szakát. Ameddig szótlanul állott, széles arcával, gon
dozatlan szakállaval, kék szalaggal a mellén, olyan 
volt, mint egy majom. De beszélni kezdett. Kezdetben 
lassan, óvatosan szólott, később neki hevült és a 
legnagyobb pátboszszal folytatta. Nem értettem, mit 
beszélt, de éreztem, hogy valami fontos dolgot magya
ráz. Tüzes szeme elárulta, hogy ebben a csúnya test
ben nagy lélek él.

. •
-j- Igazolvány. Drezda mellett egy faluban egy 

anya — egy drezdai újság közlése szerint — a kö
vetkező lévőiét küldte a tanítónak, hogy a fiát mu
lasztása miatt kimentse.

Igen tisztelt tanitó ur, meg tetszik bocsátani 
a miért Henrik fiam nem ment az iskolába. Teg
nap délután ezek a . . .  fickók bőért és angolt 
játszottak és az én fiam angol volt és a szokás 
szerint mindig verést kapott és ezenközben be
esett egy gödörbe; a mikor hazajött, fejfá ás 
miatt jajgatott és egészen fehér volt, adtunk neki 
mindjárt borogatást, de azért egész éjszaka láz
ban beszélt. Ha nem tetszik elhinni, tessék meg
kérdezni a Müller Gyurit, ó is ott volt s ha 
tetsrik valamit tenni a dologban, tessék jól elpá
holni a boerokat, hogy már ők  is kikapjanak 
egyszer, ilyen . , .  fickók. Ezzel maradok tiszte
lettel . , .  stb.

— Elébb engedd meg, hogy üdvözöljelek. 
Elhatározták, hogy egy percre felmennek Irgens- 
hez s megizlelik a konyakot; aztán onnan majd 
visszamennék a Grandba. Tidemand és az ügy
véd előre mentek.

— Te, mégis jó, ha az embernek van ilyen 
házi szatócsa, — mondja Mildo, Irgens felé for
dulva. — Olykor hasznukat veheti az ember.

Irgens a vállát vonogatta, amiből minden
félét érthetett az ember.

— Aztán soha sincs terhűkre az ember, sőt 
szivosségnek veszik, hízeleg nekik, ha a nya
kukra járunk. Egy-két barátságos szó meg ate-tu 
pohár éppen elegendő nekik. Hahaha, igen, no 
nincs igazam ?

Az ügyvéd megállt, várt.
.. — Mielőtt elfeledjük, meg kell beszélnünk

az Öjen dolgát — mondta.
Csakugyan. Majd megfeledkeztek róla. Ter

mészetesen, Ojen el akart utazni; tehát rendezni 
kell elébb valami mulatságot.

A dolog ugyanis úgy van, hogy Öjen két re- 
génytirt, molyét németre is lefordítottak: na
gyon ideges lett ettől n munkától, csak nőm en
gedhetik meg, hogy agyonfáraszsza magát. Egy 
kis nyugalmat kell neki szerezni mindenképpen. 
Valami ösztöndíjért is folyamodott s tele van 
reménységgel, hogy meg is 'kapja; maga Pauls- 
berg ajánlotta őt nz illetékes körök figyelmébe, 
áz igaz, hogy nem valami molegen. Ennél
fogva tehát, a jó barátok akarták Őjent 
Thorahusba küldeni, ahol a friss hegyi levegő 
olyan gyökeresen meggyógyítja az idegbetegeket. 
A pénz megvolt s Ojen a jövő héten akart 
utazni. Henriksen Öle és Tidemand is nagyon 
áldozatkészek voltak. Most mindössze az volt 
még hátra, hogy egy kis bucsuünnepélyt ren
dezzenek Ojen tiszteletére.

— Do kinél tartsuk ? — kérdezte a festő. 
— Nálad, Grande, neked nagy lakásod van,— 
ugy-e ?

Grande nem ellenkezett hogy hát ő szive-

4- O s z k á r , a  krokodilul. Az orvostudomány 
eddig többnyire tengeri nyulakat használt a kísérle
tezésekre. A kísérleti nyulaoska után ezentúl a kí
sérleti krokodiléról is lehet szó. A Pasteur-intézet- 
ben ugyanis van egy krokodilus, amely a szép 
Oszkár névre hallgat s amelynél nem az a fontos 
körülmény, hogy rengeteg nagy az étvágya, hanem 
hogy úgy emészti a legveszedelmesebb mérgeket, 
akár a csemegét. Se kolera, se tuberkulózis bacillus 
nem árt neki. Jól érezte magát továbbra is és csak 
úgy falt, mint azelőtt. Csak a diftéria nem volt egé
szen az Ínyére. Hanem azt is kiheverte csakhamar 
és a husdarabokat, amit odanynjtottak neki, megint 
mohón kapkodta be, még az etetőit is elbirta volna. 
A véréből különben kolera, tuberkulózis és más ra
gadós veszedelmek ellen való szérumot készítenek.

•
-f- A pipa a háborúban. Ámbár a pipa a béke 

jelképe, azért a lent délen harcoló angol katonáknak 
egyetlen vigasztalója. Haro előtt, harc után a kis 
pipáját szorongatja az agyarán, s még hadakozás köz
ben is attól merít egy kis erőt, bátorságot az angol 
katona. Ennek következtében Dél-Afrikában nagyon 
kelendő cikk a dohány. Maguk az angolok tizenöt 
ezer fontra becsülik hetenkínt azt a dohányt, amelyet 
csapataik hetenkint Afrikában elfüstölnek, vagyis 
körülbelül egy tonna naponkint. Ez fél esztendő 
alatt báromezernégyszáznyolcvan métermázsát tesz, 
amiért Londonban nyolcvanezer font sterlinget kel
lene kifizetni. Valamirevaló dohányból egy fontot 
ugyanis alig kapni Londonban öt-hat shillingnél 
olcsóbban. Az Afrikában elfüstölt dohánymeonyiség 
elképzelésére a következő kis összehasonlítás alkal
mas : A hat hónap alatt elpusztított dohány olyan 
jelentékeny tömeg, hogy egy kétszáz tagú csapatra 
volna szükség, hogy az az óriás mázsáié, amelynek 
egyik oldalán a dohány, a másik oldalán az összes 
ágyuk vannak, egyensúlyban legyen. Az angol lap, 
amely minderről cseveg, jó clounak tartaná a párisi 
kiállításra azt a pipát, amelybe mindez a dohány 
beleférne egyszerre.

•
4 - G y ú jtó k  papirosból. A francia állami gyujtő- 

gyárakban kísérleteket tettek papirosból készült gyúj
tókkal. A próbák beváljak, ngy, hogy a jövö hónap
ban már árulni is fogják ezeket az nj gyújtókat. A 
papiros gyújtó a következőképpen készül: ogy da
rab papirost összocsavarnak és bemártják sztearinba, 
vagy viaszba. A viasz a roegszáradás után nem 
engedi a papirost kicsavarodni. Egy elmés szerke
zetű gép azután levágja a gyújtókat a kelló hosszú
ságra és a végére ráragaszt egy foszlortartalmu 
fejet. A szakértők azt állítják, hogy a papirosgyujtó 
készítése olcsóbb, lángja pedig világosabb és nagyobb, 
miDt az eddig ismert gyújtóké.

sen teszi, de előbb beszélni akar a feleségével. 
Elhatározták, hogy Paulsberget és a feleségét is 
meghívják, Tidemandot és nejét, Henriksen Ölet 
természetesen szintén meghívják. No jó.

— Persze, csak hívjátok meg azt, akik akar
tok, de azt a komédiást, a Noremet, azt nem tű
röm meg a házamban — mondta az ügyvéd. 
— Mindig leiszsza magát a disznó. Á fele: 
ségem ki nem állhatja.

Nem, akkor nem tarthatják meg a dolgot 
Gröndoéknél. Noremet semmiképpen sem lehet 
kihagyni. Az általános kétségbeesésben most 
Mildo szólalt meg s felajánlotta a műtermét.

Ez csakugyan kitűnő gondolat volt, akarva 
som lehetett volna jobb helyiséget találni. A mű
terem oly tág volt, mintegy kocsiszín és még két 
kis mellékszoba is volt hozzá. Jó, tohát Mildo; 
mütermo. 1

ügy határozták, hogy egy pár nap múlva
megtartják az ünnopélyt.

A négy ur folmont Irgons lakására. Konya
kot ittak és elmentők. Az ügyvéd haza akart 
menni, egy kissé sértve érezto magát, nem tet
szett noki ez a határozat. Hát hiszen, ő egészen 
is elmaradhat ebből a társaságból. Egyelőre 
azonban megelégedett avval, hogy köszönt és, 
idoiglonesen távozott.

— De to velünk jösz Irgens? kérdezte 
Tidemand.

Irgens nem mondta, hogy nem s éppenség
gel sem húzódozott. Nem volt ugyan valami 
nagy kedve ahhoz, hogy Tidomanddal a Gran- 
defa menjen és ez a kövér Mildo is ogyro bi-l 
zalmaskodott vele, de talán mégis mogszabadul-; 
hat majd tőlük ebéd után.

Ebbon egyébiránt Tidemand is segített noki,< 
mihelyt felkelt az asztal mellől, fizetett és siotvoí 
távozott. Hogy ogy kis dolga van még.

(Folytatása következik.)
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M u a ik *  t a n u ló k  la z t k o a s ig a . .  A  legártal-
inaf&bb muszkapAlinka, a vutki már befurakodott a 
muszka tanulóifjúság közé is. A legtöbbször a rossz 

élda ennek az oka, do sok esetben a szülők is, akik 
elvakultságukban azt hiszik, hogy az iskolás gyer
mekeiknek nem árt, sőt használ is egy kis pálinka, 

iszákosság azután rendkívül nagy mértékben ter-
"adt el a serdülő gyermekek között. Az iszákosság 
ellen működő egyesület erős mozgalmat inditott a baj 
me^akasztására. A pétervári iskolaorvosokat tapasz
talataik bemutatására hívták fel s az eredmény 
borzalmas volt. Az alkoholista iskolás gyerme
kek egy részénél teljes apátiát tapasztaltak, amely 
gyakran hülyeségbe megy át. Az alkohol rend
szeres élvezése utján krónikus álomkőr állott be 
más gyermekeknél, azután nyavalyatörős is sok akadt, 
amit semmifélo uton-módon sem lehet meggyógyí
tani. A gyermekek vutkira költik minden zsebpénzü
ket. Különösen borzalmas adatokra akadtak a vidé
ken. A kazáni egyetem egyik professzora konsta
tálta például, hogy az elemi iskolákban huszonhét 
tanuló közül tizenkilenc alkoholista, huszonegy gim
nazista közül pedig tiz akadt, aki tökéletes korhely. 
Dr. Skarsinszki pétervári orvos pedig a leányisko
lákban tapasztalt szomorú dolgokat. Egy felsőbb 
leányiskolában bárminő növendék közül huszonhat 
legalább egyszer részeg volt már.

*
-}• K ü lö n ö s  á l la t v ia d a l .  Madridban tegnapelőtt 

fnrcsa állatviadalt rendeztek. A viaskodásban részt- 
vett egy bika, egy oroszlán, egy párduc és egy 
medve. A dolognak az lett a vége, hogy a bika el
bánt a többi hárommal. A cirkusz tulajdonosa a 
porond szélén őrködött egy töltött puskával, amely 
véletlenül elsült. Húsz néző súlyosan megsebesült, 
egy németnek kilőtte a szemét.

V ilá g itó  k á ly h a . Oiraud chautilyi fizikus uj 
kályhát talált fel, amely a mellett hogy melegíti a 
szobát, még előállítja az izzó lámpákhoz szükséges 
elektromos áramot is. És azért fűtés nem kell több, 
mint rendesen.

A s ik e r . Egy ujab darab csúfosan megbu
kott. A szerző másnap optimieztikusan jegyzi meg:

— Nem bukott meg, hisz nem íütyülték ki!
— Hogyan fütyülhet az — szól egy maliciózus 

— aki ásít?
*

+  C sak  u d v a r ia s a n . A leány: ó  ,n szerelem . 
Vájjon van«e még ma valaki, aki szerelmében meg
őrül?

Az ifjú; Bizonyára! Különben kik házasodná
nak akkor?

K é t  h u s z á r .
Ir ta : G R Ó F  T O L S Z T O J  L E Ó .  

m ______

ív.
A muzsikusok •— a marsall udvari népségé

hez tartozó jobbágyok — a bál miatt kiürített 
buffetben állottak felhajtott ujjakkal és adott 
jelre rázendítettek az n-divatu lengyclkéro .Sán
dor, Erzsébet” ; és a viaszgyertyák nagy, puha 
világosságában a nagyterein kirakott padlóján 
™ s alá kezdtek sétálni; a még Katalin cárnő 
'“éjéből való főkormányzó, mellén csillaggal, kar
ján a főkormányzónéval és igy tovább a kor
mányzóság többi kiválóságai a legkülönbözőbb 
Kanyarulatokban és változatokban — amikor be
lepett a szép huszárral Savalszevszki óriás 
Rallern kék frakkban, dudoros vállal, harisnyá
in , félcipőben, erős jázmin illatot árasztva, a 
me*ylyel bajuszát, ruháját és zsebkendőjét bősé- 
Sescn megitatta.

A huszár erősen feszülő kék lovagló nadrá
got és aranynyal hímzett, prémmel szegélyezett 
őrös zekét viselt, amelyen a Vladimir-koreszt 
3 az 1812-iki hadi omlőkérom csüngött. A gróf 

nem volt nagy nüvésü, do rendkívül szép termő
vel tűnt fel.

, Világoskék, különösen ragyogó szemo és 
Tehetősen hosszú, göndör sötétszőko haja a 

épségének valami kiváló jelleget adott.
, A grófnak a bálon való niegjolonéso nem 
aozott meglepotíst. A csinos fiatal ember, nki 

a fogadóban látta, már értesitetto a marsallt.
lük u hatás, amit a hir okozott, nagyon 
no™ u V°U» d° általában véve éppenséggel 
em kellemes.

véleL-h k* f°S nevetni minket ez az urfl —
Kedtek az öreg asszonyságok és az öreg urak. 
~~ Mi vuluu. hu megszökhetne? — surrant

N a p i r e n d .
Naptár. Szerda, február 7. — Római katolikus: Ro- 

muald. —- Protestáns : Rikárd. — Göröp-orosz (január 26.) 
Xenophon. — Zsidó: Ad&r 8 .— A nau kél 7 óra 3 perckor. 
— Nyugszik d. u. 4 órn 63 perekor." — A hold kél dél
előtt 10 óra 39 perckor. — Nyugszik éjjel 1 óra 23 perckor.

A horvdt miniszter fogad délután 4 órakor.
A főváros rendkívüli közgyűlése délután 4 érakor az 

újvárosháza dísztermében.
A z Egyetemi Kör felolvasó estéjo 8 órakor a kör he

lyiségeiben (Egyetem-tér 6. sz.).
Szabad lyceum, a müo^yetera pótépületében (Eszter- 

h&zy-utca 1/b. s z í  d. u. 6 órakor dr. Sebestyén Károly: 
Római irodalomtörténet.

fíölcsóde-bdl a Royal termeiben.
A magyarhoni földtani társulat közgyűlése délután 6 

órakor nz ásványtani intézetben (Museum-körut 4. sz.)
Filharmóniai hangverseny este fél 8 órakor a Vigadó 

termőben.
A Nemzeti Színházban Kisfaludy Károly emlékezetére 

szinre kerül Bérezik „Himfy dalai* cimü vigjátéka.
Nemzeti M úzeum: Képtára, nyitva d. e. 9 órától 

1 óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 
9—1-ig.

Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitya délelőtt 
9 —12-ig és délután 3—5-ig.

Magyar Kereskedelmi Mnzeum. Israzgatőság Kerepesi- 
ut 20. I. emelet. Hivatalos órák délelőtt 9-től délután 2 
éráig. Telefon szám 24—55. Nyilvános olvasóterem és tu- 
dakozó-osztálv Kerenesi-ut 22. szám I. emelőt. Hivatalos 
órák 9 órától 12-ie és délután 3—6-ig. Telefon szám 24—16. 
Hazai termékek állandó kiállítása. Keleti mintatér és ke- 
rcskedelem.történeti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás (melyben az üzletvezetőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Iparcsarnokban nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tól 5 - : g ,  vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mú
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
üzletvezetőség V. Váci-körut 32. szám.

S z ó ra k o z ó  h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva egész nap.
S o m o s s y  M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o l ie s  C ap ric e . VI., Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
B u d a p e s t  k á v é h á z . A ndrássy-ut. Naponta Banda 

Marci és fiai hangversenye.
S te fá n ia -sz á llo d a , Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
P á r ia  szá llo d a . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká

véház. Látványosság: Bacnus-pinco.
U n io n -S zá llo d a  díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpdrterem.
P e t a n o v i t s  M etro p o l sz á llo d á ja .  Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

E h m  J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Szinház-épület Naponta kitűnő cigányzene.

P u tz e r-p in c e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termok- 
ben Schrammel és Boros Miska és Kiss Ferkó hires szólis
ták hangversenye.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem.
A  J e g y b a n k  o s z t a lé k a . A z O sztrák  M agyar

Bank osztaléka az 1899. év második fölére (al. osz
talékszelvény) 72 korona. Az osztalékot mától kezdve

át a gondolat csaknem az összes lányokon és 
fiatal asszonyokon.

Mihelyt a lengyelkének végo volt, a párok 
egymás előtt meghajoltak és a hölgyek a höl
gyekhez, az urak az urakhoz csatlakoztak, Sa- 
valsevszki boldogan és büszkén vitto a grófot a 
háziasszonyhoz.

A marsall neje, aki valami nyugtalanságot 
érzett, hogy ez a huszár mindenki előtt még va
lami bosszantó módon léphet fel velő szemben, 
büszkén és lenézéssel fordult el tőle, igy szólván: 

, — Nagyon örülök! Kornéléin, fog táncolni?
— És bizalmatlan pillantással mérte végig, amely 
mintha ezt jelentette volna: — Ha arra vete
mednél, hogy egy férjes asszonyt mogbánts, ak
kor tökéletes femmirckellö lennel.

A gróf azonban hamarosan eloszlatta ezt az 
előitólclct a szerotetreméltóságával, figyelmessé
gével és az 0 kedves, eleven lényével, úgy hogy 
már öt perecül később a marsallné arca már ezt 
fejezto ki :

— Lám én tudom, hogy kell az ilyen urak
kal elbánni 1 Rögtön rájött arra, hogy kivel be
szél ; most egész este a szeretetreméltót adja 
majd.

Csakhamar odament a grófhoz a kormányzó 
is, aki ismerte az apját, bizalmasan fólrevonta, 
ami a korinányzósági város lakóit természetesen 
még inkább megnyugtatta és bennük még ked
vezőbb véleményt koltett a huszár iránt.

Aztán Savalovszki mutatta be a nővérének, 
cgv fiatal, élvsóvár özvegynek, aki a grófot már 
belépése óta majd elnyelte nagy fekete szemével. 
A gróf keringtro hivta fel, amelybe éppen akkor 
fogtak bele a zoncszek és táncoló művészetével 
végképpen lokötötto az érdeklődést.

— Remek láncos! — mondta egy vastag 
földbirtokosné, miközben állandóan ott volt a 
szeme a kék lovagló nadrágon, amely majd itt, 
majd ott bukkant elő a teremben s magában 
számlálgatta a tak tust:

— Egy, kettő, három; egy, kettő három... 
Mesteri

fizetik ki a bécsi és budapesti főintézetekuél és a 
bank összes fiókintézeteinél.

A  b e lv á r o s t  ta k a r é k p é n z tá r  r é a z v ó n y tá r a a a á j-
toznap tartotta hetedik rondes közgyűlését dr. Miinnieh 
Aurél elnöklete alatt. Elnök megnyitván a közgyűlést 
konstatálja, hogy arra 118 részvényes, 4507 rész
vényt letéteményezett és hogv nz ennélfogva határo
zatképes. A jegyzőkönyv hitelesítésére kiküldi Foll- 
mann Alajos és Kiss Albert részvényeseket. A Szé
kely Fereno vezérigazgató által előterjesztett igaz
gatósági jelentés megemlíti, hogy a takarékpénztár 
az általános és lokális gazdasági viszonyok mostoha- 
snga dacára egy csekély összeggel kedvezőbb ered
ményt mutathat föl, mint a múlt évben. Az intézet
1899- ben körülbelül 18 millió forint váltót számítolt 
le, míg az előző évben csak 15 milliót; a ki
bocsátott záloglevelek összege 6'7 millió forint
ról 8 5 millió forintra emelkedett. A záloglevél eladás, 
dacára a rendkívül kedvezőtlen pénzviszonyok
nak 1-2 millió forinttal haladta meg a visszavásár
lást. A betétek állománva kerekszám 3 millió forint. 
A zárszámn't'*~'ii£ kellő leírások utáu 226,423 forint 
26 krajcár ttsz’a nvereménvt eredményeznek. (1898- 
bnn 225,057 forint 40 krajcár) mely összegből 35,102 
forint 08 krajcár az igazgatóság, választmány és a 
tisztviselők jutalékára fordítandó. Az igazgatóság azt 
javasolja, hogv a maradékból 30,000 forint a tarta
lékalaphoz, 3000 forint a nyugdíj alaphoz csatoltns- 
sék, 150.000 forint, azaz részvényenként 6 forint (hat 
százalék) osztalékul fizettessék ki, 8321 forint 18 kraj
cár pedig uj számlára vitessék elő. A közgyűlés az 
összes javaslatokat egyhangúlag elfogadta és a ki
lépő igazgatósági, feliigyelóbizottsági és választmányi 
tagokat ujból megválasztott?. Végül Itosvay Lajos 
részvényes az igazgatóságnak köszönetét mondott az 
elért szép eredményért.

S a lg ó ta r já n i  K ö s z é n b á n y a  B é s z v é n y t á r a n la t .
Az igazgatóság ma tartott ülésében állapította meg 
az 1839-iki zárszámadásokat. A mérleg az e társulat
nál szokásos nagymérvű leírások s a tartalékalap 
dotálása után 1,291.599 frt 25 kr tiszta nyereséget 
mutat. Az igazgatóság a legközelebb egybehívandó 
közgyűlésen azt fogja indítványozni, hogy a tiszta 
nyereségből részvényenként 17 frt — 17’/o osztalék 
fizettessék s hogy a fennmaradó 203.599 frt 25 kr az
1900- ik év számiájára irassék elő.

A F ő v á r o s t  B a n k  B é s z v é n y - t á r i a s á g  számos 
részvényese tegnap értekezletet tartott, amelyen elha
tározták, hogy a február 11-én tartandó közgyűlésen 
egy bizottság kiküldetését fogják kérni az összes 
könyvek átvizsgálására, s csak e bizottság jelentése 
után fosnak a továbbiakról határozni. E részvénye
sek különben holnap, szerdán délután 4 órakor ujból 
összejönnek a bálvány-utcai Erdélyi kávébáz külöu 
helyiségében.

A  M a g y a r  K e r e s k e d e lm i C sa r n o k  vá la sz tm á n y a
ma tartotta rendes havi ülését, amelyen elhatározták, 
hogy a íebruár 11-én tartandó közgyűlésen elsősor
ban maróthi Fürit Jakab felett a titkár emlékbeszé
det tart. Bemutatták a kereskedelemügyi miniszter 
leiratát, amelyben az egyesülettől a kézmüáru keres
kedelemre vonatkozó szokványok kérdésének ez idő 
szerinti állapotáról kér jelentést, amit a választmány 
egy külön lelterjesztésben intézett el. A választmány 
felhatalmazta nz elnökséget, hogy a Mtskolcon tar
tandó III. kongresszus előkészítésen részt vehessen.

A gróf a müvészotévol a kormányzóság há
rom legjobb táncosát is elhomályosította: a kor
mányzónak hosszúra nőtt, fehér szempillás adju-, 
tánsát, aki részint táncának gyorsaságával tűnt 
ki, részint azzal vált novozetessé, hogy a táncos
nőjét nagyon közel tartotta magához; a kaval- 
loristát, aki az ö sajátságos himbálódzásával 
tündökölt, s hogy nagyon gyakran összeütögetto 
a bokáit, végül egy civilt, akiről ugyan tudták, 
hogy nőm valami lángész, do azért mindenki azt 
tartotta, hogy kiváló táncos, s hogy a bálok lelke.

És ez az ember a bál kozdetétől a végéig 
sorra fölkérte a hölgyeket, amint egymás után 
ültek, egy percre abba nem hagyta a táncot, s 
csak hébe-hóba állt inog egy pillanatra, hogy 
egészen álnedvesedott batisztkendöjével meg- 
törülgesso kimerültségét eláruló, do azért mindig 
vidám arcát.

A gróf mindannyiokat tőnkre silányitotta, 
táncolt a három legelőkelőbb asszonynyal, egy 
magas termetűvel, aki gazdag, csinos és buta 
volt, egy középmagossal, soványnyal, nem valami, 
különösen csinossal, aki azonban nagyon jól tu
dott öltözködni és egy alacsony, nem csinos, de 
nagyon okos asszonynyal. Do az özvegy, Saval- 
sevszki tostvéro jobban tetszett neki a többi asz- 
szonynát: vele táncolt négyost, skót táncot és 
mazurkát.

Azzal kezdto, hogy mikor a négyeshez fel- 
állottak, egy csomó hizclgéssol halmozta el. 
Vénuszszal, Dianával, egy rózsával és még egy 
másik virággal hasonlította össze. Mindezekre a 
szoretetroméltóságokra a szép özvegy csak azzal 
felelt, hogy fehér nyakát lehajtotta, szemét losü- 
tötto. fehér muszlin ruháját nézto és o közbon a 
legyezőjét egyik közéből a másikba vette. Do ha 
igy szóit: — Ugyan hagyja el már gróf, ön tré
fál — vagy más ilyesfélét mondott, akkor az ö 
kissé mély hangjából annyi mesterkéletlen jószívű
ség és tréfás közvetetlonség csengett ki, úgy, hogy 
aki ránézett, akaratlanul is igy gondolkozott: 
Ez nem is asszony, hanem valami virág, nőm 
rózsa, hanem valami vad, potiiDás. illattalan vi-
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A papirkereskedői szakosztály jelentését, hogy z 
gyárosok részéről életbe léptetett áremelést a 
kereskedelemben is keresztül vigyék, tudomásul 
vették. IFewz Nándornak arra az indítványára, 
hogy a kereskedelmi osarnok tanulmányokat te
gyen az 1908-ban megújítandó kereskedelmi szer
ződések tekintetében, a választmány bizottságot 
küldött ki, amely ebben a fontos tárgyban a kellő 
intézkedéseket megtegye. A kereskedelmi miniszter 
leküldte a csarnokhoz véleményadás céljából a tisz
tességtelen verseny tekintetében alkotandó törvény- 
tervezet főbb elvi pontjait tartalmazó javaslatot, 
amelynek tárgyalásával a nemzetgazdasági szakosz
tályt bízták meg A kereskedelemügyi miniszter ugyan
csak véleményadás végett leküldte a csomagokban 
forgalomba kerülő árucikkek helyes tartalom meg
jelöléséről széló rendelettervezetét. A vélemény ki
dolgozásával a kézmüáru-szakosztályt bízták meg.

A F e s t i  H a z a i E ls ő  T a k a r é k p é n z tá r  E g y e s ü le t  
igazgatósága tegnap tartott ülésében elnökévé: Kléh 
Istvánt, alelnökóvó pedig Hajós Józsefet válasz
totta meg.

Postatakarékpénztár a tengeri hajókon. Már
említettük, hogy Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter b'paun tengernagygyal cgyetértőleg a csá
szári és királyi haditengerészet hajóin a postataka
rékpénztári szolgálatot léptette életbe. A hadihajó 
postahivatala úgy szerepel, mint a két (magyar és 
osztrák) postatakarékpénztár kirendeltsége, tetszésére 
bizván a hajé személyzetének, melyik intézetet kí
vánja igénybe venni. Ezen postatakarékpónztári szol
gálatot egyelőre Zentr. hadihajón rendezték be s ér
dekes mozzanat gyanánt emeljük ki, hogy a magyar 
postatakarékpénztárhoz tegnap érkezett be az első 
bejelentés (479 korona 40 fillér) és pedig Singapo- 
réból, ahol a Zenta január elején kötött ki és igy 
lehetővé vált a számadások elküldése.A M a g y a r  K ir á ly i  Á lla m v a s u t a k  a múlt év 
október havában a végleges leszámolások szerint 
10,246.545 lorintot vettek be, ami 44.461 forinttal 
kevesebo, mint az 1S98. évi októberi bevétel. Ez 
aránylag jelentéktelen csökkenés a némileg kisebb 
áruforgalom következménye, míg a személyforgalmi, 
valamint a különfélékből származó bevételek emel
kedtek. Egyébként az október havi bevétel, — mint 
rendesen — tavaly is a legnagyobb volt az esztendő 
többi hónapjaival szemben. Az év eleje óta október 
végéig pedig az összes végleges bevétel a személy- 
forgalom után 20,171.604 forint, az áruforgalomból: 
56,989.812 iorint, különfélék 6,097.812 lorint, össze
sen: 83,259,308 forint, 2,131.760 lorinttal több, mint 
az előző övben. Az emelkedés nagyobb részé az 
áruforgalomból származik.

Hajózás-megnyitás. Az árufelvétel Eorneu- 
burg, Nussdorf, Bécs, (északi vasút rakodója, Prater- 
rakpart, cunaparti pályaudvar), Pozsony, Győr, Gönyő, 
Budapest (úgyszintén a bomba-ter és dunaparti pá
lyaudvar) állomásokon egymasközti forgalomra nézve, 
továbbá az áruforgalom a Száva egész vonalán és 
végül az áru és személyszállító szolgálat Sábáé, 
Belgrád és Dubrovica között lebruár 6-án a dunagóz- 
bajózási társaság összes vonalain megnyílik. A helyi 
forgalom személyszállító gőzössel Zimony, Belgrád, 
Pancsova közöst már szinten megnyílt, az áru és

rúg, amely egymagában fakadt valahol egy szű
zies bókáimon valami nagyon távoli országban.

Ez a gyermekes ártatlanság és a keresett
nek teljes hiánya az üde szépséggel szövetség
ben olyan rendkívüli hatással volt a grófra, hogy 
amikor a beszélgetésük többször megakadt és ő 
némán a szemébe nézett, vagy pedig nyakának, 
vagy karjának felséges körvonalait vizsgálta, az 
a gondolat támadt benne többször, hogy rög
tön megöleli és megcsókolja, úgy hogy erősen 
össze kellett magát szednie, hogy ezt meg ne 
cselekedne.

Az özvegy is nagy gyönyörűséggel vette 
észre ezt a hatást, de a gróf viselkedésében valami 
nyugtalanítani és rémiteni kezdte, ámbár a fiatal 
buszár minden hízelkedő szerototreméltúságában 
is az akkori felfogások szerint a képtoleuségig 
ment a hódolatával.

Mandulateiet hozott neki, fölvette a zseb
kendőjét, egy görvélyes fiatal földbirtokosnak a 
közéből, aki szintén a szolgálatára akart lenni, kira
gadta a széket, hogy előbb nyújthassa oda neki 
és más eftélékot cseledett.

Amikor észrevette, hogy ezek a társaságban 
akkortájt szokásos udvariasságok nagyon csekély 
hatással vannak hölgyére, arra törekedett, hogy 
megkacagtassa, mivégből mindentéle mulatságos 
beszédekkel tartotta: biztosította arról, hogy rög
tön fejtetőre áll, ha parancsolja, aztán kukorékol, 
kiugrik az ablakon, vagy léket vág a jégbe és 
ngy veti belő magát a vizbe . . .

Ezzel aztán teljes sikert ért e l : az özvegy 
jó kedvű lett, úgyszólván trillákban kacagott, 
miközben csudálatos fehér fogát mutogatta és 
meg volt elégedve a táncosával.

A grófnak pedig percről-perere jobban tet
szett, úgy hogy a négyes végére teljesen bele
szeretett.

(F o ly ta tiia  következik.)

málhaforgaiom azonban az itt fel nem említett összes 
vonalakon csak későbben fog megnyílni.

F le e t é a k é p t e le n s é g e k . A  éécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Weil 
Manó kereskedő Kamenitz, Tauber Fanni kalnpke- 
reskedö Zágráb, Preisz Mór kereskedő Eperjes, Woisz- 
berger Mihály kereskedő Itzoszow, Metz Jakab keres
kedő Stever, Kocmata Wencel kereskedő Budweis, Ha- 
bcrzettl Vincenz szabó Engehaus. Leib és Kivasmann 
Ilcrsch cég Podwoloyska.

S z e s z á r a k . A  kontingens nyorsszesz ára Buda
pesten 36.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Bécsien az irányzat szilárdabb. A  nyersszesz éra 
40.— korona pénzben, 40.40 korona áruban.

Borjnváaár. 1900. évi február hé 6-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 396 drb, leolt 
borjú 04 db, bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 11 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány 50 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú 80—92 f.-ig, I. r. 96—98 
f.-ig, kivételes 100 f. »/, kilónkint, leölt borja 100—0 
f.-ig, I. r . -------- f.-ig. kivét 106 f. >/j kilónkint. le
vonás nélkül. Béosi leölt b o r jú ---------f.-ig. Növen
dék marha 38—46 f.-ig kilónkint. Bárány é lő -------- ,
leölt bárány 15—20 k., kivételes ár — koronáig 
páronkint. A vásár élénk volt.

B u d a p e s t i  z e r té a -k o n x u m v á s á r . A ferenovároai 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásár árjegyzőre 1900. évi febr. 6-ác. Készlet 290 
darab. Érkezett 1251 darab, összesen 1541 darab. 
Eladatott 1413 darab. Maradt 128 d arab . — Kapi
árak: 120—180 kér. Bolyban 91-----94 koronáig,
220_280  k gr . sú ly b a n  9 1 ------ 94 koronáig. 320—380
klgr. súlyban 91-----94 k.-ig. Üreg nehéz páronkint
400—500 kilós 88-----92 koronáig. Malacok 68—70
korona kilónkint A vásár hangulata élénk volt

B é e s l  r e r t é s v á z ir .  A  st-m arzi központi vásár
csarnokban ma megtartott seríésvásáron bejelentet
le k  : 9620 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak : 
4066 darab fiatal sertést, 5204 darab magyar bízott
s e r t é s t , ----- uehéz sertést, összesen 9070 darabot
Irányzat élénk.

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számítva) első rendű sertés 90—94 fillér,
k iv é te lesen ---------filléren, középminőségii sertés
84—88— fillér, könnyű sertés 78----- 82 fillér, fiatal
sertés 60—84 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, február 6.

Megnyitáskor a malmok tartózkodtak a vásárlás
tól és mivel a kínálat élénk volt, az irányzat lanyha 
lett. Forgalomba került 14.000 métermázsa búza 5 
fillérrel alacsonyabb árakon. Rozsból 1300 raétermá- 
zsa, tengeriből 3300 métermázsa került a forgalomba 
változatlan szilárd árakon.

Eladalott'.
Búza T i s z n v i d é k i :  1000 mm. 79 k. 8 K. 

22i/s f., 100 mm. 79 k. 7 K. 85 f. (sár?a), 700 mm. 
78-5 k. 8 K. 15 f., 100 mm. 78 k. 8 K. — f.

P e s t m e j r y e i :  600 mm. 78*2 k. 8 K. 12*/i 
f., 200 i m. 77*5 k. 7 K. 85 f., 200 mm. 7ö‘5 k. 7 K. bö 
f., 100 mm. 77*5 k. 7 K. 75 f.

F e l s ő r a a g y a r o r s z á g i :  400 mm. 74-2 
k. 7 K. 35 f.

R e c s k e r c k i :  4400 mm. 75 k. 7 K. 60 f.
Ú j v i d é k i :  2000 mm. 73'8k. 7 K. 55 f.
R a k t á r á r u :  2250 mm. 76 7 k. 7 K. 65 f., 

1260 nini. 76 7 k. 7 K. 65 1., 2000 mm. 75 k. 7 
K. 62Vs f..

J/txrf S /'Giiapra.
Rozs: 320 mm. 6 K. 20 f. 300 mm. 6 K. 25 f„ 

100 mm. 6 K. — f. (pár. tart.) 100 mm. 5. K. 65 
f. (Csaba). 100 mm. 5 K. 60 f. (B.-Ujfalu), 100 mm. 5 
K. 25 f. (pár.)

Tengeri: 1000 mm. 4 K. 86tyi f., 600 mm. 4 K. 
80 f., 4PO mm. 4 K. 80 f., 1100 mm. 4 K. 86 f., lOO 
mm. 4 K. 95 f. (Kőbánya.)

Zab 150 mm. 5 K. 35 f., 400 mm. 4 K. 05 f., 
(felső-tiszai állom ás)

Poró's MAere: 120 mm. 72 K. 50 f., 50 mm 76 
K. 50 f. (elsőrendű), 30 mm. 70 K. — f., 25 mm. 
72 K. — f.

Lucerna: 75 mm. 40 K.
I és:pénzfizetés mellett.

Oolgfir Tavutl kfll- 
eaön _  _  _

0 k iló g i «i
j r a b o n a n e m O e h

Árpa

Zab
Tengeri
Repce

Köles

n i elBfirondfl 
» m ix o d re n d ü  
» in i- a rm in y  
► ép e t n i v a ló  
» ■öriózéer© v a ló

d bAnsátrl 
» m SDomfl 

nj kApoaxta  
» bánaAqi

V.1CV.10
5.6ó
6.46

6*86
4 .76

U.‘ÍŐ
6Í8O

6.R
6.20
6.70
6 .Í.
6*46
4.86

13Í26
6*80

A határldöttalet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza (1900.1 áprilisra 7.66—7.65—7.69 
Búza (1900.) okt.-ra 7.81—7.80—7.84 
Rozs áprilisra . . . 6.41—0.
Rozs októberre . . . 0.----- 0.—
Zab áprilisra (1900) . 5.02—.— 
Tengeri 1900. májusra 4.92—4.93—4.94 
Iíepee augnsztusra , 11.92y»—12.—.

Déli egy érakor a következő zárőárakat állapi- 
to"ák meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . . 7.63 pénz 7.69 áru 
Búza októberre (1900) . , 7.83 .  7.84 .
Rozs áprilisra (1900) . . . 6,41 .  6.42 .
Rozs októberre . . . . .  0.— .  0.— .
Zab (1900) áprilisra . . . 5.02 .  5.03 .
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.93 .  4.95 .
Repce augusztusra . . . 11.97tya .  12.05 .

D é ln tá n  f é l  8  ó r a k o r  zárni:
Boza áprilisra (1900.) . . . .  7.68— 7.69 
Bnza októberre (1900.) . , , 7.83— 7.84 
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.41— 6.42
Rozs októberre (1900.) . . . 0.  0.—
Zab á p r i l i s r a ......................... ..... 5.03— 5.04
Tengeri májusra 1900..................  4.94— 4.95
Repce augusztusra . . . . .  11.90—11.92

A budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde szilárdan indult s  végig megma

radt szilárd álláspontján. Az összes vezető értékek 
emelkedtek. A helyi piac előtőzsdénken igen csen
des volt.

A déli tőzsde váltakozó képet tárt elénk. Kez
detben szilárd, később valamivel gyengébb volt. A 
zárlat felé ismét szilárdnlásnak indult az üzlet. A 
helyi és bányapiac egy árnyalattal gyengébb volt s 
a mellett igen alárendelt forgalmat tanúsított.

Valuták és éroválték változatlanok.
Az elötózsde szilárd.
Jegyeztek Magyar hitelrészvény 758.----- 759.—.

Osztrák hitelrészvény 758.60—759.80. Osztrák-magyar 
államvasat 647.-----650.20. Rimamurinyi vasmű-rész
vény 656.----- 657.— korona.

A déli tőzsde szilárd.
Jegyezted : Magyar hitelrészvény 758 80—759.—. 

Osztrák hitelrészvény 758.K0—759.80. Osztrak-magyar 
államvasut részv. 648.----- 649.80. Jelzálogbank rész
vény 463.50—465.—. Rimamurányi vasmű-részvény
654.-----655.—. Közúti vasúti részvény 676.——b80
korona.

Forgalomba került: Koronajiradék 94.35—94.50,
salgótarjáni r.-t. G35.-----637.—, cukoripar 2035.-----
2065.—. Adria 428.----- 428.50, villámon vasút rész
vény 333.----- 334.— korona árfolyammal.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 758.80. Magyar hitelrész

vény 758.—. Leszámítoló bank részvény 601.—. 
Rimamurányi vasmű részvény 653.—. Osztrák
magyar államvasut 654.—. Közúti vasút 678.60. Városi 
villamos vasút 335.— korous.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*)
I . AnamadÓBBÍkg.

a) Magyar Államadósság,
Pén« Á ra Arn
100 k o r .-k in t 100 kor.-k la‘

60 v9.— M arvar n*«em *V T *
9< 33 9 4 á  C k ö lcsö n  (V 0  K3 __ 162.26 1*3.25

M agyar rerA leköt- 100.26oveo IC?.60 v é n y  _____ 90.80
Forv.-m tlav . rcg a la -

130.50 101.50 kfltvén y  <*W i — 99.— 99.7#
Mairyar íflldtetaer- 94.7#'.'9.76 100.75 m en t. _ P f.7 t

M«B8 92. H orv .-e« lav . fflldt*-
h erm en t. 4*/a_____ 98.— 96.—

182.9* 163.2Í Tlagal e o ra jerr 142.26

b) Osztrák Államadósság,

AranyJAtad*k  
KoronaJArad. 4*(e _  
K sie ti Távot! k " u

vén  v ek  —  — 
/H a m v a su l!  ara n y 

it Kiesőn 4Ví*M _  
/H am vam *.! eztlat-

köieeön
VaaVannkmepAn 3>*e 
M agyar n y erem  ■’n v -

k ölesfln (200 Ki

Egy««.' nap  írj Ára
dok  - W t ________

F g y ec . « tü a í,a ra -  
dé<  i « ________

A ranyíArad‘'k 4 * h _

C9.8V

Í9.30
' . 9 . -

10C.—

P> 80
99.6C

K orop ajtrad ék  4*#t 
l^M -ea so ra jery  
If-fO-a. eo rsj. (1000

K)5«Za------------------
15'4-e* a o re leyy  —

9 9 ^
158.26 160.2*

119.— 140.— 
3'JO.XS 201.26

e !  Idegen Államadósság.
88.— 88.6C

Faarb 100 frankóé  
ro ra ieyy  — 7 3 .-  7 4 . -

n . ara kölcsönök.
94—  9 5 . -

98.75 M.W

B ovn ytk  tö lcn ö n
•<«/._______________ 60.60 91.60

K ndapM t fflvAroal 
-m en őn  _  —

H udapett fövA ovi 
k Moaön 4VM/a _ 9’ .60 9 9 4 5

Tem en -  b  ‘-iravölry1 
t  (benőn '>•(• — _

I I I . B a n k o k r é a z v é a y a L
H an k e^ v e -a ie t_____ V 8 .— i v e . - K ereek ed elm i r(>«n>

m . Ina ib an  _ 34 B4S.— vA nytA rean íc _
l lam et h ite lb an k __ 1 -0 .^ . 190__ M agyar la k p . ‘.-flip.
Fővárnál bank r . r ó , — JelaAloyban* _  —
(tarat bank _  _  _ 924.— 228.— OnttrAk -  rnafrya-
ilorvA t-orlavon jel- 

aAlorbank .  . 29 924—
baok  —

K erenkndnlm t b a m
IV . n ia ő b b ió g l  k ó t r ó n y e k .

A d :ia « lr6 b s* p tk 6 t-  
v e n y  diirin _ 100.— 103.60

FolyamhaJdaAéi é«
le n g e r a a jö a a .i

Kflsnú va*-ot _ VA.— ú ______
iiudanest>p  o t »*•  

■ut ________ ___ 93.76 14.75
M a g y a r * g a líc ia i l .

k lb o es . 5’Z e _____
lieruhA aasi uAlmOn 

ar . 41/!*/* v  — —
Ka>ca -oderberf. 188V. eitJx. « S  _ k 9 . -
Karaa -o d e r b e r r 1 

l«P l. aattat 4*/e . We— ?(!.—

4 2 0 . -  425.— 

I00C.— 10SM.-

r c s —  M i* « -  
2573.—

100—  1 0 ) .-  

1 0 9 . -  1 0 7 .-  

10C.25 101-26

•  Az 1—V. alatt jegyzett papírok árfolyamai 
koronánkint értendők, a  V I—X V I. alatt jegyzettekéi pedig 
darabonként koronákban
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V . Z á '.o p le v eJ ek  *« k ö lo iS n k ilt v é n y e k .

■EafMpertf itiliteltk kibocsátása.
Belvárosi takaréké, 

sátori. •»/«■/• — ...
F é r c . fér. ta*»- 

r  kr. zálog!.
F p y *’ . fér. ♦»**' 

Vton. záloorl. 4»/»
fCJohlnokoKOk zá- 

c0'* — —Kíshlrtokoaok vá
lód. 4Vs»/i — -■Földhitelintézet zá- 
lotrl. - —nndhitciintéaet 
íves) __ ——

FfHdhltclfnt'‘zet f  • 
éves) "V»°/e — —Heir? A-dn’ fl vasúti 
kötvény **/»•'• —

Helyi érdeHi vaantt 
kötvény 4*/i------

HeW 'todokf’ rázott 
frf. l«Wrt '*/• —.

Jelzálogbank zálop- 
toréi ’fiio--------

Jelzálopbank  záloi-- 
le v d  ------- ;

Jelzálogban k zálop- 
lev'l -----------

JelxAlorb. hfizF.kfit. 
(rt. 2’0 K) <°/« —

Jelzílorbank kPzr. 
Hüv'-ny */• — —Jelzálopbank 
Mtv.'-ny —

92.—

102.—

102.—

98.25

93.7(1

P’.BO
90.25
92.10

K0.—
0'.75

98—

jos-  
ios__

99—

94.25 

8(5.53

97.25 

9-7.60 

te.7ó96.76

I f i —  102—  

tP.SO 100.50 

9R.-0 V7.60

10C— 1C1 —
97.25 59.25

98—  18.60

V I. T a k a r é k p é n z tá r a k  ré a z v ó n y e L  
B elv á ro s i_______ 20'— 20’—

J*'cálnrbnnk nyer ’-Ktv'-nc ®̂/»___
JeX loyb n nk  nyer.

J*lxAlo!»bank nyer. 
kfitv. 3"/#____ __

Unsz. triton, faka- 
rókr>. záloirf. 4VF/e

Of*s. kfton. taka- 
rák n . tdlorrl. 4*/«

Kflrn. 1elrá In irhánk 
zálopl. -«/«%__ _

Kflrn. Ielz41o<rban'r 
-álojrl. 4f/ o ____

K6rn. leto.iloirhank 
hatvány 4V*to _J

Kézo. ioizálocbank 
kfitvény -<•/• _ —

Owtrák-mnsry.bank 
ráfogd. xe/a __ ’

Hazat takn. kflis. 
hrttv. ____

Karai akn. z.lloff- 
leré l Mfi, _ _ _

Korea'.:, bank zá- 
lOffl. < » /* / • ____

Ferosk. bank zá- 
lojrl. 4°ft ___ _J

Koreák, bank ívf. 
120 K) k«»< kflto 
vén y 4 W i _ _

Kamuk, bank (vf. 
210 K) köre. köt- 
▼ény 4’ /» _  _  __

120— 121— 

121.75 122.76 

1CS—  101.. 

99—  100.-

P4.C0

Í8—
98—  

97—  

94.50 

99.26 

94—  

16.60

99—

96.5

99.-

93.50

Hl. kerületi-----------
,̂rz»Abety á rosf------

Budapesti takp. és 
zálojfs. r. tára__

Eirye’. fővárosi __ 2380—  28*6.—
*>□<—  21” —  Magyar általános _  G-'O—  0 0 2 .-  
1 ö'— 160.— OrezáiroR központt f '° 0 —  1649.—

Pesti h aza i_______ l I ) — 15210.-

V II. B iz t o s í t ó  t á r s a s á g o k  r é s z v é n y e i .
Bforl biztosító ir t. 4 .0 —  
B^esf élet- '■* Járó

dé k-biztosltáf'l in
tézet ___— — .  .

Eieé ra»O' által. _  5900.—  •

Fonofere_ __  _  195—  150,-
IJoyd viszontbfzt. ——  —.-
M. 1éy- és vtszon.b. 220.— 224.-
Nemzeti baleset _ 19?—  2C-4..
Pannónia v ision tb . 130C—  1359.-

Concordia — _
Elfő bndape‘'t l_  
Erzsébet_— _
Lujza— — — —

V TII. G ő z m a lm o k .
_  4*10.— 48C—. H engerm alom  — — 9C0—  10CC..
_  ÍCÍO—  1100—  Molnárok él stlt5k  420—  4"0«-
_  430 — 434—  V iktória__________  238—  292*-

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőtsdén javultak az árfolyamok.
Déli tőzsde gyengébb üzletcsend következtében.
Zárlat Londonra szilárd, úgyszintén Becsre is.

E é c s . február G. íJ/flótzflr /rtófo?7;i4r/ata.) 4°'o orony- 
járadék 08.90. Tiszai és szeyedi kölcsön sorsjea^v 141.— . 
Magyar vasúti kötésűn ezüstben 99.00. 5’arrvar ke'oti vasúti 
állami kötvény 99,40. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
125.—. Rimamurányi vasrniirészrónv 320.—. Magyar kr>- 
ronaiáradék 94.25, 4°/o-os Mayyar földteherm. kötvénv 93 70. 
Magyar hitelbank részvény 189.50. Magyar nvoreménv k ö l
csön sorsjegy 162.25. Kassa-oderbergi vasnti részvény 91.40. 
Magyar kereskedelmi bank 287.—.

B é c a , február 6. (Osztrák Mfítel: zárlata.} 4*?o/o panir* 
járadék 99.70. 4°/oos osztrák aranyiáradék 99.25. lSGO-iki 
sorsjegy 138.25. Osztrák hitel sora’ogv 390.— . Angol-osztrák 
bank 124.25. Bécsi bankegyesüiet 135.25. Osztrák-magyar 
bank 131.G0. Déli vasút 24 80. Dunagőzhajórási részvény 
71.75, Dohányrészvény 139.50. Császári és kirőlvi arany 
11.43. Német bankváltók 11S.10. 4*2% ezüst járadék 99 G5 
Osztrák koronaiáradék 99.20. 1864-ilci sorsjegy 200.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 237.30. Unionbank 156.75. 
Osztrák Landerbank 118 25. Osztrák-magyar államvasut
126.50. Elbavölgyi vasút 125.25. Alpesi bánvarészveny 272.25. 
20 frankos arany 19.25, Londoni váltóár 242.32. Bécsi 
Tramwav 142.—. Az irányzat meglehetősen szilárd.

B é o s , február 6. (A Budapesti Aanló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni maqsnforgalambM a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvónv 237.30 Magyar 
hitelrészvény 189.50. Angol-Osztrák bank 124.50 Bnisn bank 
137.25, Liinderbank 157.—, bankegyesület 118.50. osztrák- 
magyar államvasut részvény 136 50, északnyugati vasút 
részv. 24.80, elbavölgyi vasút 125.25, úunagőzha; >3 rószv.
119.50, alpesi bányarészvénv '272.50, májusi járadék 99.70.
osztrák koronajáradék 94 25, magvar arany', — , magyar 
koronajáradék — , német birodalmi márka készpénz 
127,—, ultiméra .—, török sorsjegyek —.— . rimamurányi 
vasmű — dőli vasút —.— dohányrőszvény —.—. 
Napóleon d’or 19.25—, L o m b ard ----- .

grammig terjedő s u lv b a n ) - ----- k ra’cárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli s u lv b a n ) ----- —
fillérig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő e u ly n a n ) -------- — fillérig. Könnvü (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) ——------fillérig.

S e r t ó s 1 é t s z á m • 1200. febr. hó 4. napján uol 
készlet 17022 darab, 1900. február hó 5. napján íeinaita- 
tott — darab, 190.0, évi február 5. napján elszállittatott 
343 darab, 1900. február hó 6. napjára maradt készletben 
16679 darab.

IX . B á n y á k  é s  t é g la g y á r a k  r é s z v é n y e i .
Köbányax gőztor__1C50—
Kő ’zénb. é . tégla

(lírás che)_______
A ’zíaltgyár _ _  _
Általános kőszénb.
Kerámiái gyár_ — Í2rt. — 228—
S a lg ó ta r já n i____
Újlaki ♦■■glagyár —

504—
23
100—

450—
88.4—
l«0.-
0S 6 .-
200—

Bensőd! bánya-— _
Brdane’tl térrla «s 

meszég. _  _  _
Erye»flH tétfa é<

oement _ — —
írnkmatry. kőszén.’
Felsőmsgy. bánya—
* trá n  t '-g ingyár __Kaera-scmcdl __ ,

X. V a sm ű v e k  é s  ^ óps^yárak  r é s z v é n y e ’-  
Gazdasági gépcy.— S40*— 260— Nieholron _  __ _  £10.—■
Danubius — — _ 1*0—- 164—  Schllck _______ __
Ganz — _  _ 5ŰC.—  062 —_ Weltznorwaggon.__  S70—

X L  K ö n y v n y o m d á k  r é s z v é n y e i .
Atbenaenm___ __  1 70«— , 8'*—.  P a lla s_  —. _  _  _  "“C.—
FransJin---------------  525.— Pesti könyvnyomda 231'J.—■
Kosmov____ 13—  2 0 ^ -

X II. K f i lö n fé le  v á l la la t o k  r é s z v é n y e k
A’t sragg.-kölo’
Bpestl villamos. _
EIfö magyar *-er-

flsde_____ _
Első maryar sertős- 

hizl. rósrv, ___
ElxC roagy. «zá!1._
Elsőmagy. spódlnm 
GBchain'.s szeszgy.

11C0— 1W’.—

2350—  23£0—

4>-C—  49-'—  
*5' —  466—  
80 —  316—
.;e— le:—

Király serfCződe _
P olgári eerfőződe_
Magyar cnkorlnar 

r. t. B. sor. előj.
Magyar ríllam oe. _  
Nemzetközi vili. 
Nemzetközi vag-

gonkőlesönzó _
Teiaíon-Hirmondó_

4€0.-
880.-

Í 2 V  
3 4(1.- 
330 -

3 íC .-
29UC.-

2C—
1Ő4—

2056— 20--.5—  
2, . — - 
684— 6‘6.- 

1100—1090—  1100—

X IH . K ö z le k e d é s i  v á l la la t o k  r é s z v é n y e i .
49'— BOC. —
679—  CSŐ—

Adria ‘•engerhaj. _  
Bpejtiközntl

.  ldeígl. réazr. 
» ’égj- _
,  TÜlam. ra*-.
.  ídr. i«n- —

4*’O—

Újpest- rákosnalotal
v i l la m o s _______

—.— I<«M»-oderbergi __ 
439—  Magyar-yaiiciai _  
S3-.— B nyngotl __

140— ne—

438—
425—
434—

»_______; lBazilika __ _
tr. felfllb. 

’ , » w .  :egy.Wc’Tárosi_______
Budaváron!____

• OHZtr. feliilb.
c x l v __________ _

.  oaztr. felüli^

X IV . S o r s j e g y e k
2.00 1P.«O
2.7. 14.74

s a 
r a —  
134—

*.*O
7.ÖJ

Magyar rörfl’ ker.^  
Ugyanaz osztr. flb. 

„ nyer. jegy.
Olasz Tör. kér.____
Ugyanaz osztr. felb. 
O sztrák v őr . lxer ._  
Osatrák hiteHnt. _  
Páiffy__ _________

13.80
22.50

19.
23.60

4 S ..5
406—

ít írkoa arany 
■ márki _

London _ _  _

X V . P é n z n e m e k .
_  : i .4 i
_  i .r j  
_  2V-0

11/4
1 ^ .
23.0S

F*metb»nlc)«ry 
Olauz Ura _  —

1H.— 118.25
t.í',70

X V I. K ü lfö ld i v á l t ó s  ( lá tr a ).
, _  £00.85 101^.1 OIms p ia c_ _ 89.70 ‘S.'6

-  118.06
2 '2.75 
118.20

Fúrlu _ 96.30 Vó.íC

A budapesti terménytőzsde.
A lermrnyiizlethen a szezonsxcrii hangulatnak 

mcdelelöen alakultak az árak és végül a termény- 
< zleti ár;egyzAbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyiisek: Heremne: lucerna magyar 36.—44.—
korona, vörös aprószemii 68.----- 64.— korona, vörös
erdélyi — ----- korona, vörös bánsági —.----------
or°na, kőzépszemü 68.——71.— borona, nagyszemü
— iC.— korona. Jtisznózsir: budapesti 50.-----51.—

zorona, vidéki —.--------,— korona. Táblaszalonna:
agenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
“araoos 40.----- 40.50 korona, 3 darabos 41.----- 42.—
oiona, füstölt 46.----- 46.50 korona. Szilva: boszniai,
’OKas szerinti minőség 15.----- 15.60 korona, 120 da-

----------- korona, 100 darabos 20.——21.—
‘Jj1” , 85 darabos 23.----- 28.50 korona azonnali
“ utasra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.75— 

H.Si. “orona> 200 darabos 19.75—20.— korona, 85 
ivar , ----- -7.25 korona. Szilvaiz: szlavóniai

10.— korona, szerbiai 16,----- 17.— korona
•sonnah vaiö „ i n j á r a .

Külföldi értéktőzsdék.
T e riin , február 6. (Tőzsdei tudősitás.} Csekély for

galom. mellett a bankrészvények nagy része kissé hanyat
lott. Állítólag a bank évi mérlege nem elégítette ki teljesen , 
a spekulációt. Kőszén-és vasrészvények is gyöngülésre haj
lottak, de később megszilárdultak a Laura-konó legköze
lebb közzéteendő fél évi mérlegéről terjesztett hírekre. 
Általában az iránvzat múló gyöngeség után tartotta magát,
A többi értékpapír forgalma gyenge volt. Államvasut é^ 
török sorsjegyek gyöngültek. Dortmund-gronaui részvények 
javullak. Magánleszámitolási kamatláb 4%.

B e r lin , február 6. (Zárlat.) 4*2%-os papír járadék 
99.30. 4% osztrák aranyjáradék 100 75. Elbavölgyi vasút
—.—. Masrvar koronaiáradék 94 30. Osztrák-magyar állam • 
vasút 139.50. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 201.60. Alpesi 
bányarészvény —.—. Diseonto-Commandit 196 40. Általános 
villamossági Edison 261.25. Colscnkircheni 207 50. Laura- 
kohó 273.70. 4*2% ezüstjáradék 99 10. 40> magyar arenv- 
járadék 99.40. Osztrák bitelrészvény 237.60. Déli vasút 
27.75. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 210.60. 
4% uj orosz kölcsön 99.75. Török dohányrészvény —.—, 
Olasz járadék 94.50. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust —.—. ÍTarneni 223 —. Az iránvzat lanyha.

B e r lin , február 6. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) lősti forgalom. Négyszázalékos magyar aranyjára
dék 99.40. Magyar koronajáradék 94.30. Osztrák hitelrész
vény 237.50. Osztrák-magyar államvasut 139.50. Déli vasút 
27.80, Északnyugati vasút 307.75. Elbavölgyi vasút — . 
Orosz bankjegy készpénz 216.60. Buschtiehradi —.—.Orosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lombard —.—.

H a m b u rg , február 6. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
98.90. 1860. sorsjegy 138.50. Déli vasút 27.30. 4°/', osztrák 
nranyjándék 100.—. Osztrák hitelrészvónv 237.60. Osztrák
magyar államvasut 139.—. Olasz járadék 94 25. 4% magyar 
aranyjáradék 99 60. Az iránvzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  február 6. (Zárlat.) 4*2% papír járadék 
—.—. 4% osztrák am nyjáradék 100.50. Magyar korona- 
járadék 94.35. O sztrák-nngyar bank 131.—. Déli vasút 
27.60. Elbavölgyi vasul 126.—. Londoni váltóár 205.05 
Bécsi bankegyesület 138.—. Villamos részvény 140.—. 8°/o-os 
magyar aranvkölcsön 82.50. 4‘2%-os ezüstj&rndék 99.C5. 4°'o 
magyar aranvjáradék 99.40. Osztrák bitelrészvény 237.70. 
Osztrák-magyar államvasut 138,—. Eszakny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár S4.25. Párisi váltóár 81.25. L’nionbank 154.—. 
Alpesi bénvarészvénv 274.—. Az iránvzat tartott.

F r a n k f u r t ,  február 6. (A Budapesti Napló tudósító. I 
jának távirata.) Árfolyamok januárra. Bsti faryalom. Oszt
rák hitelrészvény 237.80, Osztrák-magyar államvasut 140.20, 
Déli vasút 2S.10. Osztrák aranyjáradék—.—. Olasz járadék 
94.55. Laura-kohó 273.70. Harponi 221.80. Discont 196.70. 
Alpesi — . Bécsi bankegycsülot — . Szilárd.

P a r is ,  február 6. '.Zárlat.) 3% francia iáradék 100 67. 
Olasz járadék 93.15. Osztrák-magyar államvasut 690.—. 
Francia törleszth. iáradék 100.—. 4% magvar nranyjáradók 
99.05. Török dohányrészvény 288.—. Osztrák Liinderbank 
—.—. 3V£% francia járadék 102.60. Osztrák földhitelinb'- 
zeti ré szv é n y ----- . Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany
járadék 100.—. Ottomanbank 577.—. Párisi bankrész
vény 1105. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
egyenlőtlen.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Február 6. —

Kinevezések. A képviselőház elnöke dr. Kiiffer Réla 
képviselőházi könyvtárnokot a VHI-ik fizetési osztályból a 
a V ll-ik fizetési osztály 3-ik fokozatába : a pénzügyminisz
ter az alsó-kqbini pónzügyignzgatósághoz Merk Dezső 
nagy-károlyi pénzügyi fogalmaz) gyakornokot pénzügyi 
fogalmazóvá ideiglenes minőségben, az országos kataszteri 
fölméréshez Török Miksa okleveles mérnököt inémökse- 
géddé ideiglenes minőségben, a késm árki adóhivatalhoz 
Liszkav Géza rimaszombati lakost adóhivatali tisztté ideig
lenes minőségben, a székes fővárosi pónzügyigazgatóság- 
hoz raádi Kovács Béla jogszigorlót és Vragassy Jenő vég
zett joghallgatót pénzügyi fogalmazó gyakornokokká ideig
lenes minőségben, a breznóbánvai adóhivatalhoz Szepesi 
Béla hevesi lakost adóhivatali díjas gyakornokká; a vallás- 
és közoktatásügyi miniszter Stojka Józsof okleveles tanítót 
az űrmösi állami elemi népiskolához rendes tanítóvá, W al- 
lentiny András okleveles tanítót a zselyki állami elemi 
népiskolához rendes tanítóvá. Szél István okleveles tanítót 
a nómet-écskai állami elemi népiskolához rendes tanítóvá. 
Schopp Albert okleveles tanítót a kiskun-dorozsmai áilami 
elemi népiskolához rendes tanitóvá, Zsidáv Ádám ok’eveles 
tanítót az alsó-teleki állami elemi népiskolához, rendes ta
nitóvá ; a budapesti ítélőtábla elnöke Borszéky Ákos végzett 
joghallgatót a budapest kir. Ítélőtábla kerületére ideiglenes 
minőségű díjas joggyakornokká: a debreceni Ítélőtábla 
elnöke dr. Kökényesdy Elek ügyvédjelölt m.-szigeti lakost 
a debreceni kir. ítélőtábla kerületébe díjas joggyakornokká; 
a temesvári Ítélőtábla elnöke Törzs József lugosi lakos 
végzett joghallgatót a temesvári kir. ítélőtábla kerületébe 
dijas joggyakornokká, a rimaszombati pénzügyigazgatóság 
Guttenstein Frigyes nagy-rőcei lakost ideiglenes minőségű 
díjtalan adóhivatali gyakornokká nevezte ki a nagy-rőcei 
adóhivatalhoz.

Áthelyezések. A m. kir. igazságügym iniszter Diemár 
Gyula oklándi kir. járásbirósági aljegyzőt az erzsébetvá
rosi, Szomere Dezső király-helmeci kir. járásbirósági al
jegyzőt pedig a sátoraíja-ujhelyi kir. törvényszékhez he- 
lyezto át.

Névmagyarosítások. Kiskorú líohn Bertalan galgóci 
illetőségű budapesti lakos vezetéknevének Herényire, Gei- 
ger Miksa budapesti illetőségű ugyanottani lakos, valamint 
kiskorú gyermekei Miklós, Tibor és Margit vezetéknevének 
Gálra, kiskorú Kohn Miklós budapesti illetőségű ugyan
ottani lakos vezetéknevének Kovácsra, Krob Rozália zala
egerszegi illetőségű ugyanottani lakos vezetéknevének Kor- 
baira, Kohn Márton debreceni illetőségű ugyanottani lakos, 
valamint kiskorú gyermeke Ida vezetéknevének Kertészre, 
Korusocz Mária tanítónő, lajta-szent-miklósi lakos vezeték
nevének Királyra, kiskorú Stern Gyula és Stern Elek pápai 
illotőségü ugyanottani lakosok vezetéknevének Molnárra, 
kiskorú Berger keszölcési illetőségű győri lakos vezetékne
vének Balogra, Skáder József ős Skáder Ferenc gyöngyösi 
illetőségű ugyanottani lakosok vezetéknevének Kovácsra, 
Braun Ferenc jelenleg Zólyomban állomásozó m. kir. 
csendőr vezetéknevének Barnára, kiskorú Kronstein Imre 
és Kronstein Károly budapesti lakosok vezetéknevének 
Kalmárra, H utterer János katymári illetőségű budapesti 
lako9 vezetéknevének Halászra, Deutsch Sándor gépész- 
mérnök. pécsi illetőségű ugyanottani lakos vezetékDovének 
Dérre kért átváltoztatása belügyminiszteri rendelettel meg- 
engedtetott.

I d ő j e l z é s .

— A m. Jár. országos meteoroloaiai intézet jelentése, — 
Eudapest. február 6.

A nyugati depresszió egészen Németországig beha
tolt a kontinensre és északi Franciaország felett van, más- 
#szrő l pedig egy uj depresszió Finnország felől nyomul 
délidé..

Északnyugaton a légnyomás emelkedik, a keleti 
maximum pedig egyre tartja helyzetét.

Az idő Európa délnyugati felében esős, északi é l  
keleti felében pedig csak elvétve csapadékos.

A hőmérséklet csak a távol északon változott jelen
tékenyebben. (Finn- és Svédországban mintegy 10° O-ot 
enyhült.)

Nálunk az idő tegnap általánosan száraz volt, ma 
reggel pedig szórványosan esik az ország nyugati felében. 
A hőmérséklet az északhoz képest enyhe. ,

Kilátás : Legközelebb még enyhe és az ország nyu
gati és északi felében esős idő várható.

A bécsi gabonatőzsde.
Bécz, február 6. (A Bndopcti Napló te'

Mentése.)

aiusr 1B7 oa ,ava9zra 7.84-7.83—7.86, búza májul 
6.23 *K b'?*’ zab tavaszra 5.34, tengeri május—jur
674~«'ÍP ljuza őszre 8.----- 8.02, rozs táv
>' ’ -«.76, rozs őszre 6.80—6.82. Repoe 12.20—

Budapesí-köbányai sertéskersskedelmi 
csarnok jelentése.

Február 6. A sertésözlet irányzata változatlan.
A) Bízott sertések ára: I. A) M a g v a r o l s ó r  o n d i i : 
Öreg nehéz fpáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 86----- 88 fillérig. Öreg közép páronkint S00- 340
kilogrammig terjedő súlyban ——— -  krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 96----- 98—
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 94—96 fillérig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig torjedő sulybanl 92——94 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z ó d  o t t :  Nehéz (páronkint 280 kílogram*
mon felüli sú ly b an )----------- — krajcárig. Közén (páronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban) -----------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) -------- —  fillérig. — K özöd
i páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban) — -------- fillérig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). N ehéz (páronkint 240 kilogram m ig terjedő 
súlyban) —— fillérig, — Könnyű (páronkint 250 kilo-

V i z á 1 1 á  s.

ln n Scblrdinfl*

leb. fcb.

m é t e r
0.70 0.8 T i n a M .-Ssteet

feb. feb.
i/. b.
m * t a  r

0.46 C.tO
H m m l'nasau 2.2 , 2.4 » Tekeháza ti. 86 0.50

» 1 Inz ( .14 0.23 • V.-Namány 3.4 I 2.87
» M os 0 .— 0.12 > lo k á l 6 .ül 4.8S
a Pozsony 2.82 2.09 » Tlsza-FUred t.61 t .c c
• Komárom 3.S1 3.4u a Szolnok 6 .0 ! 6.14
a Budapest Ö.72 3.61 • CsoncTád 4.70 4.92
a Paks V.'to. 3.42 • Szeded t i .— 8.71> Mohács 6.27 fi. 12 • TKrflk-Becse B.a8 2.C3
» Gombos 6.SJ C.26 » Titel 4 .H C__» Ujx-ldAk 4 .r.2 o .— O n d ó v á Bárt fa C.7& ti.R,
• Psncsova 4.2 < 4.30 1 o p o l.v < - lloór C.tö .4
• Orsóvá 4.18 4.-1 B o d r o g Zemplén 4.15 4.0.4

Wlort n Magyarfalva 3.17 Zsoloa 3 .2  > 3.60Vft«r Zsolna O. >ü 0.84 l l e m r t d H .-N ém eti 1 1.15
• Troncsőn 0.81 O..-2 B e r e t t y ó Marjrita O.?4 0.76» Ftoered ('.' 4 !.0o * B.-Újfalu 1 .8 / 1.15

RAhn Pz.-Go.thdrd C.14 0.22 K tfrtta Csúcsa C’. — 0 .2 )
» Sárvár 0.88 0.9 i » N.-Várad C.26 0.24» GySr 8. IS » Belényea 0.60 Q.4«

D rA vn Pettan O.'ái 0.67 > 0.6'j C.ól
» Zákány o .lü 0.12 » Qurahono ti.f 0
• Barcs i .11 • Boroalenö ti .— u.02» F.szék 0,24 2.46 » Bókás fi..'8 H.4i

M urn M.-Szrrdah. 0.01 0 .— • 4.S4 4.66
S rrttn ZáflVáb 1.60 1.4 M a r ó i Gv.-F<-hárvár c . — .44» Sziszek .9.7 7 4 .1 • 0 .— < .82

• Mltrovlo: 5.0.’. 6.66 » ti.— 0 . -
K zn n ios Beás 0.M 0 .— » « . 23 0.41

• Srntmár l.VJ 1. 2 • 1. 3 l . l o
l i r n iz n n N.-Majtény ti.— 0 .— T e m e s K.-Kostály I.04 t.o>
I .n tn r c n Munkács 0.80 O.4G l l í f f t Klszetrt 1.00 1.0J
I.nborca Homonna Ü.8Z O.-2 a 0.22 0.18
tn « Ungvár 0.68 0.76 > ' Becskerak 0.88 0.94



18 Budapest, szerda B U D A PE ST I W APLd 1000. február 7.

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
M. K in . OPERAHAZ.
Szerda, 1900- február hó 7-én.

Zárra.
N E R 1Z E T I S Z Í N H Á Z ,
Szerda, 1000. február hó 7-6n.

Délután SVa órakor ifjúsági előadás.
C salódások.

Este:
Kimfy dalai.

Vígjáték 3 felvonásban, egv előjátékkal. I r ta : Bér
ezik Árpád.
Személyek:

Kisfaludy S. Mihályfi Takács József Herváth 
Kisfaludy K. Dezső Skubíics I. Nádav B. 
Özv. Biró Jó- Fehér György Hetényi

zsefné Rákosi Sz. Szalóky Péter Zilahi
Szegedy Rózsa Alszegi I. Horváth J . Egressy 
Bay Annuska Ligeti J . Gaál József Faludi 
Rosty Antal Vízvári Nagy Pál Latabár 
Bezerédy K. Császár Nagy Pálné Vizváriné 
Jolán Gerfi Janka Széchi S.

Kezdete 7Vs órakor.

V Á R -S Z Í N H Á Z .
Szerda, 1900. február hó 7-én.

Zárva.
víg szính áz .

Szerda, 1900. február hó 7-én.
N apóleon öcsém .

Eredeti bohózat 3 felvonásban. írták Gúthi Soma és 
Rákosi Viktor.

S zem élyek :
Tállyay Kálmán Góth Bisotka Szerémy
Lili Kalmár Miska Győző
Baráth Ödön Tapolczai Lizi Pécsi
Napóleon Hegedűs Zsuzsi Makróczyné
Füiöp Gál Guszti Bárdi
Flóra Delli E. Nárcisz Aimási
Maszák Rónaszéki

Kezdete 7V8 órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1900. február hó 7-én.
K a d é iE u s a s s z o n y .

Operett© 3 felvonásban. Irta Pásztor Árpád. Zené
jét szerzetté Máder Raoul.

Személyek:
Williamson Németh Leila Ullah Bárdy
Lney, leánya Kfiry Roberlson Raakó
Billy Szirmai W attkins Kovács

Kezdete 7 órakor.

M A G K A R  S Z ÍN H Á Z .
Szerda, 1900. február hó 7-én.

W ew-York szépe.
Operette 2 felvonásban, 6 képben. Irta Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Makai Emil. Ze

néjét szerzetto Gustave Kerker. 
Személyek:

Bronson Sziklai Gora Margó
Harry Ráthonyi Kenneth Giréth
Kurt Vidor Blinky Rózsahegyi
Snifkins Mátrai Kissié Rózsa L.
Twiddles Beöthy Fifl Ledofsky

Kezdete 7*/a órakor.

U R Á N IA  S Z IK R Á Z
Kerepesi-ut 21.

Szerda, iPOO. február hó 7 én.
M ás világok , m in t a m ien k .

A vas.
Kuiturtörténolmi látványosság 3 felv. Irta Edvi Illés 

Aladár, dr. B réz in a Arisztid müve nyomán.
Kezdete 71/! órakor.

f i

Somossy Mulató
(.Yasry m ező-utca).

A lbrecht F eren c, igazgató.Ma nagy előadás.
Etatásns s ik erű  m ű sor!

S s m w i r a ' M o i r t e T a

az arragor.iai szépség.
D onanperlen  A jap án !

ének és tánc hármas. ICO % Al^-csoport
O toehansky ős T o ro liic se  és

M lss l.on n y M a k ies i.
excentrikus akrobaták és ~  . . .

boxoió parodi.Uk G anova contor.iom .ta

Ú gym int az ú jonnan  szerződ ött k i
tűnő m ű vészek .

Jegyek elővételben kaphatók: Weisz A. 
nagytőzsde, Károly-körut 26. és a nappali 

pénztárnál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W ü.te és Rupprecht gépgyáro- 

sok által készíttettek.

HEPES
levelező

lapok
Magyar művészek újabb 

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény.
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

legény mint te.
Bihari Sándor: Munka 

után.
Innocent Ferenc : Fátyol

tánc.
Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tihamér: Ronót 

Pál históriája.
Márk Lajos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk L ajos: Tcrefere és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Sonyei Károly: Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes Fülöp: Kása nem 

étel.
Teles Ede: Enyelgés. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigmond: seapeyj 

iró.
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Pecbán Józsefi Utols 

gyufa.
Nádler Róbert: Alszik a 

baba.
20 darab ára I f r t

bérmentes küldéssel. 
Megrendelhető a

B udapesti Napló
kiadóhivatalában

Vili. József-korut 18. szám

Magyar vörös kereszt
sorsjegyek.

Játéktartam 1933. évig. 
Minden sorsjegy kisorsoltatik. Fő
nyeremény 40 .000 ,30 ,000 , 20.000

Havi
befizetés 24 hónapon keresztül

1 d arab ra .........  1 kor. 10 fillér.
2 d arab ra ......... 2 kor. 30 fillér.
3 darabra . . . _3 kor. 30 fillér.

R itk a  a lk a lom

4 rész, 2 kötetl en. 16 frt 
helyett 6fri

Kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ* kiadóhivatalá
ban, József-körut 18. sz.

i h l

Mindkettő legközelebbi húzása
március l-én

Ezen sorsjegyek készpénz ellenében 
pontosan a napi árfolyam sze rin t; rész
letfizetésre pedig az 1383. évi XXXI. 
t.-c. szerint számított úrban kaphatók 
nálam. Már az első részlet beküldése 
ellenében (és 35 fillér portó) megküldöm 
a sorsjegyek sorozat és számait tartal
mazó részletivet azonnali játékjoggal.

Fleissig  S á n d o r  S i w  
Budapest, VIL Erzsébet-körut 2.

B a z i l ik a
sorsjegyek.

Játéktartam 1936. évig.
Minden .or.Jegy klsor.olt.tlk Fő
nyeremény 40 ,000 ,30 ,000 , 20,000 

Havi
befizető. 24 hónapon keresetűi

1 darabra ._  — kor. 75 01 lér.
2 darabra 1 kor. 50 fillér.
3 darabra _  2 kor. 25 fillér.

Ügynökök magas jutalék és fix fizetés mellett föIvptrtnpk.

B A R T O 8  6 9  R R 1 8 Z T S G ®
a sz ta lo s  és kárp itos bútor-raktár  

Budapest. IV., Kossuth Lajos-utca 13, csak az I. emeleten.
S lá lU tá s  
B u d a p e s t  

é s  k ö r n y é 
k é re

k ö lts é g -
m e n te s e n .

N a g y o b b
v é te le k n é l ,

d ís z í t ő
d íjm e n 
t e s e n .

B u t o r o l i  m e n v n s H z o n y i  k e l e n g y é k r e
a legmodernebb stylben, jó. száraz anyagból, három évi írásbeli jótállással, a legmérsékeltebb árakon.

F 0L1ES P.APR1CE i l l e g t e  c s a k  l e g j o b b  u

K Á V É
F W A T E L U  D E ISIN G E R  FIUM EI CÉGTŐL,

E redeti!! M a Ú jdonság!!
J lessa lin a ,*

Előzőleg:

D ie  W u n d erk u r
és

közvetlen a tengeri hajóról.
5 k g . K é k j á v a  . ..  — _  ®  7 6 0  frt
ö „  K u b a . . . ----------------- 7 0 8  „
6 „  P c r t o r t k o  g y ö n g y  US 7 .5 0  „

E g y  k a r a m b o l o k a i.
Továbbá fellép a kedvelt dalénekesnő

S o f i e  F e r e n c z y .
E rk é ly  In cogn ito  p áholyok . 

K itű n ő  k on yh a  és  ita lo k . — M érsé
k e lt  árak .

1 k g . T ö r m e lé k  2 4 0  frt
1 ,. M an d arin  karaván © 5 IS „
1 „  C a á a z á r k a v e r a k  é-i 0  4 0  ,,

1 4 kg. t e a  k ín a i d o b o zb a n  a  k á v é h o z  c so m a g o lh a tó
Az oűdzea 4 uk szárranzár-ának valód-Hág tért k. z.-pg get 
vállalunk. E g y  p o a ta z sa k  ö s s z e á ll íth a tó  3 fa jta  k á v é 
ból la. 3 ! a n te p  K irá ly -ru m  h O 'd ó c sk a b tn  6 8 3  forin t 
Az arak el rám olva, bérmentve minden más költség nél

kül ér'.enuők.
--------------------------  A  R  L  A  P  I N G Y E N .  -------------------------

F I U M E .

Sneidig egyenruhákat
k é s z ít

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u t c a  1 2 . s z á m .

Münchener Bürgerbrau
a bajor sörök gvöngve, elsőrendű malátasör 

szénsavdus, üdítő és hetekig eltartható.
Á r a  p a la c k o n k é n t  4 0  f i l l é r

üveg nélkül, 10 palack rendelés házhoz ssálllitva. 
Vidéki megrendelések pontosan utánvét melleit. 

Megrendelhető Budapesten a vezérképTiseluségnél.
M E Z E Y  és T Á R S A  

R u d ap est, IX .. R an u ld cr-n tea  4.
Telefon 58 -  60.

O sz trák -m ag y ar b an k .

Az Osztrák-magyar bank minden részvénye után az 
1899-iki második félévre (41. osztalék-szelvény) osztalék 
fejőben

Hetvenkét korona

jár, moly f. é. február 6-Ától fogva az Osztrák-magyar bank 
b écsi és bu d ap esti főintézoténél, valamint m in d en  fiók 
já n á l kifizettetik.

B écs, 1900. évi február hó 5-én.

O S Z T R Á K  M A G Y A R  B A N K . 

K a n t a
kormányzó.

E l é b e n  M e e e n s e f r y
főtanácsos. vezértltkár.

(Utánnyomat nem dljaztatik)

M eg je len t ____
ni 1 9 0 0 - ik  évre  szóló

P o lit ik a i és K ö z g a z d a s á g i 
É v k ö n y v .

A „ P o lit ik a i H etla z em lo "  kiadáaábaa a S zék e ly
Pára je l azi-rkt-RztéBébb-o m egjelent évkönyv, mely több 
kiváló szakember közreműködésével készült, felöleli 
Mr.tryarország politikai. gazdasági éa kultúrába életének 
minden Agát, föltűntél! minden tAren az lhő7 öt* elért 
fejlődést a mindezekben összehasonlítja a bazal viszonyo
kat •  ktllföld! állapotokkal.

A főbb fejezetek elm ei:
A külföldi államok újabbkor! történetének éa alkot

mányinak ism ertetése. A külföldi államok története 
IK90-ben. Európa t.'alkodé cauládainak g  nealógiáju. 
diplomácia éa konzuli ki r. Az Osztrák Magy ar Monarkla 
és a külföldi hatalmak hadiezorvezetének és badierejé 
n. k részletos Ismertetési) (20 statisztikai táblázattal ) 
Magyarország története 1800-101 lW)7-!g. A nemzetiségi 
kérdés történeti fejlődése éa mai állcpota. A magyar al
kotmány. A parlamenti év története. A főrendiház és « 
képviselSház összes tagjainak életrajza. Államháztar<é«. 
Államvagyon éa államadósság. .Magyar lóid t< r.e. Föld 
mlvolés. Ez.ölőmlvelés. Állattenyésztés. Vasutak. Posta, 
távíró és telefon. Postatakarékpénztár. Kereskedelmi- éa 
Iparkamarák. Áruforgalmi statisztika. Belvízi éa tengert 
hajózás. Pénzügyi útmutató. Tőzsde. Takarékpénztárak 
Bunkók. Biztosító intézetek. Negyobb Ipart vállalatok. 
Ipar. Kózok’o tis  és kultúra. Budapest m ai Állapotának éa 
fejlődésének összehasonlítása Európa metropolisainak vi
szonyaival éa intézm ényeivel.

Á ra d íszes  a n g o l k ö tésb en  8 kor.

Megrendelhető:
a Budapesti Napló kiadóhivatalában

József-körut 18. szám.

parodi.Uk


3T. szóm. Budapest, szerda ■ T O A F K 8T : H A F I.0 1900. február t . 10
. -u —!Z5-fc£̂ £2522í 2EJZ22.ÍÍ.ÜÍÍ3KHES.72:

T e k in te te s

Frledrlcb János
gyógyszerész  u rn ák

M a l a c k á n .
Kérem, szíveskedjen számomra 3 tekercs 

kárpáti labdacsot kii doni utánvét mellett, ö r-  
vendek, hogy önnek hírül aduatom, hogy labda
csait már több éven át használóin. Fiatal köröm
iéi, sokat betegeskedtem. de mióta uraságod 
labdacsait használom, a legjobb egészségnek Ör- 
t sildek. Feleségemmel egviitt kérni fogom az ur 
Istent, hogy még sokáig tartsa meg egészség
ben a gyogvszerész urat. hogy meg sokáig se
jthessen a szegény azonvedőkön.

Kelt Török-Szt.-Miklós, 1899. május hó 12.
Tisztelettel

S z e le i K iss  Já n o s. 
Raktár Budapesten, Török József gyógyszerész ur
nái, Király-utca. Egy tekercs ára G dobozt tartal
mazva Ü korona 1O fillér «  1 frt OS kr., 1 do

boz 1~ fillér «- Í51 kr.

.1 rJegylék ingyen.

cfiumei
Specialitás

M o d j o k e r tó  
J á v a  4 * /, k g .  
7 frt 87 krajcár. 

Etímlts i hírembe.

eftáv éh ehozatali 
társaság |

F iam éban .

Speciálitás
I m p e r ia l

tea  */, kg.
I frt 60 krajcár.
EIó ii Iti s ItrEfatte.

Zm rbint; sóg o r
Mert mondok, ha mán Írtak könyvet a lérul is, 
g'yeMzuórul is, miért no lőhetne könyv a sógorrui 
is? Vagy más szóval ez a könyv fűképpen a Dur- 
bmts sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor 

tzethalála is mög más efféle kesörves törtónetök.
Egy k ön yv 1 fo r in t. 

Megrendelhető a „Budapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, József-körut 18.

O H N E T s
Ohnet. A bánya___.  i< -
Ohnet. lá ss  Fleuroa. L—- 
Ohnet. A Croix-Mort

g ró fn ő k _______ L—
Ohnet. Sarah grófod 1.—
Ohnet. Akarat    1.—
Ohnet Rameaa or

vos       t —
Ohnet Utolsó szóró

iéin _        tr—
Ohnet. A vasgyáros

(hámoros)_______ I.—
Ohnet A Pierro lelke. 1 ^  
Ohnet A gyülőlség

adója ___________ L—
Ohnet Nimród és

társa i___________ L —
Ohnet A gyermek

j o g a ----------------L—
Ohnet Régi haragé. V — 
Ohnet Hiába való

gazdagság-----------íz
űimet A képviseld

leánya • •  •  • —AO 
Ohnet A foviéreai 1

lelkész___________ L—
Ohnet Páris királya. 1.50 
Kapható a .budapesti 
Napló* kiadóhivatalában, 
Budapest, József-körut 18. 
2 írtig torjedő megrende 

lések csakis az összeg 
előloges beküldése elle
nében te ljesítetnek.

< z e r n y - f ó l e  o r l e u t n l J a c b e  a  l e g j o b b  *s legegészsé-

K o s e n r a i l c h ” T , “ ‘E“ .™ '„":
(Keleti rózsatej) p»n hozzá 60 fillér. 
t-imió niiitei niiyiiriai. inmurlllni is hl la n tlrm .

Ideg- és nemi betegségek
makacs vér- és bCrbsjok, mint g ye n g w é g i  álla
potok ra d ik á lis  gyógy ítá sára  párat
lan  sik ertt gyógyh atása i fo ly tá n  

legm elegeb b en  a já n lja k

Dr. Hitire M a r

n a e re rs e i i  atja za s. l e v e le k r e  rög tön i v á la sz .

^^VVáXiXáVXXtTyXTáVXTXVXVZXVXV^

3 3 r . CZIHCZÁR j J
£  egyetem, orvontador
H l?y<5ryit r«ra»knai «• nőknél f o g la lk o z ó  UTU 5  

n élk ü l m in d en n em ű  bárm ily  rég i k e le tű  L_

N em i b e teg ség ek et
H ujrym int bugyeBÖfolvAat, h ó ly a g  é s  v ize l el bajokat, buja-

Gracza György:
Magyar © «

Szabadságharc 
s ® o  története.

5 kötet díszes bekötésben 
35 forint helyett 35 frt. 
Kapható a „BUDAPESTI 
NAPLÓ® kiadóhivatalá
ban, József-körut 18. sz.

H ÍR N E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERÁPIAI
R E N D E L Ő -IN T É Z E T

Budapast,
VI. kér., Teréz-körut 44. I. emelet. 
Tapasztalt gyors és biztos 
eredmények folytán hono
rárium teljes gyógyulás után

Is fizethető.
Rendelés d. e. 8—1-ig d. n. 2—8-fg.

Levelekre díjmentesen válaszoltatik. Prospcctus I 
ingyon.

a ® m á |  R é m
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 
©SS SS5! f«3őí 2ööö fényképből álló gyűjteménye. 

Remek diszalbum hosszúkás negyedrét formában.
A teljes mű 30 füzetből áll, á ra  füzetenként 1 korona 20 fillér.

A m agyar k iad ás s z e r k e s z tő je : BOROSS VILMOS.Megjelenik havonként kétszer.

igazgató: L A U R E N C SIC  GYULA.
A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében kizárólag a leg

kiválóbb intézetekben készül, m ű v é sz i e lren dezése  és f é n y e s  k iá l l í tá s a ,  valamint nagy, p o m p á s  és t i s z ta  f é n y -  
képfelvételei által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt világon.

A műbe felölelt képek, melyek te ljes  és t i s z ta  egészét k é p ezik  O la szo rszá g  te rm é sze ti  szép ség e in ek  és 
gazdag  m ű k in cse in e k ,  az olasz vidék beható ismerete s az ottani ép ítésze t, fe s té sze t és s zo b rá sza t p á r a tla n  
m ű vein ek  a la p o s  ta n u lm á n y o z á s a  alapján választattak össze és rendeztettek el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, népei és 
műkincseinek, leb ilin cse lő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E mű össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munkákkal és ezek elmosódott és Osztat
lanul nyomott clischével; e diszalburninal

monumentális remekművet alkotunk ®
az ola?z klasszikus földről, olyan nagyszabású művet, melynek értéke  m in d e n  időben  m a r a d a n d ó  lesz  s a melynek 
jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, mint a  m ű  vészé tct-kedvclök , m ű v észe k  
és tu d ó so k  k ö zö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik.

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal n élk ü lö z
hetetlen fo r r á s m u n k a  a  m ű része tek  k ü lö n b ö ző  á g a in a k  ta n u lm á n y o zá sá n á l.

A füzetek 1 korona 20 fillórnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanul olcsó.

Előfizetések elfogadtatnak a „ J 3 u d a p C S t í  J V a p IÓ "  k i a d ó h i v a t a l á b a n  (Budapest, v m .,  József-körut 18.)

R lő tiz s tb s i  ár*. iSra“treM 
@ ®  ®  O  O  ©  ©  ©

korona 20  fillér.
4 0  „

18 füzetre 21 korona 6 0  fillér.
3 0  „ 36  „ —  „

V  kiadóhwatal,
liudapxxt, F., Mérleg-,itea 11. Mám.

A m unka e lkészü lte  u tán  bolti á ra  lényegesen m agasabb lesz. — A m ásodik füzet k iad ása  u tán  k é t 
he tenkén t egy-egy  újabb füzet je len ik  meg. — Az egész mű 1900 karácsonyra  készen  lesz.
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Minden szó egyszeri beiktatta* petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir* 
detésekórt külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adónk felvflágosittst, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. iTudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kall.

APÍÍŰ HIRDETtSEK 

E L Ő F IZE T É S E K
felvétetnek a

B U D A PESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban
József-körut IS.,

valamint c kővetkező dohány- 
tőzsdékben:

Breucr nővérek, Terét-kör- 
ut és Podmaniczky-utca
sarok.

H aszn á lt  
férflru h ák at le g 
m agasabb árban  
vesz W eisz  L ipót. 
IV ., K r is tó f - té r  2  
K ív á n a tra  a vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg
je le n ik .  8774

N.mecsek-féle tőzsde Pe- 
tőfi-tér.

Benőa Józsefre, Andrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyí V.. dohány-nagy- 
tőzsde, Kerenesi-nt 1.

Deutsch Míksane, Andrássv-
ut 38.

H ázasodni őh ajt
egy csinos, fiatal, jó csa
ládból való állami (uni
formis) hivatalnok. Jelen
legi fizetés ugyan csak 
2400 korona, ellenben elő
léptetés m ár legközelebb 
várható. Azon t. szülők 
vagy "gyámok, kik ezen 
m ár nem szokatlan utón 
velem érintkezni óhajta
nak, teljes tisztelettel ké
retnek, vagy arcképeket, 
(melyeket ;  becsületszóra 
diskréoió mellett vissza
származtatok) vagy levé- 
,ileg BC—ky“ jelige alatt 
e lap kiadóhivatalához 
küldeni. 2751

Szántó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeld Jakab, Király
utca 1.

fa r m é n ,
édes feleségom! Boldog 
vagyok, hogy újból bebi
zonyítottad, hogy szeretsz, 
hiszek beuned, rúd mer
ném bízni egész életemet. 
Édes vagy és én imádlak 

minden porcikádban. 
Ugy-e regenybs volt ez 
az utolsó együttlétünk, 
vájjon kellemes emlékeid 
vannak-e róla ? Én most 
folyton erről álmodok, 
meg arról a másikról 1 S 
féltékeny vagyok rád ha
tártalanul, hogy ha meg
találnál azzal csalni (tu
dod, kit értek I) Vigyázz 
magadra édes, no okozz 

nekem szomorúságot, 
agyié elég keserű nékem, 
hogy oly ritkán láthatlak. 
Mindennap ott vagyok; 
kivéve pénteken, tehát 
rajtad áll mikor találkoz
zunk. Siess minél előbb, 
hegy szerelmemmel meg
ölhesselek s főleg irj, 
mert nem is gondolod, 
■aily gyönyört okozol az
zal, ha írásban, kezeid 
vonásával is bizonyítékát 
adod szerelmednek. Re
mélem, nincs semmi baj, 
s ha van, rögtön értesí
tesz, hisz jobban szeret
lek, mint ők együttvéve. 
Édes ajkadat milliószor 
csókolja végtelenül imádó
egyetlened.

Igen  egyszeri!,
befektetést nem igénylő ta
lálmány eladó. Főleg asz
talosuk, épitövállalkozok 

számára alkalmas. A ta
lálmány oly tormészetü, 
hogy könnyen megszerez
hető hozzá a hatóságok 
ajánlása, mert régen ér
zett és sokszor hangozta
tott szükséglétnek tesz ele
get. A feltaláló kész vol
na esetleg közös nyere
ségre dolgozni a vállalko
zóval. Rcflektánsok címei 
kéretnek .Találmány* jel
szó alatt e lap kiadóhiva
talába. 2746

P ostab élyeget
1899. évből való 1 frtosat 
használatlant veszek 5— 
10 dbot. Cim a kiadóhiva
talban. 2749

R aktáritok !,
^énzbeazedői, üzletveze
tői vagy más efféle állást 
keres intelligens jó meg
jelenésű kereskedő. Cime 
a kiadóhivatalban. 2758

A ngol
tanítót vagy tanítónőt ke
resek. Ajánlatot „Dr. Ju- 
ris* cim alatt e lap ki- 
adóhivatalába kérek. 2757

W an ted
an American or English 
Lady who has patience to 
teach and amuse a llttle 
girl of three fór the day. 
Letters per English Lady 
to the offlee.

D rága
egyetlen mindenem. Még 
csak ma mondhatok kö
szönetét a múltkor szer
zett élvezetekért. Életem
ben azok voltak az egyet
len igaz boldog percek. 
Beteljesedett azonban jós
latom, mert ismét a két- 
Bégbeesés rabja vagyok. 
Szeress édes egyetlenem, 
mintahogy Téged nem
csak örökre szeret, de 
imád is, és ki könyörög 
lehetőleg mielőbb ugyan- 
ily boldogitásért. Csókra* 
csókot küld Tcrózed. 5094

F iata l ü z le tvezető
(kereskedő) nősülni óhajt, 
oly jó családból való izr. 
nőt keres, kinek 6000 
korona hozománya van, 
hogy az általa 0 év óta 
kezelt üzletet átvehesse. 
Leveleket „Boldog házas
ság* címen e lap kiadóhi
vatala továbbit. 2741

K ata .
Pénteki levelet vasárnap 
ri'Kgel kaptam, azért nem 
mentem. Vártalak vasár
nap, héttőn hiába, édes 
angyalom, kérlek, amint 
lehetséges gyere, mert ér
zőm, hogy a legnngyobb 
é.üllsógro képei vólnék, 
ha nem láthatnálak. 5683 

M id i.
Emlékszik még arra, mit 
legutóbb Ígért? Csütör
tök. Elmegyek, szeretném 
látni. V isiontlátásra édes 
Madi. 5697

K ön yvelőn ő ,
ki hosszabb ideig nagy 
cégeknél volt alkalmazva 
s kitűnő bizonyítványok
kal rendelkezik, állást ke
res. Cim a kiadóhivatal
ban. 7242

K ere sk e d e lm i
iskolát végzett könyvelő
nő, ki a könyvelést egy 
nagyobb üzletben ön
állóan végezte, kitűnő 
irásaal b ir álltat keres 
Címe a kiadóhivatalban.

2705

Azon hájo9 hölgy
kit hétfőn este sz Elite- 
kávébázbsn e lapra figyel
meztettem, szíveskedjék 
.Doktor- jeligo alatt 
lap kiadóhivatalába érte
síteni, találkozás hol és 
mikor lebotséges. 2765

E lő k e lő
családnál a Kerepesl-ut 
és Muzeum-körut közelé
ben, distingvált hölgy ré
szére csinosan bútorozott 
szoba, eaetlog teljes ellá
tással is azonnal kiadó. 
Cim a kiadóhivatalban.

2743

B á rm ily
foglalkozást elvállal erő
teljes fiatal ember. Cim 
a kiadóhivatalban. 2728

Ó vad lk k ép es
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek ,2000—3000 koro
na.* 2723

K o ssu th  L ajos
életnagyságu kitűnő mell
képe (kózfestós) diszos 
aranyozott keretben 60 
írtért eladó. Megtekint- 
bető o lap kiadóhivatalé- 
bán. 2685

F ran cia
bonne, kitűnő gyermek
ápolónő, kézimunkákban 
jártas, házban is készség- 
gél segít; és egy francia 
játszótárs 60 frt évi íize- 
tós, útiköltségek megtéri- 
lés Franciaországból 2 
évi szerződéssel, állást 
kérésnek, Pfeiffer Ferenc 
ügynöksége által, Buda
pest, Hársfa-utca 42. 5695

F ö ld b ir to k ér t
vagy földbérletért elcseré
lendő 3 emeletes ház 

150.000 frt értékben. 
115.000 frt teherről. Cini 
a kiadóhivatalban. 5590

B on n e
vagy gyermokkortésznő, 
kisebb vidéki városba 2 
fiúhoz (5 és 3 éves) ke
restetik, aki a jobb házi
munkában segédkezik. 

Ajánlatok fizetési igények
kel, bizonyítványokkal, 

arcképpel ellátva, Szepesi 
Simon Zólyom cimre kül
dendők.

G yorsírás!
tanító magán tanításra 
vagy korekt gyorsirási 
felvételekre vállalkozik. 1 
Cim a kiadóban. 2764 11

O ki. izr . ta n ító ,
ki a héberben is jártas, 
gyenge tehetségű gyér- • 
mekeket sikerrel oktat, 
még néhány szabad órá
val rendelkezik. Szives 
megkereséseket „Tanító 
30.* jeligére kiadóhivatal- 
a  kérek. 2718

H ázm estern ek
ajánlkozik egy jelenleg is 
oly minőségben levő tisz
tességes egyén. Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban. 2712

F eh ér  varrónő
ajánlkozik javítások elké
szítésére, házba is jár. 
Cim a kiadóhivatalban.

2763

F ttnzerilzlet.
14 év óta fenálló kitűnő fü- 
szerüzlet azonnal átvehető.
az átvéte’hez 1500—2000 
forint szükségeltetik. Az 
üzlet menetéről személye
sen meggyőződhetni. Cim 
a kiadóhivatalban. 2762

E gy a g árk n tya
találtatott a karácsonyi ün
nepek alatt. Cim a kiadó- 
hivatalban. 5692

Ü gyes vasalónő
ajánlkozik házakhoz. Cim 
a kiadóban. 2745

E gy
nagyobb lap expeditora 
kores havi, heti lap vagy 

folyóiratnál beosztani 
valót. Cime a  kiadóban.

2737

5 0 0 0 0  korona
2 —3elsőrendii házra, Il-ik 
tételre kölcsön adatik. 
Ajánlatok a t , B. S.* jelige 
alatt a kiadóhivatal el
fogad.

Az a n gya lfö ld i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelek 376Q 
öl olcsón eladó. Cim a 
kiadóhivatalba. 2744

M egveszem
az „Univorsum* és „Gar- 
tenlaube" múlt évi folya
mait. Cim a kiadóhiva
talban. 2730

Ü zle th e ly iség

keresek az 
Erzsébet-köruton

a Király-utca és Kerepesi-

sebb hátsó üzlettel vagy
udvari raktárral. Ajánla-
tokat ,H . J.* jeligével e
laphoz küldendők. 2713

h ö lg y n ek

kiadó-
2740

órásn ál

21. az. (Baranyam.) 
frt 86 kr. előleges be-

E ls ö  b u d a p e s t i

szétküldési osztálya

kávé
vei

'4 kg. Csász. kev. tea 1.60 
M kg. Karaván tea 1.40 

7< kg. Törmelék te a —.90

Bélák István
BUDAPEST,

Úri h ö lgyek
figyelmébe ajánlom a
H a ris -b a zá ri cscléd- 
e lh e ly e iő - iro d á t, hol
szolid kiszolgálás mellett 
válogatott s jó bizonyít
ványokkal rendelkező 

cselédeket szerezhetnek 
be nagyrabecsült házaik 
részére, épugy helyben  
mint v id é k re . Levél- 
beni megbízásokat pon
tosan és lelkiismeretesen 
oszközlök. BtózNahegyi 
A n ta l cseléd elhelyező- 
irodája B udapest, IV .  
B elv áro s , H a r is b a 
zár. 5095

K öh ögésn él,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy. féle pemete- 
fücukorkát.

B a r a n y a m e g y e
n a g y b ir to k o sa i

által alapított P é c s i  
te jc sa rn o k  orszá
gos hírű tejtermékei
ből 3 forint utánvét 
mellett bérmentesen 
szállít finoman és gon

dosan csomagolt:
(> drb csemege, ti drb 
imperial, 0 drb pikáns 
sajtot és 1 kiló le g 
finom abb tca v a ja t  
*/< kilós darabokban, 
csakis édes tejszínből 
n a p o n t a  k é t s z e r  

köpiilve.
Megrendelések cim- 

zendők:
Pécsi tejcsarnok. Pécsett.

Menyasszonyok!
Vőlegények

A házasságkötéshez szük
séges okiratok beszerzése, 
a netóni akadályok alól 
való felmentések kiesz- 
közléae s a kihirdetések 
körüli eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz- és idő- 
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„O rszágos E sk e -  
té s i Ügyvivőség**- 
hez VII., Kerepesi-ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
néhány nap alatt minden
elvégeztetik.

VA
di francia különlegessé
gek (gwnmi és halhólyag, 
úgyszintén összes női 
óvszerek) F. Berguerand 
fils leghimovesobb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben bcazerezhotők: 
POLGÁR SÁIfDOR nAl 

BUDAPEST,
VII., Ertsébet-körut 50 

Rőasletes képes Arjerry- 
íék ingyen , zárt boríté kban. 

Ezen hirdetne bektlldéso
esetén  I5°/o engedmény. 
Kivágatott: a „Budapesti 

Napló'-Jiól.

Grötzner - féle 
Tarolin capsnlák.

Specificum:
án íak

Nevelőnőket
észak-és dél némethonia
kat zene és nyelvismeret
tel, vagy a  nélkül, angol 
és francia nőket, bonneokat, 
óvónőket, idegen nyelv
mesternőket lelkiismerete
sen ajánlok, magyar ok
leveles tanítónőket zene és 
nyelvismerettel, vagy a 
nélkül sürgősen keresek 
Szegheőné S. Lnjza 
Budapest, VI. kcr., Des- 
Dewffy-utea 22. sz. I. éra

Ca. kir. szab. déli vaspá
lya-társaság. 

Közvetlen hálókocsi közle
kedés Budapest déli vasút 
és Velence (Venezia) között.

Budapest déli vasútról 
Pragerhof-Nabresina-Cor- 
raonson át Velencébe 
(Venezia) és megfordítva 
a 201—2—1002. sz., illet
ve 1001—1—202. sz. gyors
vonatokkal a nemzetközi 
hálókocsi-társaság háló
kocsijai közlekednek, me
lyek I. és II. osztályú 
hálóhelyeken kívül köz
vetlen utasok részére szol
gáló I. és II. osztályú 
kocsiszakasszal is bírnak.

Indulás Budapestről 8 
órakor este, érkezés Ve
lencébe 2 óra 15 perc d. 
u. Indulás Velencéből 2 
óra 10 perc d. u. érkezés 
Budapest déli vasútra 9 
óra 53 perc d. e.

A hálóhelyek használa
táért a gyorsvonatra ér- 
vényos vasúti menetjegyü
kén fölül Budapest déli 
vasútról Velencébe vagy 
megfordítva az I. osztály
ra 19.20 frank; a II. osz
tályra 14.35 frank fize
tendő. Közbeeső vonal- 
részeken szintén a teljes 
dijak szedetnek be.

Hálóhelyeknek előre va
ló megrendelése csak a 
nemzetközi hálókocsi-tár
saság monetjegy-irodáiban 
(Budapesten : Hungária- 
szállój fogadtatik el, mely- 
lyek ezért a következő 
előjegyzési dijakat sze
dik :

egy I. oszt. hálóhelyért 
1.70 korona, egy II. oszt. 
hálóhelyért 1 korona.

A vonatokon hálókocsi- 
jegyeket a hálókocsi ka
lauza adja ki.

Magy. kir. államvasutak.
H ird etm én y . 

Osztrák-magyai-bajor vas
úti kötelék.

(Sajtóhiba helyesbítés.)
A fenti kötelék forga

lomban gabona stb. szál
lítására 1899. évi augusz
tus 1-től érvényes III. 
rész 2. füzetének 204. ol
dalán Probstzella állomás
sal való forgalomban a 
.csomóponttól* kitünte
tett részdijtétel ,2 ’0*-ról 
ezennel ,2*03*-ra helyes
b íte tik .

Budapest, 1900. febr. 1. 
A niagv. kir. államvasutak 
igazgatósába, egyszers
mind a részes vasutak

nevében is.
(Utánnyomás nem dijazt.)

olvámolva és bénnentve.

Könnyű kényelmes, biztos gyógy* 
mód,minden fecskendező* nélkOL 

1 dobos ára 3 korosa.
Kapható

m inden gyógyszertárakban  
Főraktár Budapesten: Város) 
gyógyszertár. Városháztér

Köznép-osztály
Frakk 5 f r t
Nadrág 3 fr t
Mellény 1 f r t  
Ferenc József-kabát 4 frt 
Jaquet 3 frt. 
R 0 T H B E R 6 E R  JAKAB 
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

Z álogházi
cédulákat veszek.

E la d o k
13 latos ezüst evőkészlo- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dns vá- 

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláoeak kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula* remon- 

toir órák 6 f r t  
Grünbereer Ármin 

Béla
örökösei Budapesten, 

IVR Városháztér 9.,L em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér. 
mentvo és ingyen.

É lt  E W I-T é lé
javított fiakkerpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható köhögés, ne
héz légzés, hurutos bán- 
talmak ellen. 8929

=  C S A K  =

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és gyo
morbetegek, fölnőttek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
emésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zseb

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt — kr.

1 egysacrü 
tartalék
doboz . — frt 85 kr. 

Főraktár:

LUX MIHÁLY
drogua, vegyi- és ilsat- 

szerüz létében 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható még: Bayer 
Antal gyógyszerésznél, 
Kerpel Vilmos Lipótr 
körúti gyógytárában, 

Neruda Nándor, Molnár 
és Moser, Petrovits Mik- 

lósdrogpiistáknál^^
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[  Titkos betegségek i
Ö gyógyítására •  apeciallst* legjobban ajánlható wámos ) 

éven át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  t a p a s z t a l a t a i  alapján. ►

§D r. FABINYI J.
t. kórházi orvos, specialista >

J gyógyít legrőridebb idő alatt biztos sikerrel férfiaknál >
(  é s  n ő k n é l : h u g y o a ő  f o ly á s t ,  h ó ly a g b a j o k a t ,  b n la -  t  
I k ó r o s  s e b e k e t ,  s y p h iU z t ,  en n ek  k ö v e t k e z m é n y e i t ,  ►
1 m a k a c s  b ö r b a jo k a t  é s  az ö n fe r t o z é e b ó l  tám adt r 

I d e g b e t e g s é g e k e t .  L
f i e g l e p ő a r  a r e d m e n y  férfi n i g y e n g e s é g n é l  ( lm p o - £  

t e n t la )  úgy  fiatal, u n n i ö r eg eb b  eg y én ek n é l. a. 
ts Biztos siker folylón a honorárium utólag is fizethető. L 
H  Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek. H  

Jj Lakas: Budapest, Erzsébet-korut 12. sz., p
H ( I t e h á n j - u t c a  s o r o k ,  I .  e m e l e t ) .
H Bejárat a  lépcsőnél. Külön várótermek. M

I R e n d e l e s  d é l e l ő t t  » — S -Ig , e s t é  6 - a - l g .  H

Nyomatott a .Pátria*  irodalmi éa nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX ,  Üllői-ut 25.


